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Fiir zusétzliche Informationen zum Produkt besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung.

Visit the online operating instruction for additional product information.

Pour plus d’informations sur le produit, consultez la notice d'utilisation en ligne.

Para informaciones adicionales sobre el producto, visite las instrucciones de servicio online.
Para informagdes adicionais sobre o produto visite o manual de instrugées online.

Per ulteriori informazioni sul prodotto, consultare le istruzioni d’'uso online.

Voor aanvullende informatie over het product gaat u naar de online gebruiksaanwijzing.

Du kan finde yderligere oplysninger om produktet i online-brugsanvisningen.

For mer information om produkten, se natversionen av bruksanvisningen.

Se nettversjonen av bruksanvisningen for mer informasjon om produktet.

Tuotetta koskevia lisdtietoja saat online-kdyttéohjeista.

I'a meploodTepeg MANPOPOPIEC OXETIKG HE TO TIPOIOV emokeTeite Tic Online 08nyiec Aeroupyiag.
Uriine yonelik ek bilgiler icin cevrimici kullanim kilavuzunu ziyaret edin.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje dotyczace produktu, nalezy skorzystaé z internetowej
instrukcji obstugi.

Dopliujici informace k vyrobku naleznete v online navodu k obsluze.

Dalsie informacie o vyrobku néjdete v online navode na obsluhu.

Ha termékkel kapcsolatos kiegészitd informaciokra van sziiksége, hivja fel az online hasznalati
utasitast.

[Ins nonyyeHms [ONONHUTENbHOM MHAOPMALUK 06 H3AENUM 03HAKOMbTECH C PYKOBOACTBOM M0
3KCMNyaTaLuy B OHNaiH-opmare.

[1nA oTpMMaHHA foaaTkoBoi iHdopMaLii Npo BUPIb AnB. NOCIbHMK 3 ekcnnyaTawii OHnaiH.
OHim boiibIHLWa KOCbIMLIA ManiMeTTep/Ai any YiwiH nanganaHy 6oMblHWA OHNANH HYCKaYbIKTbI
KapaHpi3.

Pentru informatii suplimentare referitoare la produs, consulta instructiunile de utilizare online.
3a [10MbHUTENHA HH(OPMALIMA OTHOCHO NPOAYKTA NOCETETe OHNaiH PbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoarauyys.

3a 10NONHUTENHM MHPOPMALMM 33 NPOU3BOAOT, NOCETETE r0 OHMajH YNaTCTBOTO 3a pabota.

Za dodatne informacije o proizvodu pogledajte online uputstvo za upotrebu.

Za dodatne informacije o izdelku si oglejte spletna navodila za uporabo.

Dodatne informacije o proizvodu naci cete u online uputama za uporabu.

Lisateavet toote kohta saate veebi-kasutusjuhendist.

Lai iegatu papildu informaciju par produktu, skatiet tiessaistes ekspluatacijas instrukciju.
Norédami rasti papildomos informacijos, skaitykite interneting naudojimo instrukcija.
oYl ne Jeaiall > 6,5 Jinss gitall Jo> aslio] losleal
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Wenn das Messwerkzeug nicht entsprechend den
vorliegenden Anweisungen verwendet wird, konnen die
integrierten Schutzvorkehrungen im Messwerkzeug be-
eintrachtigt werden. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug niemals unkennt-
lich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEI-

TERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder Justierein-
richtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Laser-Warnschild ausgeliefert (in der Darstel-
lung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite gekennzeichnet).

» Ist der Text des Laser-Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann iiberkle-
ben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ih-
rer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den direkten oder reflektierten Laser-
strahl. Dadurch kénnen Sie Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu schlieBen und der
Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls; sie schiitzt jedoch nicht vor
der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille (Zubehor) nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und ver-
mindert die Farbwahrnehmung.

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)
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» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt benutzen. Sie
konnten unbeabsichtigt andere Personen oder sich selber blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Messwerkzeug
konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe entziinden.

» Das Messwerkzeug ist mit einer Funkschnittstelle ausgestattet. Lokale Betriebs-
einschrankungen, z.B. in Flugzeugen oder Krankenhausern, sind zu beachten.

» Vorsicht! Bei der Verwendung des Messwerkzeugs mit Bluetooth® kann eine Sto-
rung anderer Gerate und Anlagen, Flugzeuge und medizinischer Gerite (z.B.
Herzschrittmacher, Horgerate) auftreten. Ebenfalls kann eine Schidigung von
Menschen und Tieren in unmittelbarer Umgebung nicht ganz ausgeschlossen wer-
den. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit B/uetooth® nicht in der Ndhe von medi-
zinischen Gerdten, Tankstellen, chemischen Anlagen, Gebieten mit Explosionsge-
fahr und in Sprenggebieten. Verwenden Sie das Messwerkzeug mit Bluetooth®
nicht in Flugzeugen. Vermeiden Sie den Betrieb iiber einen langeren Zeitraum in
direkter Korperndhe.

Die Wortmarke Bluetooth® wie auch die Bildzeichen (Logos) sind eingetragene Mar-

ken und Eigentum der Bluetooth SIG, Inc. Jegliche Verwendung dieser Wortmarke/

Bildzeichen durch die Robert Bosch Power Tools GmbH erfolgt unter Lizenz.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernungen, Langen, Hohen, Abstan-
den, Neigungen und zum Berechnen von Flachen und Volumina.

Das Messwerkzeug ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.
Die Messergebnisse konnen iiber Bluetooth® zu anderen Geraten iibertragen werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Messwerkzeugs in den Abbildungen.

(1) Display

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools
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(2) Messtaste
(3) Plustaste
(4) Taste Wahl der Bezugsebene
(5) Ein-/Aus-Taste
(6) Taste Bluetooth®
(7) Funktionstaste
(8) Minustaste
(9) Batteriefachdeckel
(10) Arretierung des Batteriefachdeckels
(11) Seriennummer
(12) Laserwarnschild
(13) 1/4"-Stativgewinde
(14) Empfangslinse
(15) Ausgang Laserstrahlung
(16) Schutztasche

Anzeigenelemente

(a) Status Bluetooth®
3 Bluetooth® aktiviert, keine Verbindung hergestellt

3 ’)) Bluetooth® aktiviert, Verbindung hergestellt
(b) Bezugsebene der Messung
(c) Batterieanzeige
(d) Messwertzeilen
(e) Ergebniszeile
(f) Anzeige Messfunktion
(g) Anzeige Neigungswinkel
(h) Statusleiste
(i) Messfunktionen Menti
(j) Grundeinstellungen

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)
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Technische Daten

Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM50C
Sachnummer 3601K72C..
Messbereich” 0,05-50m
Messbereich (ungiinstige Bedingungen)® 20m
Messgenauigkeit" +1,5mm
Messgenauigkeit (ungiinstige Bedingungen)® +3,0mm
Allgemein

Betriebstemperatur® -10°C.... +45°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
relative Luftfeuchte max. 90 %
max. Einsatzhohe liber Bezugshohe 2000 m
Verschmutzungsgrad entsprechend IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW

Divergenz des Laserstrahls

< 1,5 mrad (Vollwinkel)

Abschaltautomatik nach ca.

- Laser

20s

- Messwerkzeug (ohne Messung)®

5min

Batterien 2 x1,5VLR0O3 (AAA)
Dateniibertragung
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic und Low Energy)"

Betriebsfrequenzbereich

2402-2480 MHz

1609 92A5E2((29.01.2021)
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM50C

max. Sendeleistung 2,5mW

A) BeiMessung ab Vorderkante des Messwerkzeugs, gilt fiir hohes Reflexionsvermdgen des Ziels
(z.B. eine weiB gestrichene Wand), schwache Hintergrundbeleuchtung und 25 °C Betriebstempe-
ratur; zusatzlich ist mit einer Abweichung von +0,05 mm/m zu rechnen.

B) BeiMessung ab Hinterkante des Messwerkzeugs, gilt fiir niedriges Reflexionsvermdgen des Ziels
(z.B. eine dunkel gestrichene Wand), starke Hintergrundbeleuchtung und -10 °C bis +45 °C Be-
triebstemperatur; zusétzlich ist mit einer Abweichung von +0,15 mm/m zu rechnen.

C) Inder Funktion Dauermessung betragt die maximale Betriebstemperatur +40 °C.

D) Estritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriibergehen-
de durch Betauung verursachte Leitfahigkeit erwartet wird.

E) Bluetooth® deaktiviert

F) BeiBluetooth® Low-Energy-Geraten kann je nach Modell und Betriebssystem kein Verbindungs-
aufbau moglich sein. Bluetooth® Gerate miissen das GATT-Profil unterstiitzen.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer (11) auf dem Typen-

schild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Bat-
terien oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitat.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der In-
nenseite des Batteriefachs.
» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es linge-
re Zeit nicht benutzen. Die Batterien und Akkus kénnen bei langerer Lagerung im
Messwerkzeug korrodieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriecbnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt und schalten
Sie das Messwerkzeug nach Gebrauch ab. Andere Personen kénnten vom Laser-
strahl geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen aus. Lassen Sie es z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie

Bosch Power Tools 1609 92A5E2((29.01.2021)
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das Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperieren, be-
vor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperaturschwan-
kungen kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeugs. Nach starken duBe-
ren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer ei-
ne Genauigkeitsiiberpriifung durchfihren.

Ein-/Ausschalten

» Driicken Sie die Taste (2) A um das Messwerkzeug und den Laser einzuschalten.
Sie konnen das Messwerkzeug auch ohne den Laser einschalten, indem Sie die
Taste (5) (7) driicken.

» Halten Sie die Taste (5) é gedriickt, um das Messwerkzeug auszuschalten.

Die im Speicher befindlichen Werte und Gerateeinstellungen bleiben erhalten.

Messvorgang

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug in der Funktion Langenmessung.

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten die Hinterkante des Messwerk-
zeugs ausgewahlt.

Sie konnen die Bezugsebene dndern (siehe ,,Bezugsebene wahlen, Seite 13).

» Legen Sie das Messwerkzeug an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B.
Wand) an.

» Wenn Sie das Messwerkzeug mit der Taste (5) (T) eingeschaltet haben, dann
driicken Sie kurz die Taste (2) A um den Laser einzuschalten.

» Driicken Sie die Taste (2) A um die Messung auszuldsen.

Messwerte oder Endergebnisse konnen addiert oder subtrahiert werden.

Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt werden (mit Ausnah-
me der Funktionen Dauermessung und Neigungsmessung). Legen Sie deshalb das
Messwerkzeug moglichst an eine feste Anschlag- oder Auflageflache an.

Die Empfangslinse (14) und der Ausgang der Laserstrahlung (15) diirfen bei einer
Messung nicht abgedeckt sein.

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools
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Bezugsebene wiahlen

Fiir die Messung konnen Sie mit der Taste (4) Elj drei verschiedene Bezugsebenen wah-
len:
E_T die Hinterkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Anlegen an Wande)

91 die Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen ab einer Tischkante)

EJ die Mitte des Stativgewindes (13) (z.B. beim Messen mit Stativ)

Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Messfunktionen

Messfunktionen auswahlen/andern
Im Funktionsmenti finden Sie folgende Funktionen:
- Langenmessung
- Dauermessung
- Flachenmessung
- Volumenmessung
- indirekte Entfernungsmessung
= indirekte Hohenmessung
= doppelte indirekte Hohenmessung
= indirekte Langenmessung
- Wandflachenmessung

- Absteckfunktion
- Neigungsmessung/digitale Wasserwaage
- Speicherfunktion

» Driicken Sie die Taste (7) Func, um das Menii Funktionen zu 6ffnen.

» Wahlen Sie die gewiinschte Messfunktion mit der Taste (3) t} oder der

Taste (8) <

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)
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» Um die Auswahl zu bestatigen, driicken Sie die Taste (7) Func oder die Taste (2) A

Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Menii Grundeinstellungen

Das Messwerkzeug bietet folgende Grundeinstellungen:
- MaBeinheiten wechseln

- Tastengerdusche ein-/ausschalten

- Automatische Bildschirmdrehung ein-/ausblenden

- Kalibrierung starten

- Anzeige Neigungswinkel ein-/ausschalten

» Halten Sie die Taste (7) Func so lange gedriickt, bis sich das Menii Grundeinstellun-
gen offnet.

» Wahlen Sie den gewiinschten Meniipunkt mit der Taste (3) E} oder der Taste (8) <
und bestatigen Sie mit der Taste (7) Func oder der Taste (2) A

»» Andern Sie die Einstellung mit der Taste (3) b oder der Taste (8) 4 und bestati-
gen Sie mit der Taste (7) Func oder der Taste (2) A

Wenn Sie eine Einstellung bestatigen, verlassen Sie damit auch das Menii Grundein-
stellungen.

» Um das Menii Grundeinstellungen zu verlassen, ohne eine Einstellung zu andern,
driicken Sie die Taste (5) (f) .

Fiir zusétzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth®-Schnittstelle

Aktivierung der Bluetooth®- Schnittstelle zur Dateniibertragung auf ein mobiles
Endgerit

v Stellen Sie sicher, dass die Schnittstelle Bluetooth® an lhrem mobilen Endgerét akti-
viert ist.

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools
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» Driicken Sie die Taste (6) * , um das Menii Bluetooth® aufzurufen, und driicken Sie
erneut die Taste (6) * , um die Schnittstelle Bluetooth® zu aktivieren.

» Werden mehrere aktive Messwerkzeuge gefunden, wahlen Sie das passende Mess-
werkzeug anhand der Seriennummer aus. Die Seriennummer (11) finden Sie auf dem
Typenschild Ihres Messwerkzeugs.

Der Verbindungsstatus sowie die aktive Verbindung (a) wird
(Ell) in der Statusleiste (h) des Messwerkzeugs angezeigt.

h y Zur Erweiterung des Funktionsumfanges stehen Bosch-Apps
( )-I- %) HI ez zur Verfligung. Diese konnen Sie je nach Endgerét in den ent-
7.620 m sprechenden App-Stores herunterladen.

0.0° 8.890m
— 10.160 m

11430 m

Deaktivierung der Bluetooth®-Schnittstelle

» Driicken Sie die Taste (6) * , um das Menii Bluetooth® aufzurufen, und driicken Sie
erneut die Taste (6) * , um die Schnittstelle Bluetooth® zu deaktivieren.

Genauigkeitsiiberpriifung

Priifen Sie regelmaBig die Genauigkeit der Neigungsmessung und der Entfernungsmes-
sung.

Fiir zusatzliche Informationen besuchen Sie die Online-Betriebsanleitung:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Fehlermeldung
Wenn eine Messung nicht korrekt durchgefiihrt werden kann, wird die Fehlermeldung
Error im Display angezeigt.

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus und wieder ein und starten Sie die Messung er-
neut.

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)
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ein Defekt festgestellt, zeigt das Display nur noch nebenstehendes Symbol, und
das Messwerkzeug schaltet sich ab. In diesem Fall fiihren Sie das Messwerk-
zeug liber Ihren Handler dem Bosch-Kundendienst zu.

if Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte Funktion bei jeder Messung. Wird

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten Schutztasche.
Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie kei-
ne Reinigungs- oder Losemittel.

Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse (14) mit der gleichen Sorgfalt, mit der eine
Brille oder die Linse eines Fotoapparats behandelt werden miissen.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche (16) ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-

wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie

auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Innen gerne bei Fragen zu unseren Produk-

ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools
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Fax: (0711) 40040462
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Messwerkzeuge, Akkus/Batterien, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Messwerkzeuge und gemaB der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed in order for
the measuring tool to function safely. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if
the measuring tool is not used in accordance with these
instructions. Never make warning signs on the measuring
tool unrecognisable. SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-
CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN TRANSFERRING IT TO A THIRD
PARTY.
» Warning! If operating or adjustment devices other than those specified here are
used or other procedures are carried out, this can lead to dangerous exposure to
radiation.
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» The measuring tool is delivered with a laser warning sign (marked in the illustra-
tion of the measuring tool on the graphics page).

» If the text of the laser warning label is not in your national language, stick the
provided warning label in your national language over it before operating for the
first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and do not stare
into the direct or reflected laser beam yourself. You could blind
somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation hits your eye, you must close your eyes and immediately turn
your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser goggles (accessory) as protective goggles. The laser goggles
make the laser beam easier to see; they do not protect you against laser radiation.

» Do not use the laser goggles (accessory) as sunglasses or while driving. The laser
goggles do not provide full UV protection and impair your ability to see colours.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only original
replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is main-
tained.

» Do not let children use the laser measuring tool unsupervised. They could uninten-
tionally blind themselves or other persons.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flammable
liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool, which can
ignite dust or fumes.

» The measuring tool is equipped with a wireless interface. Local operating restric-
tions, e.g. in aeroplanes or hospitals, must be observed.

» Caution! When using the measuring tool with Bluetooth®, a fault may occur in
other devices and systems, aeroplanes and medical devices (e.g. pacemakers,
hearing aids). Also, damage to people and animals in the immediate vicinity can-
not be completely excluded. Do not use the measuring tool with Bluetooth® in the
vicinity of medical devices, petrol stations, chemical plants, areas with a poten-
tially explosive atmosphere and in blasting areas. Do not use the measuring tool
with Bluetooth® on aeroplanes. Avoid using the product near your body for exten-
ded periods.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth

SIG, Inc. and any use of such marks by Robert Bosch Power Tools GmbH is under li-

cense.
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Product Description and Specifications

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances, lengths, heights, clearances and
inclines, and for calculating areas and volumes.

The measuring tool is suitable for indoor and outdoor use.
The measuring results can be transferred to other devices via Bluetooth®.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the measuring tool
in the images.

(1) Display
(2) Measuring button
(3) Plus button
(4) Reference level selection button
(5) On/off button
(6) Bluetooth® button
(7) Function button
(8) Minus button
(9) Battery compartment cover
(10) Battery compartment cover locking mechanism
(11) Serial number
(12) Laser warning label
(13) 1/4"tripod thread
(14) Reception lens
(15) Laser beam output
(16) Protective bag

Display elements

(a) Bluetooth® status

3 Bluetooth® activated, no connection established
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3 ’)) Bluetooth® activated, connection established
(b) Reference level of measurement
(c) Battery indicator
(d) Measured value lines
(e) Resultline
(f) Measuring function display
(g) Slope angle display
(h) Status bar
(i) Measuring functions menu
(j) Basic settings

Technical data

Article number 3601K72C..
Measuring range” 0.05-50m
Measuring range (unfavourable conditions)® 20m
Measuring accuracy” +1.5mm
Measuring accuracy (unfavourable conditions)® +3.0mm
General

Operating temperature® -10°Cto +45°C
Storage temperature -20°Cto+70°C
Relative air humidity max. 90 %
Max. altitude 2000 m
Pollution degree according to [EC 61010-1 22
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Divergence of the laser beam < 1.5 mrad (full angle)
Automatic switch-off after approx.

- Laser 20s
- Measuring tool (without measurement)® 5 mins
Batteries 2 x 1.5V LRO3 (AAA)
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Digital laser measure GLM50C

Data transmission

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic and Low Energy)”

Operating frequency range 2402-2480 MHz

Max. transmission power 2.5mW

A) For measurements from the front edge of the measuring tool, this applies for high reflectivity of
the target (e.g. a white-painted wall), weak backlighting and 25 °C operating temperature. In addi-
tion, a deviation of +0.05 mm/m must be taken into account.

For measurements from the rear edge of the measuring tool, applies to low reflectivity of the tar-

get (e.g. adark-painted wall), strong backlighting and -10 °C to +45 °C operating temperature. In

addition, a deviation of +0.15 mm/m must be taken into account.

In continuous measurement mode, the max. operating temperature is +40 °C.

Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by con-

densation is expected.

E) Bluetooth® deactivated

F) When using Bluetooth® Low Energy devices, it may not be possible to establish a connection de-
pending on the model and operating system. Bluetooth® tools must support the GATT profile.

The serial number (11) on the type plate is used to clearly identify your measuring tool.

B

C
D

Assembly
Inserting/Changing the Batteries

Always replace all the batteries/rechargeable batteries at the same time. Only use
batteries/rechargeable batteries from the same manufacturer and which have the
same capacity.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the il-
lustration on the inside of the battery compartment.

» Take the batteries out of the measuring tool when you are not using it for a pro-
longed period of time. The batteries can corrode and self-discharge during prolonged
storage in the measuring tool.

Operation

Start-Up

» Never leave the measuring tool unattended when switched on, and ensure the
measuring tool is switched off after use. Others may be dazzled by the laser beam.
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» Protect the measuring tool from moisture and direct sunlight.

» Do not expose the measuring tool to any extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In case
of large variations in temperature, allow the measuring tool to adjust to the ambient
temperature before putting it into operation. The precision of the measuring tool may
be compromised if exposed to extreme temperatures or variations in temperature.

» Avoid substantial knocks to the measuring tool and avoid dropping it. Always carry

out an accuracy check before continuing work if the measuring tool has been subjected
to severe external influences.

Switching On and Off

» Press the (2) A button to switch the measuring tool and the laser on.

You can also switch the measuring tool on without the laser by pressing the (5) é
button.

» Press and hold the (5) é button to switch off the measuring tool.

The measured values and device settings in the memory are retained.

Measuring Process

Once switched on, the measuring tool is in the length measurement function.

Once the measuring tool has been switched on, the rear edge of the measuring tool is se-
lected as the reference level for measurement.

You can change the reference level (see "Selecting the Reference Level", page 23).

» Apply the measuring tool to the point at which you want to start the measurement (e.g.
wall).
» If you have switched on the measuring tool using the (5) é button, briefly press
the (2) A button to switch the laser on.
» Press the (2) A button to start the measurement.
Measured values or end results can be added or subtracted.

For more information, you can access the online operating instructions at
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

The measuring tool must not be moved during a measurement (with the exception
of the continuous measurement and grade measurement functions). Therefore,
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place the measuring tool, as far as this is possible, against or on a firm stop or supporting
surface.

The reception lens (14) and the laser beam output (15) must not be covered dur-
ing the measuring process.

Selecting the Reference Level

You can choose between three different reference levels for the measurement with
button (4) Iﬂj :

91 The rear edge of the measuring tool (e.g. when placing against walls)

4 The front edge of the measuring tool (e.g. when measuring from a table edge)

EJ The centre of the tripod thread (13) (e.g. for tripod measurements)

For more information, you can access the online operating instructions at
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Measuring Functions

Selecting/Changing Measuring Function

In the function menu, you can find the following functions
- Length measurement

- Continuous measurement

- Areameasurement

- Volume measurement

- Indirect distance measurement

= Indirect height measurement
= Double indirect height measurement
= Indirect length measurement

- Wall area measurement

- Stake-out function
- Grade measurement/digital spirit level
- Memory function
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» Press button (7) Func to open the Functions menu.
» Use button (3) b or button (8) <to select the required measuring function.

» To confirm the selection, press button (7) Func or button (2) A

For more information, you can access the online operating instructions at
DI LT | www.bosch-pt.com/manuals

Basic Settings Menu

The measuring tool offers the following basic settings:
- Change units of measurement

- Switch keyboard sounds on/off

- Switch automatic screen rotation on/off

- Start calibration

- Switch slope angle display on/off

» Press and hold the (7) Func button until the Basic settings menu has opened.
» Use buttons (3) b or (8) 4 to select the required menu item and confirm this by
pressing the (7) Func button or (2) A button.

» Use buttons (3) t} or (8) 4 to change the setting and confirm this by pressing
the (7) Func button or (2) Abutton.
When you confirm a setting, this means that you also exit the Basic settings menu.

» To exit the Basic settings menu without changing a setting, press the (5) button (‘:) .

For more information, you can access the online operating instructions at
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth® interface
Activating the Bluetooth® interface for transmitting data to a mobile device

v Ensure that the Bluetooth® interface is activated on your mobile device.
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» Press the (6) * button to bring up the Bluetooth® menu and press the (6) * but-
ton again to activate the Bluetooth® interface.

» If multiple active measuring tools are found, select the appropriate measuring tool us-
ing the serial number. You can find the serial number (11) on your measuring tool's
type plate.

The connection status and the active connection (a) are dis-

played in the status bar (h) of the measuring tool.

h i Bosch applications are available to expand the range of func-
( ){ #) HT =1 tions. These can be downloaded in the respective app stores,
7.620 m depending on the device.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Deactivating the Bluetooth® interface

» Press the (6) * button to bring up the Bluetooth® menu and press the (6) * but-
ton again to deactivate the Bluetooth® interface.

Accuracy Check

Regularly check the accuracy of the grade measurement and distance measurement.

For more information, you can access the online operating instructions at
DI LT | www.bosch-pt.com/manuals

Error Message

If a measurement cannot be performed correctly, the error message Error will appear in
the display.

» Switch the measuring tool off and back on, and start the measurement again.

The measuring tool monitors correct operation in every measurement. If a de-

& fect is detected, the display will indicate only the symbol shown opposite and
the measuring tool switches itself off. In this case, have the measuring tool
checked by an after-sales service agent for Bosch power tools.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Only store and transport the measuring tool in the protective bag provided.

Keep the measuring tool clean at all times.

Never immerse the measuring tool in water or other liquids.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

Take particular care of the reception lens (14), which must be handled with the same level
of care you would give to a pair of glasses or a camera lens.

If the measuring tool needs to be repaired, send it off in the protective bag (16).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about our
products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product in
need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

Measuring tools, battery packs/batteries, accessories and packaging should be sorted for
environmentally friendly recycling.
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Do not dispose of the measuring tools or rechargeable/non-rechargeable
batteries with household waste.

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, measuring tools that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Francais

Consignes de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
Iappareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. En cas de non-respect des
présentes instructions, les fonctions de protection de
Iappareil de mesure risquent d’étre altérées. Faites en
sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant sur 'appareil de mesure restent
toujours lisibles. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SOR ET REMET-

TEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

» Attention - L'utilisation d’autres dispositifs de commande ou d’ajustage que ceux
indiqués ici ou 'exécution d’autres procédures risque de provoquer une exposi-
tion dangereuse aux rayonnements.

» L’appareil de mesure est fourni avec une étiquette d’avertissement laser (repérée
dans la représentation de I'appareil de mesure sur la page des graphiques).

» Sile texte de I'étiquette d’avertissement laser n’est pas dans votre langue, recou-
vrez I'étiquette par I'autocollant dans votre langue qui est fourni, avant de procé-
der a la premiére mise en service.

Ne dirigez jamais le faisceau laser vers des personnes ou des ani-
maux et ne regardez jamais dans le faisceau laser projeté par I'ap-
pareil ou réfléchi. Vous risqueriez d’éblouir des personnes, de provo-
quer des accidents ou de causer des Iésions oculaires.
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» Au cas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les yeux et dé-
placez la téte pour I'éloigner du faisceau. N’apportez jamais de modifications au
dispositif laser.

» N’apportez aucune modification au dispositif laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision laser aident seulement a mieux voir le fais-
ceau laser ; elles ne protégent pas contre les effets des rayonnements laser.

» Nutilisez pas les lunettes de vision laser (accessoire non fourni) comme des lu-
nettes de soleil ou pour la circulation routiére. Les lunettes de vision laser n'offrent
pas de protection UV compléte et elles faussent la perception des couleurs.

» Ne confiez la réparation de I'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne laissez pas les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans surveillance. lls
risqueraient de diriger le faisceau vers leurs propres yeux ou d’éblouir d’autres per-
sonnes par inadvertance.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» L’appareil de mesure est doté d’une interface radio. Observez les restrictions
d’utilisation locales en vigueur, par ex. dans les avions ou les hopitaux.

» Attention ! En cas d’utilisation de appareil de mesure en mode Bluetooth®, les
ondes émises risquent de perturber le fonctionnement de certains appareils et
installations ainsi que le fonctionnement des avions et des appareils médicaux
(par ex. stimulateurs cardiaques, prothéses auditives). Les ondes émises peuvent
aussi avoir un effet nocif sur les personnes et les animaux qui se trouvent a proxi-
mité immédiate. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth® a proximi-
té d’appareils médicaux, de stations-service, d’usines chimiques et lorsque vous
vous trouvez dans des zones a risque d’explosion ou dans des zones de dynami-
tage. N'utilisez pas I'appareil de mesure en mode Bluetooth® dans les avions. Evi-
tez une utilisation prolongée de I'appareil trés prés du corps.

Le nom de marque Bluetooth® et le logo associé sont des marques déposées de la

Bluetooth SIG, Inc. Toute utilisation de cette marque/de ce logo par la société Robert

Bosch Power Tools GmbH s’effectue sous licence.
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Description des prestations et du produit

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est destiné a la mesure de distances, de longueurs, de hauteurs,
d’écartements et d’inclinaisons, ainsi qu'au calcul de surfaces et de volumes.

L"appareil de mesure est concu pour une utilisation en intérieur et en extérieur.
Les résultats de mesure peuvent aussi étre transmis a d’autres appareils via Bluetooth®.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation de 'appareil de mesure sur les
graphiques.

(1) Ecran
(2) Touche de mesure
(3) Touche Plus
(4) Touche Sélection du plan de référence
(5) Touche Marche/Arrét
(6) Touche Bluetooth®
(7) Touche de fonction
(8) Touche Moins
(9) Couvercle du compartiment a piles
(10) Verrouillage du couvercle du compartiment a piles
(11) Numéro de série
(12) Etiquette d’avertissement laser
(13) Filetage 1/4" pour trépied
(14) Lentille de réception
(15) Sortie faisceau laser
(16) Housse de protection

Affichages
(a) Symbole état Bluetooth®

3 Bluetooth® activé, aucune connexion établie
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3 ’)) Bluetooth® activé, connexion établie
(b) Plan de référence de la mesure
(c) Témoin des piles
(d) Lignes de valeurs mesurées
(e) Ligne de résultat
(f) Affichage fonction de mesure
(g) Affichage de I'angle d'inclinaison
(h) Barre d’état
(i) Menu Fonctions de mesure
(j) Réglages de base

Caractéristiques techniques

Télémetre laser GLM50C

Référence 3601K72C..
Portée” 0,05-50m
Portée (dans des conditions défavorables)® 20m
Précision de mesure” +1,5mm
Précision de mesure (dans des conditions défavo- +3,0mm
rables)®

Généralités

Températures de fonctionnement® -10°C...+45°C
Températures de stockage -20°C...+70°C
Humidité dair relative maxi 90 %
Altitude d'utilisation maxi 2000m
Degré d’encrassement selon CEI 61010-1 2
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW

Divergence du faisceau laser

< 1,5 mrad (angle plein)

Arrét automatique apres env.

- Laser

20s

- Appareil de mesure (sans effectuer de mesures)®

5 min
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Télémeétre laser GLM50C

Piles 2 x1,5VLR0O3 (AAA)

Transmission de données

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic et Low Energy)”

Plage de fréquences de fonctionnement 2402-2 480 MHz

Puissance d’émission maxi 2,5mW

A) Pour une mesure a partir du bord avant de |'appareil, valable en cas de cible a fort pouvoir réflé-
chissant (p.ex. mur peint en blanc), sous une faible luminosité ambiante et a une température de
fonctionnement de 25 °C. Il convient en outre de prendre en compte une imprécision de
+0,05 mm/m.

B) Pour une mesure a partir du bord arriére de 'appareil de mesure, valable pour une cible avec
faible pouvoir de réflexion (parex. un mur peint en noir), rétro-éclairage fort et température de
fonctionnement de -10°C a + 45 °C. Il convient en outre de prendre en compte une imprécision
de +0,15 mm/m.

C) Enmode de mesure continu, la température de fonctionnement maxi s'éléve a +40 °C.

D) Nestcongu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement la
conductivité due aux phénomenes de condensation.

E) Bluetooth® désactivé

F) Pour les appareils avec Bluetooth® Low Energy, |'¢tablissement d'une connexion risque de ne pas
étre possible avec certains modeles et systémes d'exploitation. Les appareils Bluetooth® doivent
prendre en charge le profil GATT.

Le numéro de série (11) inscrit sur I'étiquette signalétique permet une identification précise de votre

appareil de mesure.

Montage

Mise en place/remplacement des piles

Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la
méme marque avec la méme capacité.
Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur
du compartiment a piles.
» Sortez les piles de I'appareil de mesure si vous savez que I'appareil ne va pas étre
utilisé pour une période prolongée. Les piles risquent sinon de se corroder et de se
décharger.
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Utilisation

Mise en marche

» Ne laissez pas I'appareil de mesure sans surveillance quand il est allumé et étei-
gnez-le apreés l'utilisation. D’autres personnes pourraient étre éblouies par le faisceau
laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne ’exposez pas directement aux
rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures extrémes ou de brusques
variations de température. Ne le laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voiture
exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, attendez que 'appa-
reil de mesure prenne la température ambiante avant de I'utiliser. Des températures
extrémes ou de brusques changements de température peuvent réduire la précision de
I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs violents et évitez de faire tomber Pappareil de mesure. Lorsque
I'appareil de mesure a été soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un contréle de précision avant de continuer a l'utiliser.

Mise en marche/arrét

» Pour mettre en marche I'appareil de mesure et activer en méme temps le laser, action-
nez la touche (2) A
Pour mettre en marche I'appareil de mesure sans activer le laser, actionnez la
touche (5) ((:) .

» Pour arréter l'appareil de mesure, actionnez longuement la touche (5) é .

Les valeurs en mémoire et les réglages de I'appareil sont conservés.

Processus de mesure

Aprés sa mise en marche, I'appareil de mesure se trouve dans le mode Mesure de dis-
tances.

Alamise en marche de I'appareil de mesure, le plan de référence pour les mesures est le
bord arriere.

Vous pouvez changer le plan de référence (voir « Sélection du plan de référence »,

Page 33).

» Placez 'appareil de mesure au point de départ souhaité de la mesure (par ex. contre un
mur).
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. ) , . c )
» Sivous avez mis en marche 'appareil de mesure avec la touche (5) - actionnez
brievement la touche (2) A pour activer le laser.

» Pour déclencher la mesure, actionnez la touche (2) A
Il est possible d’ajouter ou de soustraire des valeurs ou résultats de mesure.

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé lors de la réalisation d'une mesure

(sauf dans les modes Mesure continue et Mesure d’inclinaison). Posez-le pour cette
raison sur une surface stable ou appuyez-le contre un rebord.

Lalentille de réception (14) et I'orifice de sortie du faisceau laser (15) ne doivent

pas étre recouverts lors d’une mesure.

Sélection du plan de référence
Latouche (4) B] permet de sélectionner trois plans de référence différents pour les me-
sures :

E_T le bord arriere de I'appareil (p. ex. lorsque 'appareil est positionné contre un
mur)

le bord avant de I'appareil (p. ex. pour des mesures prises a partir du bord
d’une table)

EJ le centre du trou taraudé (13) (p. ex. pour des mesures sur trépied)

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Fonctions de mesure

Sélection des fonctions de mesure / changement de fonction de mesure

Le menu Fonctions permet de sélectionner les fonctions suivantes :

- Mesure de distances

- Mesure continue

- Mesure de surfaces
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- Mesure de volumes
- Mesure indirecte de distances
= Mesure indirecte simple de hauteurs
= Mesure indirecte double de hauteurs
= Mesure indirecte de distances
- Mesure de surfaces murales
- Fonction de suivi d'écartement
- Mesure d'inclinaison/niveau électronique
- Fonction mémoire

» Pour ouvrir le menu Fonctions, actionnez la touche (7) Func.

» Sélectionnez la fonction de mesure souhaitée a 'aide de la touche (3) b oudela

touche (8) < .

» Pour valider la sélection, actionnez la touche (7) Func ou la touche (2) A

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Menu Réglages de base

L'appareil de mesure offre les réglages de base suivants :

- Changement d’'unité de mesure

- Activation/désactivation de la tonalité des touches

- Activation/désactivation de la rotation automatique de I'affichage
- Démarrage du calibrage

- Activation/désactivation de I'affichage de I'angle d'inclinaison

» Maintenez la touche (7) Func enfoncée jusqu’a ce que le menu Réglages de base
souvre.

» Sélectionnez I'option de menu souhaitée avec la touche (3) E} ouavecla
touche (8) 4 et validez avec la touche (7) Func ou la touche (2) A

» Modifiez le réglage avec la touche (3) b ou avec la touche (8) 4 et validez avec la

touche (7) Func ou la touche (2) A
En validant un réglage, vous quittez aussi le menu Réglages de base.
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» Pour quitter le menu Réglages de base sans modifier aucun réglage, actionnez la
touche (5) (f) .

Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI L1l | www.bosch-pt.com/manuals

Interface Bluetooth®

Activation de I'interface Bluetooth® pour la transmission de données vers un
périphérique mobile

v Vérifiez que 'interface Bluetooth® est activée sur votre périphérique mobile.

» Actionnez la touche (6) * pour ouvrir le menu Bluetooth® et actionnez a nouveau la
touche (6) * pour activer l'interface Bluetooth®.

» Au cas ol plusieurs appareils de mesure actifs sont trouvés, sélectionnez le bon appa-
reil de mesure d'apres le numéro de série. Le numéro de série (11) est inscrit sur I'éti-
quette signalétique de votre appareil de mesure.

La barre d’état (h) de I'appareil de mesure indique I'état de la
(Ell) liaison et signale quand la liaison est active (a).

h . Pour étendre les fonctionnalités, Bosch propose des applica-
( )-I- #) HI ®= | tions dédiées. Celles-ci sont téléchargeables sur les plate-
7.620 m formes de téléchargement d’applications usuelles.

0.0°  8.890m
= 10.160 m

11430 m

Désactivation de I'interface Bluetooth®

» Actionnez la touche (6) * pour ouvrir le menu Bluetooth® et actionnez a nouveau la
touche (6) )B pour désactiver 'interface Bluetooth®.
Controle de précision

Vérifiez a intervalles réguliers la précision des mesures d'inclinaison et des mesures de
distance.
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Pour plus d'informations, consultez la notice d'utilisation en ligne :
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Message de défaut

Lorsqu’une mesure ne peut pas étre effectuée correctement, le message de défaut Error
s'affiche sur I'écran.

> Eteignez et rallumez 'appareil de mesure et réeffectuez la mesure.
L’appareil de mesure surveille son bon fonctionnement a chaque mesure. Siun
défaut est constaté, I'écran n’affiche plus que le symbole représenté ci-contre,

et I'appareil de mesure s’éteint. En pareil cas, renvoyez I'appareil de mesure au
service aprés-vente Bosch via votre revendeur.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans la housse de protection fournie
avec l'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans de 'eau ou dans d'autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou de
solvants.

Traitez et nettoyez la lentille de réception (14) avec le méme soin que des lunettes ou la
lentille d’un appareil photo.

Sil'appareil de mesure a besoin d'étre réparé, renvoyez-le dans sa housse de protection
(16).

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les pieces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site :

www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Francais | 37

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, préci-
sez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du pro-
duit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a SAV
DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique de
piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priere de rapporter les appareils de mesure, les piles/accus, les accessoires et les embal-
lages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les piles/accus avec des ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les appareils de mesure hors
d'usage, et conformément a la directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant I'environ-
nement.

(&
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Indicaciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de medicion. Si el aparato
de medicion no se utiliza segtin las presentes instruccio-
nes, pueden menoscabarse las medidas de seguridad in-
tegradas en el aparato de medicion. Jamas desvirtie las
senales de advertencia del aparato de medicion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIO-

NES Y ADJUNTELAS EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Precaucion - si se utilizan dispositivos de manejo o de ajuste distintos a los espe-
cificados en este documento o si se siguen otros procedimientos, esto puede con-
ducir a una peligrosa exposicion a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con un rotulo de advertencia laser (marcada
en la representacion del aparato de medicion en la pagina ilustrada).

» Si el texto del rotulo de advertencia laser no esta en su idioma del pais, entonces
ctibralo con la etiqueta adhesiva adjunta en su idioma del pais antes de la primera
puesta en marcha.

No oriente el rayo laser sobre personas o animales y no mire hacia
el rayo laser directo o reflejado. Debido a ello, puede deslumbrar
personas, causar accidentes o dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente los ojos y mo-
ver inmediatamente la cabeza fuera del rayo.

» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas protectoras. Las
gafas de visualizacion laser sirven para detectar mejor el rayo laser; sin embargo, éstas
no protegen contra la radiacion laser.

» No utilice las gafas de visualizacion laser (accesorio) como gafas de sol o en el tra-
fico. Las gafas de visualizacion laser no proporcionan proteccion UV completa y redu-
cen la percepcion del color.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de me-
dicién.
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» No deje que nifios utilicen el aparato de medicion laser sin vigilancia. Podrian des-
lumbrar involuntariamente a otras personas o a si mismo.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Elaparato de medicion esta equipado con una interfaz inalambrica. Observar las
limitaciones locales de servicio, p. ej. en aviones o hospitales.

» jCuidado! El uso del aparato de medicion con Bluetooth® puede provocar anomali-
as en otros aparatos y equipos, en aviones y en aparatos médicos (p. ej. marcapa-
sos, audifonos, etc.). Tampoco puede descartarse por completo el riesgo de dafios
en personas y animales que se encuentren en un perimetro cercano. No utilice el
aparato de medicion con Bluetooth® cerca de aparatos médicos, gasolineras, insta-
laciones quimicas, zonas con riesgo de explosion ni en zonas con atmésfera po-
tencialmente explosiva. No utilice tampoco el aparato de medicion con Bluetooth®
abordo de aviones. Evite el uso prolongado de este aparato en contacto directo
con el cuerpo.

La marca de palabra Bluetooth® como también los simbolos (logotipos) son marcas

registradas y propiedad de Bluetooth SIG, Inc. Cada utilizacion de esta marca de pa-

labra/simbolo por Robert Bosch Power Tools GmbH tiene lugar bajo licencia.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

La herramienta esta disefiada para medir distancias, longitudes, alturas, inclinaciones y
para calcular superficies y volimenes.

El aparato de medicidn es apropiado para ser utilizado en el interior y a la intemperie.
Los resultados de medicidn pueden transferirse a otros aparatos por Bluetooth®.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion del aparato de medicion
en las paginas ilustradas.

(1) Pantalla

(2) Tecla de medicion

(3) TeclaMas

(4) Selector del plano de referencia
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(5) Tecla de conexion/desconexion
(6) Tecla Bluetooth®
(7) Tecla de funcion
(8) TeclaMenos
(9) Tapa del compartimento de las pilas
(10) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(11) Numero de serie
(12) Rotulo de advertencia de laser
(13) Rosca de tripode de 1/4"
(14) Lente de recepcion
(15) Salida del rayo laser
(16) Estuche de proteccion

Elementos de indicacion

(a) Estado Bluetooth®

3 Bluetooth® activado, ninguna conexion establecida

3 ’)) Bluetooth® activado, conexion establecida
(b) Plano de referencia para la medicion
(c) Indicador de pila
(d) Lineas de valores de medicion
(e) Linea de resultados
(f) Indicador de funcién de medicion
(g) Indicacion de angulo de inclinacion
(h) Barrade estado
(i) Men de funciones de medicion
(j) Ajustes basicos

Datos técnicos

Telémetro laser digital GLM50C
Ndmero de articulo 3601K72C..
Margen de medicién® 0,05-50m
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Telémetro laser digital GLM50C
Margen de medicién (condiciones desfavorables)® 20m
Precision de la medicion® +1,5mm
Exactitud de medicion (condiciones desfavorables)® +3,0mm
Generalidades

Temperatura de servicio® -10°C...+45°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa del aire max. 90 %
Altura de aplicacién méx. sobre la altura de referencia 2000 m
Grado de contaminacion seglin IEC 61010-1 22
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW

Divergencia del rayo laser

< 1,5 mrad (angulo completo)

Sistema automatico de desconexion tras aprox.

- Laser

20s

- Aparato de medicion (sin medicion)®

5 min

Pilas 2 x1,5VLR03 (AAA)
Transmision de datos
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic y Low Energy)"”

Gama de frecuencias de servicio

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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Telémetro laser digital GLM50C
Potencia de emision max. 2,5mW

A) Enelcaso de mediciones desde el borde delantero del aparato de medicion, rige para una alta re-
flectividad del objetivo (p.ej. una pared pintada de color blanco), una iluminacién de fondo débil y
una temperatura de servicio de 25 °C. Adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,05 mm/m.

B) Enelcaso de mediciones desde el borde trasero del aparato de medicidn, para baja reflexion del
objetivo (p.ej. una pared pintada oscura) se requiere una fuerte iluminacion de fondo y una tem-
peratura de servicio entre -10y +45 °C. Adicionalmente se debe contar con una desviacion de
+0,15 mm/m.

C) Enlafuncion de medicion continua, la max. temperatura de servicio asciende a +40 °C.

D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una con-
ductividad temporal causada por la condensacion.

E) Bluetooth® desactivado
F) Enlos aparatos Bluetooth® Low-Energy, segun el modelo y el sistema operativo, es posible que no

se pueda establecer una comunicacion. Las herramientas Bluetooth® deben ser compatibles con
el perfil GATT.

Para la identificacion univoca de su aparato de medicion sirve el nimero de serie (11) en la placa de ca-
racteristicas.

Montaje

Colocar/cambiar las pilas

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utili-
ce pilas 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado inte-
rior del compartimento de pilas.

» Retire las pilas o los acumuladores del aparato de medicion si no va a utilizarlo du-
rante un periodo largo. Las pilas y los acumuladores pueden sufrir corrosion y descar-
garse si se almacenan durante mucho tiempo en el aparato de medicion.

Operacion

Puesta en marcha
» No deje sin vigilancia el aparato de medicion encendido y apague el aparato de

medicion después del uso. El rayo laser podria deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion directa al sol.
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» No exponga el aparato de medicion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No la deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automovil.
En caso de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tem-
peratura de la herramienta de medicion antes de la puesta en servicio. Las temperatu-
ras extremas o los cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la exactitud del
aparato de medicion.

» Evite que el aparato de medicion reciba golpes o que caiga. En caso de que el apa-
rato de medicion haya quedado sometido a una solicitacion externa fuerte, antes de
continuar trabajando con él debera comprobarse siempre primero la precision del mis-
mo.

Conexion/desconexion

» Presione la tecla (2) A para conectar el aparato de medicion y el laser.
Taémbién puede conectar el aparato de medicion sin el laser presionando la tecla (5)
® - c
» Mantenga presionada la tecla (5) @ Para desconectar el aparato de medicion.
Los valores y los ajustes del aparato que se encuentran en la memoria se conservan.

Proceso de medicion

Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentra en la funcion de medicion de longi-
tudes.

Al conectar el aparato de medicion, el canto posterior de éste es seleccionado automati-
camente como plano de referencia.

Puede cambiar el plano de referencia (ver "Seleccion del plano de referencia”, Pagi-
na44).

» Coloque la herramienta de medicion en el punto de inicio deseado de la medicion
(p. €j. pared).

» Sihaconectado el aparato de medicion con la tecla (5) ((:) , entonces presione breve-
mente la tecla (2) A para conectar el laser.

» Presione latecla (2) A para activar la medicion.

Los valores de medicion o los resultados finales se pueden sumar o restar.

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D il line: www.bosch-pt.com/manuals
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El aparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto en las funciones de
medicion permanente e inclinacion). Por esta razon, coloque el aparato de medi-
cion en lo posible en una superficie fija de tope o de apoyo.

El lente de recepcion (14) y la salida de la radiacion laser (15) no deben estar cu-
biertos durante una medicion.

Seleccion del plano de referencia
Puede seleccionar tres planos de referencia diferentes para la medicion con la tecla

@ @l
E_T el borde trasero del aparato de medicion (p. ej. al aplicar en paredes),

g_f el borde delantero del aparato de medicion (p. e]. al medir desde un borde de
mesa)

E_T el centro de larosca del tripode (13) (p. j. para mediciones con tripode)

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D il line: www.bosch-pt.com/manuals

Funciones de medicion

Seleccionar / modificar funciones de medicion
En el ment de funciones se encuentran las siguientes funciones
- Medicién de longitud
- Medicién permanente
- Medicién de superficie
- Medicién de volumen
- Medicién indirecta de distancias
= Medicion indirecta de altura
= Medicion indirecta doble de altura
= Medicion indirecta de la longitud
- Medicion de superficies de paredes
- Funcién de replanteo
- Medicion de inclinacion / nivel de burbuja digital
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- Funcion de memoria

» Presione la tecla (7) Func, para abrir el ment Funciones.
» Seleccione la funcion de medicion deseada con la tecla (3) bo latecla (8) <

» Para confirmar la seleccion, presione la tecla (7) Func o la tecla (2) A

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D Ll line: www.bosch-pt.com/manuals

Menii Ajustes basicos

El aparato de medicién ofrece los siguientes ajustes basicos:

- Cambiar las unidades de medida

- Conectar/desconectar los ruidos de teclas

- Activar/desactivar la rotacion automatica de la pantalla

- Iniciar la calibracion

- Conectar/desconectar la indicacion del angulo de inclinacion

» Mantenga presionada la tecla (7) Func hasta que se abra el men( Ajustes basicos.

» Seleccione la opcion de ment deseada con la tecla (3) b olatecla(8) 4 y confir-
mela con la tecla (7) Func o la tecla (2) A

» Modifique el ajuste con la tecla (3) t} olatecla(8) 4 y confirmelo con la
tecla (7) Funco la tecla (2) A
Cuando confirme un ajuste, también abandonara con ello el menu Ajustes basicos.

» Para abandonar el menu Ajustes basicos sin modificar un ajuste, presione la tecla (5)
Cc

® .
Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D il line: www.bosch-pt.com/manuals

Interfaz Bluetooth®

Activacion de la interfaz Bluetooth® para la transmision de datos a un aparato
movil final

v Aseglrese de que la interfaz de Bluetooth® esta activada en su aparato movil final.
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» Presione la tecla (6) )B , para entrar al menu de Bluetooth®, y vuelva a presionar la
tecla (6) * , para activar la interfaz Bluetooth®.

» Sise encuentran varias herramientas de medicion activas, seleccione la herramienta
de medicion adecuada segun el nimero de serie. El niimero de serie (11) se encuentra
en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion.

El estado de conexidn asi como la conexion activa (a) se
<E|’) muestran en la barra de estado (h) del aparato de medicion.

h y Para la ampliacion del ambito de funciones estan a disposi-
( )-I- #) HI E= 1 Gion Bosch-Apps. Estas aplicaciones las puede descargar de
B 7.620 m los correspondientes App-Stores conforme al aparato final.

0.0° 8.890m
— 10.160 m

11430 m

Desactivacion de la interfaz Bluetooth®

» Presione la tecla (6) * , para entrar al menu de Bluetooth®, y vuelva a presionar la
tecla (6) * , para desactivar la interfaz Bluetooth®.

Comprobacion de la exactitud

Compruebe con regularidad la exactitud de la medicion de la inclinacion y de la medicién
de ladistancia.

Para obtener informaciones adicionales, visite las instrucciones de servicio on-
D il line: www.bosch-pt.com/manuals

Aviso de fallo
Si no se puede realizar correctamente una medicion, se indica el mensaje de error Error
en la pantalla.

» Desconecte y conecte de nuevo el aparato de medicion e inicie nuevamente la medi-
cion.
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cion. Si se detecta un defecto, la pantalla sélo indica atn el simbolo adyacente y
el aparato de medicion se desconecta. En este caso, haga llegar el aparato de
medicion a través de su concesionario al servicio postventa Bosch.

if El aparato de medicion vigila el correcto funcionamiento durante cada medi-

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de proteccion adjun-
to.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerja el aparato de medicion en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, cuide el lente receptor (14) con el mismo cuidado con el que deben tratarse
las gafas o el lente de una camara.

En el caso de reparacion, envie el aparato de medicion en la bolsa protectora (16).

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion y
mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representaciones
graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n® de
articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacion de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)


http://www.herramientasbosch.net

48 | Portugués

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

La herramienta de medicion, el acumulador o las pilas, los accesorios y los embalajes de-
beran someterse a un proceso de reciclaje que respete el medio ambiente.

ﬁ iNo arroje los aparatos de medicion y los acumuladores o las pilas a la ba-
sura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
segdn las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

o2 CEﬂm,

0
N 0 M ‘g c
'7#1 Pﬂ°°

EI simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracteris-
ticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucées para

trabalhar de forma segura e sem perigo com o

instrumento de medicéo. Se o instrumento de medicao

nao for utilizado em conformidade com as presentes

instrugdes, as protecdes integradas no instrumento de
medicao podem ser afetadas. Jamais permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreconheciveis. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRU(;CIES EFACA-AS ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIQI\O SE O CEDER
ATERCEIROS.
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» Cuidado - O uso de dispositivos de operacao ou de ajuste diferentes dos
especificados neste documento ou outros procedimentos podem resultar em
exposicao perigosa a radiacio.

» 0 instrumento de medicéo é fornecido com uma placa de adverténcia laser
(identificada na figura do instrumento de medicéo, que se encontra na pagina de
esquemas).

» Se o texto da placa de adverténcia laser nao estiver no seu idioma, antes da
primeira colocacdo em funcionamento, devera colar o adesivo com o texto de
adverténcia no seu idioma nacional sobre a placa de adverténcia.

Nao apontar o raio laser na direcdo de pessoas nem de animais e
nao olhar para o raio laser direto ou reflexivo. Desta forma podera
encandear outras pessoas, causar acidentes ou danificar o olho.

» Seum raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e desviar a
cabeca do raio laser.

» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao use os dculos para laser (acessério) como dculos de protecao. Os dculos para
laser servem para ver melhor o feixe de orientacdo a laser; mas nao protegem contra
radiacao laser.

» Nao use os dculos para laser (acessorio) como dculos de sol ou no transito. Os
6culos para laser ndo providenciam uma protecao UV completa e reduzem a perce¢ao
de cores.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao deixe que criancas usem o instrumento de medicao laser sem vigilancia. Elas
podem encandear sem querer outras pessoas ou elas mesmas.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou po inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» 0 instrumento de medicao esta equipado com uma interface sem fio. Devem ser
respeitadas as limitacoes de utilizacao locais, p. ex. em avides ou hospitais.

» Cuidado! A utilizacdo do instrumento de medicdo com Bluetooth® pode dar origem
aavarias noutros aparelhos e instalacdes, aviées e dispositivos médicos (p.ex.
pacemakers, aparelhos auditivos). Do mesmo modo, nao é possivel excluir
totalmente danos para pessoas e animais que se encontrem nas proximidades
imediatas. Nao utilize a ferramenta elétrica com Bluetooth® na proximidade de
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dispositivos médicos, postos de abastecimento de combustivel, instalacdes
quimicas, areas com perigo de explosao e zonas de demolicdo. Nao utilize o
instrumento de medicao com Bluetooth® em avides. Evite a operacao prolongada
em contacto direto com o corpo.

A marca nominativa Bluetooth® tal como o simbolo (logétipo), sdo marcas registadas
e propriedade da Bluetooth SIG, Inc. Qualquer utilizacdo desta marca nominativa/
deste simbolo por parte da Robert Bosch Power Tools GmbH possui a devida
autorizacdo.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

O instrumento de medigao serve para medir distancias, comprimentos, alturas,
intervalos, inclinagdes e para calcular dreas e volumes.

O instrumento de medicao é apropriado para a utilizagao em interiores e exteriores.

Os resultados de medicao podem ser transmitidos via Bluetooth® para outros aparelhos.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentacao do instrumento de
medicdo nas figuras.

(1) Mostrador
(2) Teclade medicao
(3) Tecla mais
(4) Tecla para selecionar o nivel de referéncia
(5) Tecla de ligar-desligar
(6) Tecla Bluetooth®
(7) Teclade funcao
(8) Teclamenos
(9) Tampa do compartimento das pilhas
(10) Travamento da tampa do compartimento das pilhas
(11) Namero de série
(12) Placa de adverténcia laser
(13) Roscado tripé 1/4"
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(14) Lente recetora
(15) Saida do raio laser
(16) Bolsa de protecao

Elementos de indicacao

(a) Estado Bluetooth®
3 Bluetooth® ativado, nenhuma ligacdo estabelecida

3 ’)) Bluetooth® ativado, ligagao estabelecida
(b) Nivel de referéncia da medicao
(c) Indicacao de pilhas
(d) Linhas dos valores de medicao
(e) Linha de resultados
(f) Indicagdo da funcao de medicao
(g) Indicacao do angulo de inclinagao
(h) Barrade estado
(i) Funcgdes de medicao Menu
(j) Definicoes basicas

Dados técnicos

Medidor laser de distancias digital

Numero de produto 3601K72C..
Amplitude de medigao” 0,05-50m
Amplitude de medicio (condicdes desfavoraveis)® 20m
Precisao de medicao” +1,5mm
Precisao de medicio (condicdes desfavoraveis)® +3,0mm
Geral

Temperatura de servico® -10°C...+45°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Humidade relativa max. 90 %
Altura méx. de utilizacao acima da altura de referéncia 2000 m
Grau de sujidade de acordo coma lEC 61010-1 22
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Medidor laser de distancias digital

Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Divergéncia do raio laser < 1,5 mrad (angulo completo)
Dispositivo de desligamento automatico apds aprox.
- Laser 20s
- Instrumento de medicdo (sem medicio)® 5 min
Pilhas 2 x 1,5V LR03 (AAA)
Transferéncia de dados
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic e Low Energy)”’
Faixa de frequéncia de utilizagao 2402-2480 MHz
Poténcia max. de transmissao 2,5mW

A) Em caso de medicao a partir do rebordo dianteiro do instrumento de medicao, vlido para uma
elevada capacidade de reflexdo do destino (p.ex. uma parede pintada de branco), fraca
iluminacdo de fundo e temperatura de servigo de 25 °C. Ha ainda que contar com um desvio de
+0,05 mm/m.

B) Em caso de medigdo a partir do rebordo traseiro do instrumento de medicao, valido para uma
reduzida capacidade de reflexdo do destino (p.ex. um cartdo pintado de escuro), forte iluminagao
de fundo e temperatura de funcionamento -10 °C a +45 °C. Ha ainda que contar com um desvio
de £0,15 mm/m.

C) Nafuncdo de medicao continua a temperatura de servico max. é de +40°C.

D) S6 surge sujidade ndo condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade temporaria
causada por condensacao.

E) Bluetooth® desativado

F) Em aparelhos Bluetooth® Low Energy pode nao ser possivel estabelecer uma ligagdo, conforme o
modelo e o sistema operativo. Os aparelhos Bluetooth® tém de suportar o perfil GATT.

Para uma identificagdo inequivoca do seu instrumento de medicdo, consulte o nimero de série (11) na
placa de caracteristicas.

Montagem

Colocar/trocar pilhas

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas
ou as baterias de um so fabricante e com a mesma capacidade.

Tenha atencao a polaridade correta de acordo com a representagdo no interior do
compartimento das pilhas.
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» Retire as pilhas ou as baterias do instrumento de medicao se nao o for usar
durante um periodo de tempo prolongado. Em caso de armazenamento prolongado
no instrumento de medicao, as pilhas e baterias podem ficar corroidas ou descarregar-
se automaticamente.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Nao deixe o instrumento de medicao ligado sem vigilancia e desligue o
instrumento de medicao apés utilizacdo. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo
raio laser.

» Proteja o instrumento de medicao da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o instrumento de medicao a temperaturas extremas ou oscilacées
de temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automével. No
caso de oscilagdes de temperatura maiores, deixe o instrumento de medicao atingir a
temperatura ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagdes de

temperatura extremas é possivel que a precisao do instrumento de medicao seja
prejudicada.

» Evite quedas ou embates violentos com o instrumento de medicao. Apds fortes
influéncias exteriores sobre o instrumento de medicao, deveria sempre realizar um
controlo de precisao antes de continuar a trabalhar.

Ligar/desligar

» Primaatecla(2) A para ligar o instrumento de medicdo e o laser.

Também pode ligar o instrumento de medicao sem o laser premindo a tecla (5) (T) .
» Mantenha a tecla (5) (T) premida para desligar o instrumento de medicao.

Os valores e as definicdes do instrumento existentes na memaria permanecem
inalterados.

Processo de medicao
Depois de ligado, o instrumento de medicao encontra-se no modo de medicao de
comprimentos.

Depois de ligar o instrumento, o nivel de referéncia para a medicao é o rebordo traseiro do
instrumento de medicao.

Pode alterar o nivel de referéncia (ver "Selecionar o nivel de referéncia”, Pagina 54).

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)



54 | Portugués

» Coloque o instrumento de medicao no ponto inicial pretendido para a medicéo (p. ex.
parede).

» Setiver ligado o instrumento de medicao com a tecla (5) é , prima brevemente a
tecla (2) A para ligar o laser.
» Primaatecla (2) A para acionar a medicao.

Podem ser adicionados ou subtraidos valores de medicao ou resultados finais.

Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugoes online:
D[E www.bosch-pt.com/manuals

O instrumento de medicdo nao pode ser movido durante uma medigao (exceto a
funcao Medicao continua e Medicao da inclinagdo). Por isso, se possivel, cologue o
instrumento de medicao numa superficie de apoio ou de encosto fixa.

Alente recetora (14) e a saida do raio laser (15) nao podem ser tapados durante a
medicdo.
Selecionar o nivel de referéncia

Para a medicao pode selecionar com a tecla (4) E]j trés niveis de referéncia diferentes:
E_T O rebordo traseiro do instrumento de medicao (p. ex. ao apoiar nas paredes)

0 rebordo dianteiro do instrumento de medigao (p. ex. para medigdes no
rebordo da mesa)

EJ 0 meio da rosca do tripé (13) (p. ex. para medi¢oes com tripé)

Para informagdes adicionais consulte o manual de instrugées online:
DEE www.bosch-pt.com/manuals

Funcées de medicao

Selecionar/alterar as funcoes de medicao

No menu de fungdes encontra as seguintes fungoes
- Medigdo de comprimentos
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- Medigdo continua
- Medicdo de areas
- Medicao de volumes
- Medicdo indireta de distancias
= medicdo indireta de alturas
= medicdo indireta dupla de alturas
= medicao indireta de comprimentos
- Medicdo de superficies de paredes

- Funcao de marcagao
- Medigéo dainclinagao/nivel de bolha de ar digital
- Funcéo de memoria

» Prima atecla (7) Func para abrir o menu Funcoes.
» Selecione a fungdo de medicao desejada com a tecla (3) bou atecla(8) <

» Para confirmar a selegdo, prima a tecla (7) Func ou a tecla (2) A

Para informacdes adicionais consulte 0 manual de instrugdes online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Menu Definicées basicas

O instrumento de medicao oferece as seguintes definicdes basicas:
Mudar as unidades de massa

- Ligar/desligar o som das teclas

Exibir/ocultar a rotacao automatica do ecra

- Iniciar a calibragdo

Ligar/desligar a indicacao do angulo de inclinagdo

» Mantenha a tecla (7) Func premida até que se abra o menu Definicdes basicas.

» Selecione o ponto de menu desejado com a tecla (3) :} ouatecla(8) 4 e confirme
com a tecla (7) Func ou a tecla (2) A

» Altere a definicdo com a tecla (3) b ouatecla(8) 4 e confirme com a

tecla (7) Func ou a tecla (2) A
Ao confirmar uma definicao, vocé também sai do menu Definicdes basicas.
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» Para sair do menu Definicdes basicas sem alterar a definicao, prima a tecla (5) é .

Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Interface Bluetooth®

Ativacao da interface Bluetooth® para a transmissao de dados num aparelho
terminal mével

v Assegure-se de que a interface Bluetooth® esta ativa no seu aparelho terminal movel.

» Primaatecla (6) * para chamar o menu Bluetooth® e prima novamente a
tecla (6) * para ativar a interface Bluetooth®.

» Se forem detetados varios instrumentos de medicao ativos, selecione o instrumento
de medicdo adequado mediante o nimero de série. O nimero de série (11) encontra-
se na placa de caracteristicas do seu instrumento de medicao.

0 estado de ligacao, assim como a ligagao ativa (a) sao
<E|’) indicados na barra de estado (h) do instrumento de medicao.

h y Para ampliar as funcdes estao disponiveis aplicagdes Bosch.
( )-I- #) HI == pode descarregar estas aplicagoes em funcao do aparelho
a 7.620 m terminal nas lojas de aplicagdes correspondentes.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Desativacao da interface Bluetooth®

» Prima atecla (6) * para chamar o menu Bluetooth® e prima novamente a
tecla (6) * para desativar a interface Bluetooth®.

Verificacao da precisdo

Verifique regularmente a precisao da medicéo da inclinagéo e da medicéo de distancias.
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Para informacdes adicionais consulte o manual de instrugdes online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Mensagem de erro

Se nao for possivel efetuar corretamente uma medicao, ¢ exibida a mensagem de
erro Error no mostrador.

» Desligue o instrumento de medicao e volte a liga-lo e inicie novamente a medicao.
O instrumento de medicao controla o funcionamento correto em cada medicao.
& Se for detetado um defeito, o mostrador mostra apenas o simbolo ao lado e 0
instrumento de medicao desliga-se. Neste caso mande o seu instrumento de
medi¢do para o servico de assisténcia técnica da Bosch através do seu agente
autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Armazene e transporte o instrumento de medicdo apenas na bolsa de protegdo fornecida.
Manter o instrumento de medicao sempre limpo.

Néo mergulhar o instrumento de medicdo na dgua ou em outros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente recetora (14) com o mesmo cuidado com que tém de ser
manuseados oculos ou a lente de uma maquina fotografica.

Envie o instrumento de medicao em caso de reparacao na bolsa de protegao (16).

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagao e de
manutencao do seu produto, assim como das pecas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de 10
digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
Os instrumentos de medicao, baterias/pilhas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o instrumento de medico e as baterias/pilhas no lixo
doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de instrumentos de
medicao europeias 2006/66/CE é necessario recolher separadamente as baterias/as
pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Se lo strumento di misura non viene utiliz-
zato conformemente alle presenti istruzioni, cié puo pre-
giudicare i dispositivi di protezione integrati nello stru-
mento stesso. Non rendere mai illeggibili le targhette di avvertenza applicate sullo
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strumento di misura. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSE-

GNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Prudenza - Qualora vengano utilizzati dispositivi di comando o regolazione diver-
si da quelli qui indicati o vengano eseguite procedure diverse, sussiste la possibi-
lita di una pericolosa esposizione alle radiazioni.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta laser di avvertimento
(contrassegnata nella figura in cui é rappresentato lo strumento di misura).

» Seil testo della targhetta laser di pericolo é in una lingua straniera, prima della
messa in funzione iniziale incollare I'etichetta fornita in dotazione, con il testo nel-
la propria lingua.

Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure animali e non
guardare il raggio laser né diretto, né riflesso. Il raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare gli occhi.

» Se unraggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli occhi e distoglie-
re immediatamente la testa dal raggio.

» Non apportare alcuna modifica al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser (accessorio) come occhiali protettivi.
Gli occhiali per raggio laser rendono meglio visibile stesso, ma non proteggono dalla ra-
diazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali per raggio laser come occhiali da sole o nel traffico stra-
dale. Gli occhiali per raggio laser non offrono una protezione UV completa e riducono la
percezione dei colori.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Evitare che i bambini utilizzino lo strumento di misura laser senza la necessaria
sorveglianza. Potrebbero involontariamente abbagliare altre persone o loro stessi.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura possono
prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Lo strumento di misura é dotato di interfaccia wireless. Tenere presenti eventuali
limitazioni di funzionamento, ad es. all’interno di velivoli o di ospedali.

» Attenzione! L'impiego dello strumento di misura con sistema Bluetooth® puo cau-
sare disturbi ad altri apparecchi ed impianti, a velivoli e ad apparecchiature medi-
cali (ad es. pacemaker o apparecchi acustici). Non si possono altresi escludere del
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tutto lesioni a persone e ad animali nelle immediate vicinanze. Non utilizzare lo
strumento di misura con sistema Bluetooth® in prossimita di apparecchiature me-
dicali, stazioni di rifornimento, impianti chimici, aree a rischio di esplosione ed
aree di brillamento. Non utilizzare lo strumento di misura con sistema Bluetooth®
allinterno di velivoli. Evitare limpiego prolungato nelle immediate vicinanze del
corpo.

Il marchio denominativo Bluetooth®, cosi come i simboli grafici (loghi), sono marchi

di fabbrica registrati e sono proprieta di Bluetooth SIG, Inc. Qualsiasi utilizzo di tali

marchi/loghi da parte di Robert Bosch Power Tools GmbH é concesso in licenza.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Utilizzo conforme

Lo strumento di misura & concepito per misurare distanze, lunghezze, altezze, inclinazioni
e per calcolare superfici e volumi.

Lo strumento di misura & adatto per l'impiego in ambienti interni ed all'esterno.

| risultati di misurazione possono essere trasferiti ad un altro strumento tramite
Bluetooth®.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione dello strumento
di misura nelle illustrazioni.

(1) Display
(2) Tasto di misurazione
(3) Tasto Piu
(4) Tasto Selezione del piano di riferimento
(5) Tasto di accensione/spegnimento
(6) Tasto Bluetooth®
(7) Tasto funzione
(8) Tasto Meno
(9) Coperchio vano pile
(10) Bloccaggio del coperchio vano pile
(11) Numero di serie
(12) Targhetta di pericolo raggio laser
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(13) Filettatura treppiede 1/4"
(14) Lente diricezione

(15) Uscita raggio laser

(16) Custodia protettiva

Elementi di visualizzazione

(a) Stato Bluetooth®
3 Bluetooth® attivo, nessuna connessione stabilita

3 ’)) Bluetooth® attivo, connessione stabilita
(b) Piano di riferimento della misurazione
(c) Indicatore del livello di carica delle pile
(d) Righe dei valori di misurazione
(e) Riga dei risultati
(f) Indicatore funzione di misurazione
(g) Indicatore angolo di inclinazione
(h) Barradistato
(i) Menu Funzioni di misurazione
(j) Impostazioni predefinite

Dati tecnici

Codice articolo 3601K72C..
Campo di misurazione” 0,05-50m
Campo di misurazione (condizioni sfavorevoli)® 20m
Precisione di misurazione" +1,5mm
Precisione di misurazione (condizioni sfavorevoli)® +3,0mm
Informazioni generali

Temperatura di funzionamento® -10°C...+45°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C
Umidita atmosferica relativa max. 90%
Altitudine d'impiego max. sul livello del mare 2000 m
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Distanziometro laser digitale GLM50C
Grado di contaminazione secondo IEC 61010-1 2
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mwW
Divergenza del raggio laser < 1,5 mrad (angolo giro)
Spegnimento automatico dopo circa
- Laser 20 sec
- Strumento di misura (senza misurazione)® 5min
Pile 2 x1,5VLR03 (AAA)
Trasferimento dati
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic e Low Energy)"”
Campo di frequenza di funzionamento 2402-2480 MHz
Potenza di trasmissione max. 2,5mW

A) Per misurazioni dal lato anteriore dello strumento di misura; vale per un elevato potere riflettente
dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata di bianco), illuminazione di sfondo debole e tem-
peratura di funzionamento di 25 °C. Andra inoltre considerato uno scostamento di +0,05 mm/m.

B) Per misurazioni dal lato posteriore dello strumento di misura; vale per un ridotto potere riflettente
dell'oggetto target (ad es. una parete tinteggiata in colore scuro), illuminazione di sfondo intensa
e temperatura di funzionamento fra -10 °C e +45 °C. Andra inoltre considerato uno scostamento
di+0,15 mm/m.

C) Inmodalita Misurazione continua, la temperatura di funzionamento max. & di +40 °C.

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, possono
essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

E) Bluetooth® disattivato

F) Incaso di dispositivi Bluetooth® con tecnologia Low Energy, con alcuni modelli e sistemi operativi
potrebbe non essere possibile stabilire la connessione. | dispositivi Bluetooth® devono supportare
il profilo GATT.

Per un’identificazione univoca dello strumento di misura, consultare il numero di serie (11) riportato

sulla targhetta identificativa.

Montaggio

Introduzione/sostituzione delle pile

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare
esclusivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.
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Prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione ri-
portata sul lato interno del vano batterie.

» Se lo strumento di misura non viene impiegato per lunghi periodi, prelevare le pile
o le batterie dallo strumento stesso. Qualora le batterie rimangano per lungo tempo
allinterno dello strumento di misura si possono verificare fenomeni di corrosione e di
autoscaricamento.

Utilizzo

Messa in funzione
» Non lasciare incustodito lo strumento di misura quando é acceso e spegnerlo sem-
pre dopo I'uso. Altre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diretta ai raggi so-
lari.

» Non esporre lo strumento di misura a temperature o ad oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso
di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che lo strumento di misura raggiunga la nor-
male temperatura prima di metterlo in funzione. Temperature oppure sbalzi di tempe-
ratura estremi possono pregiudicare la precisione dello strumento di misura.

» Evitare di urtare violentemente o di far cadere lo strumento di misura. Qualora lo
strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima di riprendere il lavoro an-
dra sempre effettuata una verifica della precisione.

Accensione/spegnimento

» Premere il tasto (2) A per accendere lo strumento di misura ed attivare il laser.
Lo strumento di misura si puo accendere anche senza attivare il laser, premendo il
tasto (5) (T) .

» Mantenere premuto il tasto (5) é per spegnere lo strumento di misura.

I valori e le impostazioni dello strumento presenti in memoria verranno conservati.

Procedura di misurazione

All'accensione, lo strumento di misura si trovera in modalita Misurazione delle lunghezze.
Allaccensione, il lato posteriore dello strumento di misura verra selezionato come piano di
riferimento per la misurazione.
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Il piano di riferimento si puo modificare (vedi «Selezione del piano di riferimento», Pagi-
na64).

» Sistemare lo strumento di misura sul punto iniziale desiderato della misurazione (ad

es. su una parete).

c

» Acceso lo strumento di misura con il tasto (5) @ - Premere brevemente il

tasto (2) A per attivare il laser.
» Premere il tasto (2) A per avviare la misurazione.
E possibile effettuare I'addizione o la sottrazione di valori di misurazione o di risultati fina-
li.

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:

DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Lo strumento di misura non andra spostato durante una misurazione (ad eccezione

delle funzioni Misurazione continua e Misurazione dell'inclinazione). Lo strumento
di misura andra quindi sistemato, laddove possibile, su una superficie di riscontro o di ap-
poggio fissa.

La lente di ricezione (14) e 'uscita laser (15) non dovranno essere coperte durante
una misurazione.

Selezione del piano di riferimento
Per la misurazione, con il tasto (4) E]j , & possibile scegliere fra tre diversi piani di riferi-
mento:
91 il lato posteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di accostamento su
pareti)

il lato anteriore dello strumento di misura (ad es. in caso di misurazioni a partire
dallo spigolo di un tavolo)

EJ il centro della filettatura treppiede (13) (ad es. in caso di misurazioni con trep-
piede)

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals
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Funzioni di misurazione

Selezione/modifica delle funzioni di misurazione
Nel menu Funzioni sono disponibili le seguenti funzioni:
- Misurazione delle lunghezze
- Misurazione continua
- Misurazione di superfici
- Misurazione di volumi
- Misurazione indiretta di distanze
= Misurazione indiretta di altezze
= Doppia misurazione indiretta di altezze
= Misurazione indiretta di lunghezze
- Misurazione di superfici di pareti
- Funzione di tracciamento
- Misurazione dell'inclinazione/Inclinometro digitale
- Funzione di memorizzazione

» Premere il tasto (7) Func per aprire il menu Funzioni.

» Selezionare la funzione di misurazione desiderata con il tasto (3) b oppure coniil

tasto (8) <

» Per confermare la selezione, premere il tasto (7) Func, oppure il tasto (2) A

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Menu Impostazioni predefinite

Lo strumento di misura offre le seguenti impostazioni predefinite:

- Cambio delle unita di misura

Attivazione/disattivazione del suono tasti
Attivazione/disattivazione della rotazione automatica dello schermo
Awvio della calibratura

- Attivazione/disattivazione dell'indicatore angolo di inclinazione

» Mantenere premuto il tasto (7) Func fino ad aprire il menu Impostazioni predefinite.
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» Selezionare la voce di menu desiderata con il tasto (3) b oppure con il tasto
(8) < e confermare con il tasto (7) Func, oppure con il tasto (2) A

» Modificare limpostazione con il tasto (3) b oppure con il tasto (8) 4 e confer-
mare con il tasto (7) Func, oppure con il tasto (2) A
Confermando un’'impostazione, si terminera il menu Impostazioni predefinite.

» Per terminare il menu Impostazioni predefinite senza modificare un’impostazione,
premere il tasto (5) é .

@ Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:

www.bosch-pt.com/manuals

Interfaccia Bluetooth®

Attivazione dellinterfaccia Bluetooth® per il trasferimento dati ad un dispositivo
mobile

+ Accertarsi che l'interfaccia Bluetooth® del proprio dispositivo mobile sia attiva.

» Premere il tasto (6) * per accedere al menu Bluetooth® e premere nuovamente il
tasto (6) * per attivare l'interfaccia Bluetooth®.

» Qualora vengano rilevati piti strumenti di misura attivi, selezionare lo strumento oppor-
tuno, in base al numero di serie. Il numero di serie (11) & riportato sulla targhetta iden-
tificativa dello strumento di misura.

Lo stato della connessione e la connessione attiva (a) verran-
@) no visualizzati nella barra di stato (h) dello strumento di misu-
[+ pe .
-[ #) HT &= Sono disponibili app Bosch per espandere la gamma di fun-
E 7.620 m ;lgglail_gisggssigcg scaricabili dai relativi App Store, in base al
00" 8.890 m '

— 10.160 m

11430 m
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Disattivazione dell’interfaccia Bluetooth®

» Premere il tasto (6) * per accedere al menu Bluetooth® e premere nuovamente il
tasto (6) * per disattivare l'interfaccia Bluetooth®.

Verifica della precisione
Verificare con regolarita la precisione della misurazione dell'inclinazione e di distanze.

Per ulteriori informazioni, visitare il manuale d'istruzioni online:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Messaggio di errore

Qualora non sia possibile eseguire correttamente una misurazione, sul display verra visua-
lizzato il messaggio di errore Error.

» Intale caso, spegnere lo strumento di misura, riaccenderlo e riavviare la misurazione.

Ad ogni misurazione, lo strumento di misura sorveglia il corretto funzionamen-
& to. Qualora venga rilevato un difetto, sul display restera il solo simbolo qui ac-

canto e lo strumento di misura si spegnera. In tale caso, lo strumento di misura

andra inviato, tramite il rivenditore, al Servizio Assistenza Clienti Bosch.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente I'astuccio di
protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Non immergere in alcun caso lo strumento di misura in acqua, né in alcun altro liquido.
Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare detergen-
ti, né solventi.

Soprattutto alla lente di ricezione (14) andra dedicata la stessa cura che si riserva ad un
paio di occhiali o all'obiettivo di una macchina fotografica.

Qualora occorra farlo riparare, inviare lo strumento di misura all'interno della custodia
protettiva (16).

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)


http://www.bosch-pt.com/manuals

68 | Italiano

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla manu-
tenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in merito
ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice pro-
dotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Strumenti di misura, batterie/pile, accessori e imballi dovranno essere smaltiti/riciclati nel
rispetto dell'ambiente.

Non gettare gli strumenti di misura, né le batterie o le pile, nei rifiuti do-
mestici.

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli strumenti di misura non pi utiliz-
zabili e, in base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste,
andranno raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dellambiente.
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen
worden om gevaarloos en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Wanneer het meetgereedschap niet vol-
gens de beschikbare aanwijzingen gebruikt wordt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap belemmerd worden. Maak waarschuwingsstickers op het meetge-
reedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG EN GEEF

ZE BlJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier aangegeven bedienings- of afstelvoor-
zieningen gebruikt of andere methodes uitgevoerd worden, kan dit resulteren in
een gevaarlijke blootstelling aan straling.

» Het meetgereedschap is voorzien van een laser-waarschuwingsplaatje (aangege-
ven op de weergave van het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen).

» Is de tekst van het laser-waarschuwingsplaatje niet in uw taal, plak dan véor het
eerste gebruik de meegeleverde sticker in uw eigen taal hieroverheen.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk niet zelf in
de directe of gereflecteerde laserstraal. Daardoor kunt u personen
verblinden, ongevallen veroorzaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen hewust gesloten worden en
moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal; deze beschermt echter niet tegen de laserstraling.

» Gebruik de laserbril (accessoire) niet als zonnebril of in het verkeer. De laserbril
biedt geen volledige UV-bescherming en vermindert het waarnemen van kleuren.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht gebruiken. Zij zou-
den per ongeluk andere personen of zichzelf kunnen verblinden.
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» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevin-
den. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot
ontsteking brengen.

» Het meetgereedschap is met een radio-interface uitgerust. Lokale gebruiksbheper-
kingen, bijv. in vliegtuigen of ziekenhuizen, moeten in acht genomen worden.

» Voorzichtig! Bij het gebruik van het meetgereedschap met Bluetooth® kunnen sto-
ringen bij andere apparaten en installaties, vliegtuigen en medische apparaten
(bijv. pacemakers, hoorapparaten) ontstaan. Eveneens kan schade aan mens en
dier in de directe omgeving niet volledig uitgesloten worden. Gebruik het meetge-
reedschap met Bluetooth® niet in de buurt van medische apparaten, tankstations,
chemische installaties, zones met explosiegevaar en in zones waar gebruik wordt
gemaakt van explosieven. Gebruik het meetgereedschap met Bluetooth® nietin
vliegtuigen. Vermijd het gebruik gedurende een langere periode heel dichtbij het
lichaam.

Het woordmerk Bluetooth® evenals de beeldtekens (logo's) zijn geregistreerde han-

delsmerken en eigendom van Bluetooth SIG, Inc. Elk gebruik van dit woordmerk/de-

ze beeldtekens door Robert Bosch Power Tools GmbH gebeurt onder licentie.

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstanden, lengtes, hoogtes, afstan-
den, hellingen en voor het berekenen van oppervlaktes en volumes.

Het meetgereedschap is geschikt voor gebruik binnenshuis en buitenshuis.
De meetresultaten kunnen via Bluetooth® naar andere apparaten overgedragen worden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de weergave van het meetgereedschap in de
afbeeldingen.

(1) Display

(2) Meettoets

(3) Plus-toets

(4) Toets voor kiezen van referentieviak
(5) Aan/uit-toets
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(6) Toets Bluetooth®

(7) Functietoets

(8) Min-toets

(9) Batterijvakdeksel
(10) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Serienummer
(12) Laserwaarschuwingsplaatje
(13) 1/4"-statiefschroefdraad
(14) Ontvangstlens
(15) Uitgang laserstraal
(16) Opbergetui

Aanduidingselementen

(a) Status Bluetooth®
3 Bluetooth® geactiveerd, geen verbinding tot stand gebracht

3 ’)) Bluetooth® geactiveerd, verbinding tot stand gebracht
(b) Referentievlak van de meting
(c) Batterij-aanduiding
(d) Meetwaarderegels
(e) Resultaatregel
(f) Aanduiding meetfunctie
(g) Aanduiding hellingshoek
(h) Statusbalk
(i) Meetfuncties menu
(j) Basisinstellingen

Technische gegevens

Digitale laserafstandsmeter GLM50C
Productnummer 3601K72C..
Meetbereik" 0,05-50m
Meetbereik (ongunstige omstandigheden)® 20m
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Digitale laserafstandsmeter GLM50C
Meetnauwkeurigheid” +1,5mm
Meetnauwkeurigheid (ongunstige omstandigheden)® +3,0mm
Algemeen

Gebruikstemperatuur® -10°C...+45°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90%
Max. gebruikshoogte boven referentiehoogte 2000 m
Vervuilingsgraad volgens [EC 61010-1 2
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW

Divergentie van laserstraal

< 1,5 mrad (volledige hoek)

Automatische uitschakeling na ca.

- Laser

20s

- Meetgereedschap (zonder meting)®

5 min

Batterijen 2 x1,5VLRO3 (AAA)
Gegevensoverdracht
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic en Low Energy)”

Gebruiksfrequentiebereik

2402-2480 MHz
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Digitale laserafstandsmeter GLM50C

Max. zendvermogen 2,5mW

A) Bij meting vanaf voorkant van het meetgereedschap, geldt voor een hoog reflectievermogen van
het doel (bijv. een wit geverfde muur), zwakke achtergrondverlichting en een gebruikstempera-
tuur van 25 °C. Daarnaast moet met een afwijking van +0,05 mm/m gerekend worden.

B) Bij meting vanaf achterkant van het meetgereedschap, geldt voor laag reflectievermogen van het
doel (bijv. een donker geverfde muur), sterke achtergrondverlichting en een gebruikstemperatuur
van -10 °C tot +45 °C. Daarnaast moet met een afwijking van +0,15 mm/m gerekend worden.

C) Inde functie permanente meting bedraagt de max. gebruikstemperatuur +40°C.

D) Erontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-
heid wort verwacht door bedauwing.

E) Bluetooth® gedeactiveerd

F) BijBluetooth® Low-Energy-toestellen kan afhankelijk van model en besturingssysteem het opbou-
wen van een verbinding niet mogelijk zijn. Bluetooth® toestellen moeten het GATT-profiel onder-
steunen.

Het serienummer (11) op het typeplaatje dient voor een duidelijke identificatie van uw meetgereed-

schap.

Montage

Batterijen plaatsen/verwisselen

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of
accu’s van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.
Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de
binnenkant van het batterijvak.
» Haal de (oplaadbare) batterijen uit het meetgereedschap, wanneer u dit langere
tijd niet gebruikt. De (oplaadbare) batterijen kunnen bij een langere periode van op-
slag in het meetgereedschap corroderen en zichzelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname

» Laat hetingeschakelde meetgereedschap niet onbeheerd achter en schakel het
meetgereedschap na gebruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal ver-
blind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat het bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat het
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meetgereedschap bij grotere temperatuurschommelingen eerst op temperatuur ko-
men, voordat u het in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereedschap nadelig beinvloed worden.

» Vermijd krachtige stoten of vallen van het meetgereedschap. Na sterke externe in-
vloeden op het meetgereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden hervat, altijd
een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren.

In-/uitschakelen

» Druk op de toets (2) A om het meetgereedschap en de laser in te schakelen.

U kunt het meetgereedschap ook zonder de laser inschakelen door op de toets (5) (?)
te drukken.
» Houd de toets (5) é ingedrukt om het meetgereedschap uit te schakelen.

De in het geheugen aanwezige waarden en toestelinstellingen blijven behouden.

Meetprocedure

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de functie lengtemeting.

Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de achterkant van het meetgereed-
schap gekozen.

U kunt het referentievlak wijzigen (zie ,Referentievlak kiezen®, Pagina 75).

» Plaats het meetgereedschap op het gewenste startpunt van de meting (bijv. muur).

» Wanneer u het meetgereedschap met de toets (5) (?) heeft ingeschakeld, dan drukt
u kort op de toets (2) A om de laser in te schakelen.

» Druk op de toets (2) A om de meting te activeren.
Meetwaarden of eindresultaten kunnen opgeteld of afgetrokken worden.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI L] | www.bosch-pt.com/manuals

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen worden (met uitzonde-
ring van de functies continumeting en hellingmeting). Leg daarom het meetgereed-
schap indien mogelijk tegen een vast aanslag- of oplegvlak.

@ De ontvangstlens (14) en de uitgang van de laserstraal (15) mogen bij een meting
niet afgedekt zijn.
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Referentievlak kiezen

Voor de meting kunt u met de toets (4) [ﬂj drie verschillende referentieviakken kiezen:

EI de achterkant van het meetgereedschap (bijv. als het tegen een muur wordt ge-
legd)

de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het meten vanaf de rand van
een tafel)

EJ het midden van de statiefschroefdraad (13) (bijv. voor metingen met statief)

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meetfuncties

Meetfuncties kiezen/wijzigen
In het functiemenu vindt u de volgende functies
- Lengtemeting
- Continumeting
- Oppervlaktemeting
- Volumemeting
- Indirecte afstandsmeting
= Indirecte hoogtemeting
= Dubbele indirecte hoogtemeting
= Indirecte lengtemeting
- Muuropperviaktemeting
- Uitzetfunctie
- Hellingmeting/digitale waterpas
- Geheugenfunctie

» Druk op de toets (7) Func om het menu Functies te openen.
» Kies de gewenste meetfunctie met de toets (3) I}of toets (8) <
» Om de keuze te bevestigen, drukt u op de toets (7) Func of de toets (2) A
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Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Menu Basisinstellingen

Het meetgereedschap biedt de volgende basisinstellingen:
- maateenheden wisselen

toetsgeluiden in-/uitschakelen

automatisch beeldscherm draaien tonen/verbergen
kalibratie starten

- aanduiding hellinghoek in-/uitschakelen

» Houd de toets (7) Func zo lang ingedrukt tot het menu Basisinstellingen wordt geo-
pend.

» Kies het gewenste menupunt met de toets (3) b of de toets (8) < en bevestig met
de toets (7) Func of de toets (2) A

» Wijzig de instelling met de toets (3) b of de toets (8) < en bevestig met de
toets (7) Func of de toets (2) A

Wanneer u een instelling bevestigt, verlaat u daarmee ook het menu Basisinstellin-
gen.

» Om het menu Basisinstellingen te verlaten zonder een instelling te wijzigen, drukt u
op de toets (5) CT) .

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth®-interface

Activering van de Bluetooth®-interface voor de gegevensoverdracht naar een
mobiel eindapparaat

v Zorg ervoor dat de interface Bluetooth® op uw mobiele eindapparaat geactiveerd is.

» Druk op de toets (6) * om het menu Bluetooth® op te vragen en druk opnieuw op de
toets (6) )B om de interface Bluetooth® te activeren.
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» Als meerdere actieve meetgereedschappen worden gevonden, kies dan het passende
meetgereedschap aan de hand van het serienummer. Het serienummer (11) vindt u op
het typeplaatje van uw meetgereedschap.

De verbindingsstatus evenals de actieve verbinding (a) ver-
@ schijnt in de statusbalk (h) van het meetgereedschap.

h i Voor uitbreiding van de functionaliteit staan Bosch-apps ter
( )-[ #) H-T o= beschikking. Deze kunt u afhankelijk van eindapparaat in de
a 7.620 m betreffende appstores downloaden.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11.430m

Deactivering van de Bluetooth®-interface

» Druk op de toets (6) * om het menu Bluetooth® op te vragen en druk opnieuw op de
toets (6) * om de interface Bluetooth® te deactiveren.

Nauwkeurigheidscontrole
Controleer regelmatig de nauwkeurigheid van de hellingmeting en van de afstandmeting.

Raadpleeg voor aanvullende informatie de online-gebruiksaanwijzing:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Foutmelding

Wanneer een meting niet correct kan worden uitgevoerd, verschijnt de foutmelding Error
op het display.

» Schakel het meetgereedschap uit en weer in en start de meting opnieuw.

Het meetgereedschap bewaakt de correcte werking bij elke meting. Als een de-
& fect wordt vastgesteld, verschijnt op het display alleen nog het hiernaast afge-

beelde symbool en het meetgereedschap wordt uitgeschakeld. In dit geval laat

u het meetgereedschap via uw dealer naar de Bosch klantenservice opsturen.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde opbergetui.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Houd vooral de ontvangstlens (14) met dezelfde zorgvuldigheid schoon als waarmee een
bril of lens van een fototoestel moet worden behandeld.

Stuur het meetgereedschap voor reparatie in het opbergetui (16) op.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw product
en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en accessoi-
res.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, accu's/batterijen, accessoires en verpakkingen moeten op een
voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi meetgereedschappen en accu's/batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte ac-
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cu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden gerecycled.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at kun-
ne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerktgjet.
Hvis malevaerktgjet ikke anvendes i overensstemmelse
med de foreliggende anvisninger, kan funktionen af de in-
tegrerede beskyttelsesforanstaltninger i malevaerktajet
blive forringet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige pa malevaerkto-
jet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEV/RK-

TOJET GIVES VIDERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis andre end de her angivne betjenings- eller justeringsanordninger
benyttes, eller andre fremgangsmader udferes, kan der opsta en farlig stralings-
eksposition.

» Malevaerktgjet udleveres med et laser-advarselsskilt (pa billedet af maleveerkte-
jet kendetegnet pa grafiksiden).

» Erteksten pa laser-advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den medle-
verede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for vaerktajet tages i
brug ferste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig aldrig ind i den
direkte eller reflekterede laserstrale. Det kan blaende personer, for-
arsage ulykker eller beskadige gjnene.

» Huvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme og straks be-
vaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig andringer af laseranordningen.

» Brug ikke laserbrillerne (tilbehor) som beskyttelsesbriller. Med laserbrillerne kan
man lettere fa gje pa laserstralen, men de beskytter ikke mod laserstraling.

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)



80 | Dansk

» Brug ikke laserbrillerne (tilbeher) som solbriller eller i trafikken. Laserbrillerne be-
skytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at registrere
og iagttage farver.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med maleveerktgjet.

» Lad ikke born benytte laser-malevaerktajet uden opsyn. De kan utilsigtet blende
personer eller sig selv.

» Brug ikke malevarktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes braend-
bare vaesker, gasser eller stov. | malevaerktgj kan der dannes gnister,som kan anteen-
de stgvet eller dampene.

» Malevaerktgjet er udstyret med et tradlest interface. Der kan vaere lokale drifts-
begraensninger i f.eks. fly eller pa sygehuse.

» Forsigtig! Ved anvendelse af malevaerktgjet med Bluetooth® kan der opsta fejl i an-
dre enheder og anlzeg, fly og medicinsk udstyr (f.eks. pacemakere, hereappara-
ter). Samtidig kan det ikke fuldstaendig udelukkes, at der kan ske skade pa men-
nesker og dyr i naerheden. Brug ikke malevarktgjet med Bluetooth® i nerheden af
medicinsk udstyr, tankstationer, kemiske anlag, omrader med eksplosionsfare
og i spraengningsomrader. Brug ikke malevaerktgjet med Bluetooth® i fly. Undga at
bruge vaerktgjet i umiddelbar narhed af kroppen i lengere tid ad gangen.

Mzrket Bluetooth® og symbolerne (logoerne) er registrerede varemzrker tilhgrende

Bluetooth SIG, Inc. Enhver brug af disse maerker/symboler, som Robert Bosch Power

Tools GmbH foretager, sker per licens.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Malevaerktgjet er beregnet til maling af distancer, laeengder, hejder, afstande og haeldnin-
ger samt til beregning af arealer og voluminer.

Malevaerktgjet kan bruges bade indendgrs og udenders.
Méleresultaterne kan overferes til andre maskiner via Bluetooth®.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af maleveerkte-
jet pa figurerne.

(1) Display
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(2) Maleknap
(3) Plusknap
(4) Knappen Valg af referenceniveau
(5) Teend/sluk-knap
(6) Knappen Bluetooth®
(7) Funktionsknap
(8) Minusknap
(9) Batteridaeksel
(10) Lasning af batteridaeksel
(11) Serienummer
(12) Laseradvarselsskilt
(13) 1/4"-stativgevind
(14) Modtagelinse
(15) Udgang laserstraling
(16) Beskyttelsestaske

Visningselementer

(a) Status Bluetooth®

3 Bluetooth® aktiveret, ingen forbindelse oprettet

3 ’)) Bluetooth® aktiveret, forbindelse oprettet
(b) Referenceniveau for maling
(c) Batteriindikator
(d) Malevaerdilinjer
(e) Resultatlinje
(f) Visningen Malefunktion
(g) Visningen Heeldningsvinkel
(h) Statuslinje
(i) Menuen Malefunktioner
(j) Grundindstillinger
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Tekniske data

Digital laserafstandsmaler GLM50C
Varenummer 3601K72C..
Méleomrade” 0,05-50m
Maleomrade (ugunstige betingelser)® 20m
Malengjagtighed” +1,5mm
Malengjagtighed (ugunstige betingelser)® +3,0mm
Generelt

Driftstemperatur® -10°C.... +45°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed maks. 90 %
Maks. anvendelseshgjde over referencehgjde 2000 m
Tilsmudsningsgrad iht. [EC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW

Laserstralens divergens

< 1,5 mrad (360°-vinkel)

Automatisk frakobling efter ca.

- Laser 20s

- Malevarktaj (uden maling)® 5 min

Batterier 2 x1,5VLR0O3 (AAA)

Dataoverforsel

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic og Low Energy)"

Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
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Digital laserafstandsmaler GLM50C

Maks. sendeeffekt 2,5mW

A) Ved maling fra forkanten af méleveerktajet, gzelder for hgj refleksionsevne fra malet (f.eks. en
hvidmalet vaeg), svag baggrundsbelysning og en driftstemperatur pa 25 °C. Der skal desuden pa-
regnes en afvigelse pa +0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bagkanten af malevaerktejet gzelder for lav refleksionsevne fra malet (f.eks. en
merkmalet vaeg), kraftig baggrundsbelysning og - 10 il +45 °C driftstemperatur. Der skal desu-
den paregnes en afvigelse pa +0,15 mm/m.

C) Ifunktionen konstant maling er den maks. driftstemperatur +40 °C.

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

E) Bluetooth® deaktiveret

F) Ved Bluetooth® Low-Energy-udstyr kan der muligvis ikke oprettes forbindelse, afhaengigt af model
og operativsystem. Bluetooth® udstyr skal understette GATT-profilen.

Serienummeret (11) pa typeskiltet bruges til entydig identifikation af malevaerktgjet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra
en og samme producent og med samme kapacitet.
Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batte-
rirummet.
» Tag batterierne ud af malevarktgjet, hvis det ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
terierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerktajet i leen-
gere tid.

Brug

lbrugtagning

» Lad ikke det teendte malevaerktgj vaere uden opsyn, og sluk malevarktojet efter
brug. Andre personer kan blive blandet af laserstralen.

» Beskyt malevarktgjet mod fugt og direkte sollys.

» Udszt ikke malevaerktojet for ekstreme temperaturer eller temperatursvingnin-
ger. Lad det f.eks. ikke ligge i lengere tid i bilen. Ved starre temperatursvingninger skal

maleveerktgjets temperatur tilpasse sig, fer det tages i brug. Ved ekstreme temperatu-
rer eller temperatursvingninger kan malevarktajets preecision pavirkes.
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» Undga, at malevarktgjet udsattes for kraftige stad eller tabes. Hvis malevarktgjet
udsattes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngjagtig-
hedskontrol, far der arbejdes videre med malevaerktgjet.

Taend/sluk

» Tryk pa knappen (2) A for at teende malevaerktgj og laser.

Du kan ogsa teende malevaerktejet uden laser ved at trykke pa knappen (5) (?) .
» Hold knappen (5) é inde for at slukke maleveerktgjet.
De veerdier og indstillinger, der findes i hukommelsen, bevares.

Maleprocedure

Nar maleveerktgjet er taendt, er funktionen Laengdemaling aktiveret.

Efter at malevaerktejet er teendt, er bagkanten af maleveerktajet valgt som referenceniveau
for malingen.

Du kan &ndre referenceniveauet (se "Veelg referenceniveau”, Side 84).

» Anbring malevaerktejet pa det anskede startpunkt for malingen (f.eks. en vaeg).
» Nar du har teendt malevaerktajet med knappen (5) (f) , skal du trykke kort pa
knappen (2) Aforat teende laseren.
» Tryk pa knappen (2) A for at foretage malingen.
Malevaerdier og slutresultater kan adderes og subtraheres.

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Maleveerktgjet ma ikke bevaeges, mens der méles (med undtagelse af funktionerne
Konstant maling og Heeldningsmaling). Anbring derfor helst malevaerktejet op ad en
fast anslags- eller underlagsflade.

Modtagelinsen (14) og laserstralingens udgang (15) ma ikke veere tildaekket ved
maling.

Valg referenceniveau

Du kan veelge tre forskellige referenceniveauer for malingen med knappen (4) E]] :
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Bagkanten af maleveerktgjet (f.eks. ved anbringelse mod vaegge)

Midten af stativgevindet (13) (f.eks. til malinger med stativ)

g_f Forkanten af malevaerktaijet (f.eks. ved maling fra en bordkant)

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Malefunktioner

Valg/tilpas malefunktioner
| funktionsmenuen finder du falgende funktioner
- Leengdemaling
- Konstant méling
- Flademaling
- Volumenmaling
- Indirekte afstandsmaling
= Indirekte hgjdemaling
= Dobbelt indirekte hgjdemaling
= Indirekte lengdemaling
- Maling af vaegflade
- Markeringsfunktion
- Heeldningsmaling/digitalt vaterpas
- Hukommelsesfunktion

» Tryk pa knappen (7) Func for at dbne menuen Funktioner.
» Veelg den anskede malefunktion med knappen (3) beller knappen (8) 4
» Huvis du vil bekreefte et valg, skal du trykke pa knappen (7) Func eller knappen (2) A

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Menuen Grundindstillinger

Maleveerktgjet har falgende grundindstillinger:
- Skift maleenheder

- Teaend/sluk tastelyd

- Vis/skjul automatisk skaermdrejning

- Start kalibrering

- Teend/sluk visningen Haeldningsvinkel

» Hold knappen (7) Func inde, indtil menuen Grundindstillinger abnes.
» Veelg det anskede menupunkt med knappen (3) b eller knappen (8) 4 og be-
kreeft med knappen (7) Func eller knappen (2) A

» Tilpas indstillingen med knappen (3) t} eller knappen (8) 4 og bekraeft med
knappen (7) Func eller knappen (2) A
Hvis du bekraefter en indstilling, forlader du ogsa menuen Grundindstillinger.

» Huvis du vil forlade menuen Grundindstillinger, skal du trykke pa knappen (5) (f) .

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI LTl | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth®-interface

Aktivering af Bluetooth®-interface for dataoverfersel til en mobil enhed

v Sarg for, at Bluetooth®-interfacet pa din mobile enhed er aktiveret.

» Tryk pa knappen (6) * for at abne menuen Bluetooth®, og tryk igen pa
knappen (6) )B for at aktivere Bluetooth®-interfacet.

» Hvis der findes flere aktive mélevaerktajer, skal du ved hjelp af serienummeret vaelge
det, der passer. Du finder serienummeret (11) pa dit malevaerktejs typeskilt.
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Forbindelsesstatus og den aktive forbindelse (a) vises i male-
vearktajets statuslinje (h).

Hvis du vil udvide funktionerne, kan du bruge Bosch-apps.
Dem kan du downloade i den relevante App Store afhaengigt
af enheden.

Deaktivering af Bluetooth®-interface

» Tryk pa knappen (6) * for at abne menuen Bluetooth®, og tryk igen pa
knappen (6) * igen for at deaktivere Bluetooth®-interfacet.

Kontrol af ngjagtighed
Kontrollér haeldningsmalingens ngjagtighed og afstandsmalingen regelmassigt.

Du kan finde yderligere oplysninger i onlineudgaven af brugsanvisningen:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Fejlmelding
Hvis en maling ikke kan udfares korrekt, vises fejimeddelelsen Error pa displayet.

» Sluk mélevaerktgjet, teend det, og start malingen igen.

Malevaerktgjet overvager den korrekte funktion ved hver maling. Hvis en defekt

& konstateres, viser displayet kun symbolet ved siden af, og malevaerktgjet sluk-
kes. | dette tilfelde skal du indlevere malevaerktgjet til Bosch-kundeservice via
forhandleren.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transporter kun malevaerktejet i den medfelgende beskyttelsestaske.
Hold altid maleveerktajet rent.
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Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Ter snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke rengarings- eller oplgsningsmiddel.

Plej isaer modtagelinsen (14) med samme omhu, som et par briller eller et fotoapparats
linse skal behandles med.

Indsend malevaerktgjet i beskyttelsestasken (16) ved behov for reparation.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations or-
dre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse

Maleveerktaj, akkuer/batterier, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljgmaessigt kor-
rekt, sa de kan genanvendes.

Smid ikke maleveerktej og akkuer/batterier ud sammen med hushold-
ningsaffaldet!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret malevaerktgj og iht. det europaei-
ske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och foljas for att arbetet
med métverktyget ska bli riskfritt och sikert. Om
matverktyget inte anvands i enlighet med de foreliggande
instruktionerna, kan de inbyggda skyddsmekanismernaii
matverktyget paverkas. Hall varselskyltarna pa
mitverktyget tydligt lishara. FORVARA DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT

DEM FOLJA MED MATVERKTYGET.

» Var forsiktig. Om andra &én de hér angivna hanterings- eller
justeringsanordningarna eller metoder anvénds kan det leda till farliga
stralningsexponeringar.

» Maitinstrumentet levereras med en laser-varningsskylt (markerad pa bilden av
matinstrumentet pa grafiksidan).

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak over laser-varningsskylten om den
avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte
heller sjélv blicken mot den direkta eller reflekterade laserstralen.
Darigenom kan du blanda personer, orsaka olyckor eller skada ogat.

» Om laserstralen traffar dgat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.

» Gor inga andringar pa laseranordningen.

» Anvind inte laserglaségonen (tillbehdr) som skyddsglasogon. Laserglaségonen
anvands for att kunna se laserstralen battre. Den skyddar dock inte mot
laserstralningen.

» Anvind inte laserglasdgonen (tillbehdr) som solglasogon eller i trafiken.
Laserglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Latendast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.

» Latinte barn anvinda laser-méatverktyget utan uppsikt. De kan oavsiktligt blanda
sig sjdlva eller andra personer.
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» Anvind inte méatverktyget i explosionsfarlig omgivning med brénnbara vitskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Matverktyget dr utrustat med en funktionsport. Lokala driftsbegréansningar, t.ex.
i flygplan eller sjukhus, ska beaktas.

» Var forsiktig! Nar matinstrumentet anvands med Bluetooth® kan storningar
forekomma hos andra apparater, flygplan och medicinska apparater (t.ex.
pacemaker, horapparater). Skador pa méanniskor och djur i omedelbar néarhet kan
inte heller uteslutas. Anvand inte matinstrumentet med Bluetooth® i ndrheten av
medicinska apparater, bensinstationer, kemiska anlaggningar, omraden med
explosionsrisk eller i sprangningsomraden. Anvind inte matinstrumentet med
Bluetooth® i flygplan. Undvik drift i direkt narhet till kroppen under en ldngre
period.

Varumarket Bluetooth® och logotyperna tillhor Bluetooth SIG, Inc. Alla anvandning av
detta varumarke/logotyp fran Robert Bosch Power Tools GmbH sker under licens.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Matinstrumentet ar avsett for att méta strackor, langder, hojder, avstand samt berakna
ytor och volymer.

Matinstrumentet kan anvandas bade inomhus och utomhus.
Matresultaten kan verforas till andra enheter via Bluetooth®.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till visningen av matinstrumentet
pa bilderna.

(1) Display

(2) Méatknapp

(3) Plusknapp

(4) Knapp for val av referensniva
(5) Pa-/av-knapp

(6) Knapp Bluetooth®

(7) Funktionsknapp
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(8) Minusknapp
(9) Batterifackets lock
(10) Sparr av batterifackets lock
(11) Serienummer
(12) Laservarningsskylt
(13) 1/4"-stativganga
(14) Mottagningslins
(15) Utgang laserstrélning
(16) Skyddsfodral

Indikeringar

(a) Status Bluetooth®
3 Bluetooth® aktiverat, ingen anslutning upprattad

3 ’)) Bluetooth® aktiverat, anslutning upprattad
(b) Matningens referensniva
(c) Indikering batteristatus
(d) Métvardesrader
(e) Resultatrad
(f) Indikering matfunktion
(g) Indikering lutningsvinkel
(h) Statusrad
(i) Matfunktioner meny
(j) Grundinstallningar

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare GLM50C
Artikelnummer 3601K72C..
Métomrade” 0,05-50m
Métomrade (ogynnsamma forutsittningar)® 20m
Mitprecision® +1,5mm
Mitprecision (ogynnsamma forutsattningar)® +3,0mm

Bosch Power Tools 1609 92A5E2((29.01.2021)



92 | Svensk

Digital laseravstandsmatare GLM50C
Allmant
Driftstemperatur® -10°C...+45°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90%
Max. anvandningshdjd Gver referenshdjd 2000 m
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 2
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Laserstralens divergens < 1,5 mrad (helvinkel)
Avstangningsautomatik efter ca.
- Laser 20s
- Mitinstrument (utan métning)® 5 min
Batterier 2 x1,5VLRO3 (AAA)
Datadverforing
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic och Low Energy)”
Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz
Max. sandningseffekt 2,5mW

A) Vid matning fran matinstrumentets framkant galler vid mal med hog reflexionsférmaga (t.ex. en
vitmdlad vagg) att bakgrundsbelysningen ska vara svag och en driftstemperatur pa 25 °C. Rdkna
dessutom med en avvikelse pa +0,05 mm/m.

Vid métning fran matinstrumentets bakre kant, géller for Iag reflexionsformaga hos malet (t.ex. en

mork vdgg), stark bakgrundsbelysning och -10°C till +45 °C driftstemperatur. Rakna dessutom

med en avvikelse pa +0,15 mm/m.

| funktionen permanentmatning ligger max. driftstemperatur pd +40 °C.

D) Endasten icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

E) Bluetooth® avaktiverat

F) Vid Bluetooth® lagenergienheter ar kanske ingen anslutning méjlig beroende pa modell och
operativsystem. Bluetooth® apparater ska ha stod for GATT-profilen.

For entydig identifiering av ditt matinstrument finns serienumret (11) pa typskylten.

B

o
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Montering
Satta in/byta batterier

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet
och fran samma tillverkare.

@ Se till att polerna hamnar ratt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

» Taut batterierna ur matinstrumentet om du inte ska anvanda det under en langre
period. Batterierna kan vid langtidslagring i matinstrumentet korrodera och
sjalvurladdas.

Drift

Driftstart

» Limnainte det paslagna matverktyget utan uppsikt och stéing av métverktyget
efter anvandningen. Andra personer kan blandas av laserstralen.

» Skydda matinstrumentet mot fukt och direkt solljus.

» Utsitt inte matinstrumentet for extrema temperaturer eller stora
temperatursvangningar. Lat det inte ligga exempelvis i bilen under en langre period.
Lat matinstrumentet bli tempererat igen efter stora temperatursvangningar innan du
anvander det. Vid extrema temperaturer eller temperatursvangningar kan
matinstrumentets precision paverkas.

» Undvik kraftiga stotar eller fall hos matinstrumentet. Efter kraftig yttre paverkan
ska matinstrumentets precision kontrolleras innan arbetet fortsatter.

Sla pa och stinga av

» Tryck pa knappen (2) A for att sla pa matinstrumentet och lasern.
Du kan ocksa sla pa matinstrumentet utan att sla pa lasern genom att trycka pa
knappen (5) é .

» Hall knappen (5) (T) intryckt for att stdnga av matinstrumentet.
Vérdena i minnet och apparatinstallningarna sparas.

Métprocedur
Nar matinstrumentet har slagits pa befinner sig verktyget i funktionen for langdmatning.
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Referensnivan for matningen ar den bakre kanten pa matinstrumentet, efter att
instrumentet slagits pa.
Du kan andra referensnivan (se ,Val av referensniva®, Sidan 94).

» Lagg matinstrumentet pa dnskad startpunkt for matningen (t.ex. vagg).
» Nar du har slagit pd matinstrumentet med knappen (5) (?) trycker du kort pa
knappen (2) Afbr att satta pa lasern.

» Tryck pa knappen (2) A for att starta matningen.

Matvarden eller resultat kan adderas eller subtraheras.
For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
D L] bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Matinstrumentet far under métning inte forflyttas (med undantag av funktionen
kontinuerlig matning och lutningsmatning). Lagg dérfor upp matinstrumentet mot
fast anslag eller anliggningsyta.

@ Mottagningslinsen (14) och utgangen for laserstralen (15) far inte vara Gvertackta
vid matning.

Val av referensniva

Du kan vilja tre olika referensnivaer med knappen (4) Iﬂj :
EJ den bakre kanten av matinstrumentet (t.ex. vid anliggning mot vaggar)

4 matinstrumentets framkant (t.ex. vid matning fran en bordskant)
EJ mitten av stativgangan (13) (t.ex. vid matning med stativ)

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
DI Ll | bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals
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Matfunktioner

Vilj/andra matfunktioner
| funktionsmenyn hittar du féljande funktioner
- Langdmatning
- Permanentmatning
- Ytmatning
- Volymmatning
- Indirekt avstandsmatning
= Indirekt h6jdmatning
= Dubbel indirekt hojdmétning
= Indirekt lingdmétning
- Matning av vaggyta
- Utstakningsfunktion
- Lutningsmatning/digitalt vattenpass
- Minnesfunktion

» Tryck pa knappen (7) Func for att ppna menyn Funktioner.
» Vilj onskad métfunktion med knappen (3) :}eller knappen (8) 4
» Tryck pa knappen (7) Func eller knappen (2) A for att bekrafta ditt val.

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
DI Ll | bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Meny Grundinstallningar
Matinstrumentet har fljande grundinstéliningar:
- Bytmattenhet

- Aktivera/avaktivera knappljud

- Visa/dolj automatisk skarmvridning

- Starta kalibrering

- Aktivera/avaktivera lutningsvinkel

» Hall knappen (7) Func intryckt tills menyn Grundinstallningar oppnas.

» Vilj 6nskad menypunkt med knappen (3) b eller knappen (8) <och bekrafta med
knappen (7) Func eller knappen (2) A
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»» Andra instillningen med knappen (3) b eller knappen (8) 4 och bekrafta med
knappen (7) Func eller knappen (2) A

Om du bekraftar en installning lamnar du darmed ocksa menyn Grundinstéllningar

» For att lamna menyn Grundinstéllningar utan att andra en installning, tryck pa
knappen (5) C(:) .

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
il bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

[

Bluetooth®-funktion

Aktivering av Bluetooth®-funktionen for datadverforing till en mobil enhet

v Se till att Bluetooth®-funktionen ar aktiverad pa din mobila enhet.

» Tryck pa knappen (6) )B for att oppna Bluetooth®menyn och tryck pa
knappen (6) * igen for att aktivera Bluetooth®-funktionen.

» Om flera aktiva matinstrument hittas valjer du passande matinstrument med hjalp av
serienumret. Serienumret (11) hittar du pa matinstrumentets typskylt.

Anslutningsstatus och aktiv anslutning (a) visas i
(?) statusraden (h) pa matinstrumentet.

(h)‘l_ g',)) HI . Bosch-appar finns tillgangliga for 6kad funktionsomfattning.

Du kan ladda ner dessa i din app-butik, beroende pa enhet.
B 7.620m
00°  8.890 m
—  10.160 m

11430 m

Avaktivering av Bluetooth®-funktionen

» Tryck pa knappen (6) * for att 6ppna Bluetooth®menyn och tryck aterigen pa
knappen (6) * for att avaktivera Bluetooth®-funktionen.
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Precisionskontroll

Kontrollera regelbundet lutningsmatningens och avstandsmatningens precision.

For ytterligare informationer uppsoker du den online-baserade
D L] bruksanvisningen: www.bosch-pt.com/manuals

Felmeddelande
Om en matning inte kan utféras korrekt visas felmeddelandet Error pa displayen.

» Stdng av matinstrumentet och satt pa det igen och starta métningen igen.

Matinstrumentet dvervakar korrekt funktion vid varje matning. Om en defekt

& konstateras visar displayen bara symbolen bredvid och matinstrumentet stangs
av. | detta fall ska matinstrumentet skickas till Bosch kundtjanst via din
aterforsaljare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

Forvara och transportera endast matverktyget i medféljande skyddsvaska.

Hall alltid matinstrumentet rent.

Sank inte ner matinstrumentet i vatten eller andra vatskor.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller I6sningsmedel.
Var extra noga med mottagningslinsen (14), da den kraver lika stor omsorg som ett par
glasogon eller linsen pa en kamera.

Skicka in matinstrumentet i skyddsfodralet (16) vid reparation.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med fragor om vara produkter och
tillbehdren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.
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Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Matverktyg, batteri, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

ﬁ Slang inte matverktyg och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU ska férbrukade matinstrument; och enligt
det europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverkteyet

skal kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Hvis

maleverktoyet ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte

beskyttelsesinnretningene bli skadet. Varselskilt pa
maleverktzyet ma alltid vaere synlige og lesbare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE
PAET TRYGT STED, OG LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES
AV ANDRE.
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» Forsiktig! Ved bruk av andre betjenings- eller justeringsinnretninger enn de som
er oppgitt her, eller andre prosedyrer, kan det oppsta farlig stralingseksponering.

» Maleverkteyet leveres med et laser-varselskilt (markert pa bildet av
maleverktoyet pa illustrasjonssiden).

» Hvis teksten pa laser-advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en etikett
pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se ikke selv rett
inn i den direkte eller reflekterte laserstralen. Det kan fare til
blending, uhell og ayeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma oyet lukkes bevisst og hodet straks beveges
bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som beskyttelsesbriller. Laserbrillene gjor
det lettere a se laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstraling.

» Bruk ikke lasersiktebrillene (tilbehar) som solbriller eller i veitrafikk. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og svekker fargeoppfattelsen.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» lkke la barn bruke lasermaleren uten tilsyn. De kan uforvarende blende seg selv eller
andre.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Maleverktoyet er utstyrt med et radiogrensesnitt. Lokale restriksjoner for bruk av
dette, for eksempel om bord pa fly eller pa sykehus, ma overholdes.

» Forsiktig! Under bruk av maleverktesyet med Bluetooth® kan det oppsta
forstyrrelse pa andre apparater og anlegg, fly og medisinsk utstyr (f.eks.
pacemakere og hgreapparater). Skader pa mennesker og dyr i umiddelbar naerhet
kan heller ikke utelukkes helt. Bruk ikke maleverkteyet med Bluetooth®i
narheten av medisinsk utstyr, bensinstasjoner, kjemiske anlegg, steder med
eksplosjonsfare eller pa sprengningsomrader. Bruk ikke maleverktsyet med
Bluetooth® om bord pa fly. Unnga langvarig bruk naer kroppen.
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Navnet Bluetooth® og logoene er registrerte varemerker som tilhgrer Bluetooth SIG,
Inc. Enhver bruk av navnet/logoen av Robert Bosch Power Tools GmbH skjer pa
lisens.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet brukt til maling av avstander, lengde, hayde og helning, og til
beregning av areal og volum.

Maleverktayet er egnet for bruk innen- og utenders.
Maleresultatene kan overfares til andre enheter via Bluetooth®.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for figurene som inneholder
illustrasjoner av maleverktayet.

(1) Display
(2) Maleknapp
(3) Plussknapp
(4) Knapp for valg av referanseplan
(5) Av/pa-knapp
(6) Knapp Bluetooth®
(7) Funksjonsknapp
(8) Minusknapp
(9) Batterideksel
(10) Las for batterideksel
(11) Serienummer
(12) Laservarselskilt
(13) 1/4"-stativgjenger
(14) Mottakerlinse
(15) Laserapning
(16) Oppbevaringsveske
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Visningselementer

(a) Bluetooth®-status

3 Bluetooth® aktivert, forbindelse ikke opprettet

3 ’)) Bluetooth® aktivert, forbindelse opprettet
(b) Referanseplan for maling
(c) Batteriindikator
(d) Maleverdilinjer
(e) Resultatlinje
(f) Visning av malefunksjon
(g) Visning av helningsvinkel
(h) Statuslinje
(i) Meny for malefunksjoner
(j) Grunnleggende innstillinger
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Tekniske data
Digital lasermaler GLM50C
Artikkelnummer 3601K72C..
Méleomrade" 0,05-50m
Maleomrade (ugunstige forhold)® 20m
Malenayaktighet” +1,5mm
Malenayaktighet (ugunstige forhold)® +3,0mm
Generelt
Driftstemperatur® -10°C ... +45°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Maks. relativ luftfuktighet 90 %
Maks. bruksheyde over referansehgyde 2000 m
Forurensningsgrad i henhold til IEC 61010-1 22
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Laserstralens divergens < 1,5 mrad (360-graders
vinkel)

Bosch Power Tools
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Digital lasermaler GLM50C

Automatisk utkobling etter ca.

- Laser 20s

- Maleverktay (uten maling)® 5 min

Batterier 2x1,5VLR0O3 (AAA)

Dataoverfaring

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic og Low Energy)"”

Driftsfrekvensomrade 2402-2480 MHz

Maks. sendeeffekt 2,5mW

A) Ved maling fra forkanten pa méleverktayet, gjelder for sterkt reflekterende mal (for eksempel en
hvitmalt vegg), svakt bakgrunnslys og driftstemperatur pd 25 °C. Det ma i tillegg paregnes et avvik
pa 0,05 mm/m.

B) Ved maling fra bakkanten av maleverktayet, gjelder for svakt reflekterende mal (f. eks. en mark
vegg), sterk bakgrunnsbelysning og driftstemperatur fra -10 °C til +45 °C. Det ma i tillegg
paregnes et avvik pa +0,15 mm/m.

C) Ifunksjonen kontinuerlig méling er maks. driftstemperatur +40 °C.

D) Det oppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

E) Bluetooth® deaktivert

F) Iforbindelse med Bluetooth® Low Energy-enheter kan det, avhengig av modell og operativsystem,
hende at det ikke er mulig a opprette forbindelse. Bluetooth® enheter ma statte GATT-profilen.

Maleverktayet ditt identifiseres entydig med serienummeret (11) pa typeskiltet.

Montering
Sette inn/bytte batterier

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk
bare batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

@ Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.
» Tabatteriene, enten du bruker engangshbatterier eller oppladbare, ut av

maleverktoyet nar du ikke skal bruke det pa lengre tid. De vanlige og de oppladbare
batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring i maleverktayet og lades ut automatisk.

1609 92A5E2(29.01.2021) Bosch Power Tools



Norsk | 103

Bruk

Igangsetting
» lkke ga fra maleverktoyet nar det er slatt pa, og sla alltid av maleverktoyet etter
bruk. Andre personer kan bli blendet av laserstrélen.

» Beskytt maleverktayet mot fuktighet og direkte sollys.

» Maleverktsyet ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La det for eksempel ikke ligge lenge i bilen. Ved store
temperatursvingninger bar maleverktayet tempereres far det brukes. Ved ekstreme
temperaturer eller temperatursvingninger kan malevertayets presisjon svekkes.

» Pass pa at maleverktoyet ikke utsettes for harde slag eller fall. Etter sterk ytre
pavirkning pa maleverktayet bar du alltid utfare en kontroll av ngyaktigheten fer du
fortsetter arbeidet.

Sla pafav

» Trykk pa knappen (2) A for & sla pa maleverktayet og laseren.

Du kan ogsa sla pa maleverkteyet uten laseren ved a trykke pa knappen (5) é .
» Hold knappen (5) é inntrykt for a sla av maleverktayet.
Verdiene i minnet og enhetsinnstillingene beholdes.
Maling
Etter at maleverktayet er slatt pd, er det stilt inn pa lengdemaling.
Som referanseplan for malingen er det valgt bakkanten pa maleverktayet etter innkobling.
Du kan endre referanseplanet (se ,Valg av referanseplan®, Side 104).
» Legg maleverktgyet inntil det anskede startpunktet for malingen (for eksempel en
vegg).
» Nar du har slatt pa maleverktayet med knappen (5) é , trykker du kort pa
knappen (2) Afor asla pa laseren.
» Trykk pa knappen (2) A for a utlase malingen.

Maleverdier eller sluttresultater kan adderes eller subtraheres.

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du ensker mer informasjon:
DI L[ | www.bosch-pt.com/manuals
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Maleverkteyet ma ikke beveges i lgpet av en maling (med unntak av funksjonene
kontinuerlig maling og helningsmaling). Legg derfor maleverktayet helst pa et fast
underlag.

@ Mottakerlinsen (14) og laserapningen (15) ma ikke veere tildekket under maling.

Valg av referanseplan

Du kan velge tre forskjellige referanseplan for malingen med knappen (4) Eﬂ :
E_T bakkanten pa maleverktayet (for eksempel nar det legges inntil vegger)

g_f forkanten pa maleverktayet (for eksempel ved maling fra en bordkant)

E_T midten av stativgjengene (13) (for eksempel ved maling med stativ)

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Malefunksjoner

Velge/endre malefunksjoner
| funksjonsmenyen finner du falgende funksjoner
- Lengdemaling
- Kontinuerlig maling
- Arealmaling
- Volummaling
- Indirekte avstandsmaling
= Indirekte haydemaling
* Dobbelindirekte hgydemaling
* Indirekte lengdemaling
- Veggarealmaling
- Utstikkingsfunksjon
- Helningsmaling / digitalt vater
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- Minnefunksjon

» Trykk pa knappen (7) Func for a apne menyen Funksjoner.
» Velg ansket mélefunksjon med knappen (3) beller knappen (8) 4
» For a bekrefte valget trykker du pa knappen (7) Func eller knappen (2) A

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meny Grunnleggende innstillinger
Maleverkteyet har falgende grunnleggende innstillinger:
- Bytt maleenhet

- Slatastelyd pa/av

- Vis/skjul automatisk skjermrotasjon

- Start kalibrering

- Slavisning av helningsvinkel pa/av

» Trykk pa knappen (7) Func helt til menyen Grunnleggende innstillinger apnes.

» Velg ansket menypunkt med knappen (3) t} eller knappen (8) < og bekreft med
knappen (7) Func eller knappen (2) A
» Endre innstillingen med knappen (3) b eller knappen (8) < og bekreft med

knappen (7) Func eller knappen (2) A

Nar du bekrefter en innstilling, forlater du samtidig menyen Grunnleggende
innstillinger.

» For a g utav menyen Grunnleggende innstillinger uten & endre en innstilling trykker
du pa knappen (5) (T) .

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth®-grensesnitt

Aktivering av Bluetooth®- grensesnittet for dataoverfering til en mobil enhet

+ Kontroller at Bluetooth®-grensesnittet er aktivert pa den mobile enheten din.
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» Trykk pa knappen (6) * for @ apne menyen Bluetooth®, og trykk pa
knappen (6) * igjen for a aktivere Bluetooth®-grensesnittet.

» Huis flere aktive maleverktay blir funnet, velger du ensket maleverktey ut fra
serienummeret. Du finner serienummeret (11) pa maleverktayets typeskilt.

Forbindelsesstatusen og den aktive forbindelsen (a) vises i
(al) statuslinjen (h) til maleverktayet.

h y Med apper fra Bosch kan du utvide med flere funksjoner. Du
( )-I- #) HT ®= | an laste ned disse i de forskjellige appbutikkene, avhengig av

E 7.620 m enhetstypen.
0.0° 8,890 m
— 10.160 m

11430 m

Deaktivering av Bluetooth®-grensesnittet

» Trykk pa knappen (6) * for a apne menyen Bluetooth®, og trykk pa
knappen (6) * igien for deaktivere Bluetooth®-grensesnittet.

Kontrollere ngyaktigheten

Kontroller ngyaktigheten til helningsmalingen og avstandsmalingen jevnlig.

Se nettversjonen av bruksanvisningen hvis du @nsker mer informasjon:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Feilmelding
Hvis en maling ikke kan utfares korrekt, vises feilmeldingen Error pa displayet.

» Sla maleverktayet av og pa igjen, og start malingen pa nytt.

Maleverkteyet overvaker funksjonen ved hver maling. Hvis det konstateres en
feil, viser displayet bare symbolet ved siden av, og maleverktayet slar seg av. |
dette tilfellet ma méleverktayet leveres til Bosch kundeservice via forhandleren.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Lagre og transporter maleverktayet bare i beskyttelsesvesken som fulgte med.
Serg for at maleverktayet alltid er rent.

Maleverktayet ma ikke senkes ned i vann eller andre vaesker.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Spesielt mottakerlinsen (14) ma pleies og behandles med samme omhu som et par briller
eller linsen pa et fotoapparat.

Hvis maleverktayet skal sendes til reparasjon, sender du det i beskyttelsesvesken (16).

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt og
reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har sparsmal om vare produkter og
tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kassering
Méleverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Maleverktey og oppladbare batterier/engangsbatterier ma ikke kastes
som vanlig husholdningsavfall!
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Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht. det europeiske
direktivet 2006/66/EC ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier samles
adskilt og leveres inn for miljevennlig resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kiyton takaa-
miseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioida.
Jos mittaustyokalua ei kdyteta ndiden ohjeiden mukaan,
timi saattaa heikentid mittaustyokalun suojausta. Al
koskaan peita tai poista mittaustyokalussa olevia varoi-
tuskilpia. PIDA NAMA OHJEET HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKA-
LUN MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.
» Varoitus - vaarallisen sateilyaltistuksen vaara, jos kdytat muita kuin tassa mainit-
tuja kdytto- tai sddtolaitteita tai menetelmia.
» Mittalaite toimitetaan laser-varoituskilven kanssa (merkitty kuvasivulla olevaan
mittalaitteen piirrokseen).
» Jos laser-varoituskilven teksti ei ole kdyttomaan kielelld, liimaa kilven paalle mu-
kana toimitettu kdyttomaan kielinen tarra ennen ensikayttoa.

Ali suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin alika katso sinua
kohti ndkyvaan tai heijastuneeseen lasersateeseen. Lasersade voi
aiheuttaa haikaistymistd, onnettomuuksia tai silmavaurioita.

» Jos lasersdde osuu silmdin, sulje silmét tarkoituksella ja kddanna paa valittomasti
pois siteen linjalta.

» Al tee mitddn muutoksia laserlaitteistoon.

» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) suojalaseina. Lasertarkkailulasit helpot-
tavat lasersateen havaitsemista; ne eivat kuitenkaan suojaa laserséteilylta.
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» Ala kiyti lasertarkkailulaseja (lisitarvike) aurinkolaseina tai tieliikenteessa. La-
sertarkkailulasit eivat tarjoa sataprosenttista UV-suojausta ja ne heikentavét varien tun-
nistamista.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustyokalu ja vain alku-
periisilla varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu séilyy turvallisena.

» Al3 anna lasten kiyttii lasermittalaitetta ilman valvontaa. Lapset saattavat aiheut-
taa hdikaistymisvaaran itselleen tai sivullisille.

» Ala kiytd mittaustyokalua rajahdysvaarallisessa ympiristossi, jossa on palonar-
koja nesteita, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka
saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Mittaustyokalu on varustettu radiosignaaliliitinnalla. Paikallisia kdyttdrajoituksia
(esimerkiksi lentokoneissa tai sairaaloissa) on noudatettava.

» Varoitus! Kun mittaustydkalua kdytetdan Bluetooth®-yhteydell3, siitd voi aiheutua
hairioita muille laitteille ja jarjestelmille, lentokoneille ja ladketieteellisille lait-
teille (esim. sydamentahdistin, kuulolaitteet). Lisdksi on mahdollista, etta se ai-
heuttaa haittaa tyokalun vélittomassa laheisyydessa oleskeleville ihmisille ja elai-
mille. Al3 kiyta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelli lidketieteellisten laittei-
den, huoltoasemien, kemiallisten laitosten, rijahdysvaarallisten tilojen ja rdjayty-
salueiden liheisyydessi. Al3 kayta mittaustyokalua Bluetooth®-yhteydelld lento-
koneissa. Viltd pitkdkestoista kayttoad kehon valittomassa ldheisyydessa.

Bluetooth®-tuotenimi seka vastaavat kuvamerkit (logot) ovat rekisterdityja tavara-

merkkeja ja Bluetooth SIG, Inc. -yhtion omaisuutta. Robert Bosch Power Tools GmbH

kayttaa naita tuotenimid/kuvamerkkeja aina lisenssilla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maaraystenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korkeuksien, valimatkojen ja kalte-
vuuksien mittaamiseen seka pinta-alojen ja tilavuuksien laskemiseen.

Se soveltuu kdytettavaksi sisa- ja ulkotiloissa.

Mittaustulokset voi siirtdd muihin laitteisiin langattomalla Bluetooth® yhteydella.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa ohjeissa oleviin mittalaitteen kuviin.

(1) Naytts
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(2) Mittauspainike
(3) Pluspainike
(4) Vertailutason valintapainike
(5) Kaynnistyspainike
(6) Bluetooth®-painike
(7) Toimintopainike
(8) Miinuspainike
(9) Paristokotelon kansi
(10) Paristokotelon kannen lukitsin
(11) Sarjanumero
(12) Laservaroituskilpi
(13) 1/4":njalustakierre
(14) Vastaanotinlinssi
(15) Lasersateen ulostuloaukko
(16) Suojatasku

Nayttoelementit

(a) Bluetooth®-tila
3 Bluetooth® aktivoitu, ei langatonta yhteytta

3 ’)) Bluetooth® aktivoitu, langaton yhteys muodostettu
(b) Mittauksen vertailutaso
(c) Paristondytto
(d) Mittausarvorivit
(e) Tulosrivi
(f) Mittaustoiminnon naytto
(g) Kaltevuuskulman naytto
(h) Tilarivi
(i) Mittaustoimintojen valikko
(j) Perusasetukset
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laseretaisyysmittalaite

Tuotenumero 3601K72C..
Mittausalue® 0,05-50m
Mittausalue (epaedulliset olosuhteet)® 20m
Mittaustarkkuus” +1,5mm
Mittaustarkkuus (epaedulliset olosuhteet)® +3,0mm
Yleisia tietoja

Kayttolampotila® -10...+45°C
Sailytyslampétila -20...+70°C
Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 %
Maks. kayttokorkeus merenpinnan tasosta 2000m
Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 mukaan 2Y
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW

Lasersateen hajonta

< 1,5 mrad (taysi kulma)

Automaattinen sammutusaika n.

- Laser 20s
- Mittalaite (ilman mittausta)® 5 min
Paristot 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Tiedonsiirto

Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic ja Low Energy)"

Kayttotaajuusalue

2402-2 480 MHz

Bosch Power Tools
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Digitaalinen laseretaisyysmittalaite GLM50C

Maks. ldhetysteho 2,5mW

A) Mittaustyokalun etureunasta mitattaessa tulos perustuu voimakkaasti heijastavaan kohteeseen
(esim. valkoiseksi maalattu seind), heikkoon taustavalaistukseen ja 25 °C:een kaytt6lampatilaan.
Lisaksi tuloksessa voi olla poikkeamaa +0,05 mm/m.

B) Mitattaessa mittaustyokalun takareunasta, mittausolosuhteina heikosti heijastava kohde (esim.
mustaksi maalattu seind), voimakas taustavalaistus ja -10...+45 °C kdyttolampatila. Liséksi tulok-
sessa voi olla poikkeamaa +0,15 mm/m.

C) Jatkuvassa mittaustoiminnossa maks. kayttdlampétila on +40°C.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyokaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta kas-
teen takia.

E) Bluetooth® deaktivoitu

F) Bluetooth® Low-Energy-laitteiden mallista ja kayttéjarjestelmésta riippuen yhteyden muodostami-
nen saattaa olla mahdotonta. Bluetooth® laitteiden taytyy tukea GATT-profiilia.

Laitekilpeen on merkitty tuotteen sarjanumero (11), joka on mittalaitteen yksil6llinen tunnistusnumero.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

@ Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kdyta aina saman valmistajan pa-
ristoja/akkuja, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisia.

@ Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisapuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

» Ota paristot/akut pois mittalaitteesta, jos et kdyta sita pitkdan aikaan. Paristot ja
akut saattavat korrodoitua ja purkautua, jos niité sdilytetaan pitkdn aikaa mittalaitteen
sisalla.

Kaytto

Kayttoonotto

» Al jata mittaustyokalua padlle ilman valvontaa ja sammuta mittaustyokalu kay-
ton lopussa. Muuten lasersade saattaa hdikaistd sivullisia.

» Suojaa mittaustydkalu kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.

» Alaaltista mittaustydkalua erittéin korkeille/matalille lampétiloille tai suurille
lampatilavaihteluille. Ald sdilyta tyokalua pitkid aikoja esimerkiksi kuumassa autossa.
Anna suurien ldmpétilavaihteluiden jalkeen mittaustyokalun ldmpétilan ensin tasaan-
tua, ennen kuin otat sen kdyttoon. Adrimmaiset lampdtilat tai lampétilavaihtelut voivat
vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.
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» Al altista mittalaitetta voimakkaille iskuille tai putoamiselle. Voimakkaiden kolhu-
jen jalkeen mittalaitteen tarkkuus kannattaa tarkistaa ennen tyon jatkamista.

Kaynnistys ja pysaytys

» Kéynnista mittalaite ja laser painamalla painiketta (2) A

Voit kaynnistaa mittalaitteen myos ilman laseria, kun painat painiketta (5) é .
» Sammuta mittalaite painamalla painiketta (5) (B .

Muistissa olevat arvot ja laiteasetukset sdilyvat tallessa.

Mittaus

Mittalaite on kdynnistyksen jalkeen pituusmittauksen kayttémuodossa.
Kaynnistyksen jalkeen mittauksen vertailutasona toimii mittalaitteen takareuna.
Voit vaihtaa vertailutasoa (katso "Vertailutason valinta", Sivu 113).

» Aseta mittalaite kohtaan, josta haluat aloittaa mittauksen (esim. seindlle).

» Jos olet kdynnistanyt mittalaitteen painikkeella (5) ((:) , Sytyta laser
painikkeen (2) A lyhyelld painalluksella.
» Suorita mittaus painamalla painiketta (2) A

Mittausarvoille tai lopputuloksille voidaan tehda yhteen- tai vahennyslaskuija.

@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Mittalaitetta ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeus: toiminnot jatkuva mittaus
ja kaltevuusmittaus). Mikali suinkin mahdollista, aseta mittalaite tukevaa alustaa tai
tukea vasten.

@ Vastaanotinlinssi (14) ja lasersateen ulostuloaukko (15) eivat saa olla peitettyina
mittausta suoritettaessa.

Vertailutason valinta

Voit valita mittaukseen kolme erilaista vertailutasoa painikkeella (4) [j] :
EJ mittalaitteen takareuna (esim. seindpinnasta mitattaessa)
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E_} mittalaitteen etureuna (esim. péydan reunasta mitattaessa)

jalustan kierteen (13) keskikohta (esimerkiksi jalustan kanssa tehtaviin mit-
91 tauksiin)

@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Mittaustoiminnot

Mittaustoimintojen valitseminen/vaihtaminen
Toimintovalikossa on seuraavat toiminnot

- Pituusmittaus

- Jatkuva mittaus

- Pinta-alamittaus

- Tilavuusmittaus

- Epasuora etdisyysmittaus

= Epdsuora korkeusmittaus
= Kaksinkertainen epasuora korkeusmittaus
= Epdsuora pituusmittaus

- Seindpinta-alamittaus

- Paalutustoiminto
- Kaltevuusmittaus/digitaalinen vesivaaka
- Tallennustoiminto

» Paina painiketta (7) Func, joka avaa Toiminnot-valikon.
» Valitse haluamasi mittaustoiminto painikkeella (3) b tai painikkeella (8) <

» Vahvista valinta painamalla painiketta (7) Func tai painiketta (2) A

@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Perusasetusten valikko
Mittalaite mahdollistaa seuraavat perusasetukset:
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- Mittayksikéiden vaihtaminen

- Painikeaanien kytkeminen paalle/pois paalta

- Nayton automaattisen kaannon aktivoiminen/deaktivoiminen
Kalibroinnin kaynnistaminen

Kaltevuuskulman ndyton kytkeminen paalle/pois paalta

» Paina painiketta (7) Func, kunnes Perusasetukset-valikko avautuu.

» Valitse haluamasi valikkokohta painikkeella (3) b tai painikkeella (8) <ja vahvista
valinta painikkeella (7) Func tai painikkeella (2) A

» Muuta asetusta painikkeella (3) b tai painikkeella (8) <ja vahvista valinta
painikkeella (7) Func tai painikkeella (2) A
Vahvistaessasi asetuksen poistut samalla myds Perusasetukset-valikosta.

» Jos haluat poistua Perusasetukset-valikosta muuttamatta asetusta, paina
painiketta (5) (T) .

I@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

]

Bluetooth®-liitanta

Bluetooth®-liitannan aktivointi tietojen siirtamiseksi mobiililaitteeseen

v Varmista, ettd mobiililaitteen Bluetooth®-liitantd on aktivoitu.

» Paina painiketta (6) * , joka avaa Bluetooth®-valikon, ja paina uudelleen
painiketta (6) * , jotta saat aktivoitua Bluetooth®-liitannan.

» Jos jarjestelma l6ytda useampia mittalaitteita, valitse sopiva mittalaite sarjanumeron
avulla. Sarjanumero (11) on merkitty mittalaitteen laitekilpeen.
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Yhteystila seka aktiivinen yhteys (a) nakyy mittalaitteen
tilarivilla (h).

Toimintovalikoimaa voi laajentaa Bosch-sovelluksilla. Niitd voi
ladata kdytettdvan mobiililaitteen mukaan asianomaisista so-
velluskaupoista.

Bluetooth®-liitannan deaktivointi

» Painamalla painiketta (6) * avaat Bluetooth®-valikon. Painamalla uudelleen
painiketta (6) * deaktivoit Bluetooth®-liitannan.

Tarkkuustarkastus

Tarkasta kaltevuusmittauksen ja etdisyysmittauksen tarkkuus saannéllisin véliajoin.

@ Lisatietoja saat online-kayttoohjeista: www.bosch-pt.com/manuals

Virheilmoitus
Jos mittaus ei onnistu, nayttoon tulee virheilmoitus Error.

» Kytke mittalaite pois paaltd ja sen jalkeen taas paalle ja kaynnista mittaus uudelleen.

Mittalaite valvoo moitteetonta toimintaa jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos

& se havaitsee vian, ndytossd nakyy enda vain viereinen tunnus ja mittalaite kyt-
keytyy pois paalta. Talléin mittalaite tulee toimittaa jalleenmyyjalle, joka lahet-
tad sen Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sdilytd ja kuljeta mittauslaitetta vain mukana toimitetussa suojalaukussa.
Pidd aina mittaustyokalu puhtaana.
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Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Kasittele varsinkin vastaanotinlinssia (14) varovasti. Se tulee puhdistaa huolellisesti sa-
malla tavalla kuin silmalasit tai kameran linssi.

Jos mittaustyokalu on vioittunut, laheta se huoltoon suojalaukussa (16).

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Kaytosta poistetut mittaustyokalut, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

ﬁ Al4 heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot
taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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EAANVIKG

Ynodeileic aopaleiag
Na va epyacTeire pe To 0pyavo HETPNONC XWPIG Kivouvo
Kat pe aopalera, mpémet va Siafdoere Kat va Tneroete
0Aec Ti¢ umobeigerc. Eav To opyavo pérpnong de
XenotponownOei cippwva pe autég Tig 0dnyieg, Ta
EVOWHATWHEVA OTO OpYavo HETPNONG HETPA TIPOCGTACIAG
pmopei va ennpeacTolv apvnTikd. Mnv KaTaoTPEWETE TOTE TIG TPOELOOMOUTIKES
mvakideg mou Bpiokovrat oto 6pyavo pétpnong. ®YAASTE KAAA AYTEZ TIZ

YMOAEIZEIX KAI AQXTE TEZ ZE MEPIMTQZH MOY XPEIAZTEI MAZI ME TO OPTANO

METPHZHEZ.

» Tpoooxi - 6Tav xpnotpormotnBoiv AAec, HLapopeTIKES amo TIC avaPEPOHEVEC 6L
ouaraerg xepropou i) Sraragerg puBpong fy Aaper xwpa aAAn dwadikacia, popei
auTo va odnyroet oe emkivouvn ékBeon otnv akTivofBoAia.

» To dpyavo pérpnong mapadiderat pe pra mpoerdomonTiki) mvakida Aélep
(xapakTnpelopévn 0TV Map@cTach Tou opydvou PETPNENG oTn aeAida ypaPikmv).

» Eav 1o Keipevo Tng mpoedomonTikii mvakibag Aéwlep bev eival oTn yAweoa Tng
Xweag aag, TOTe mpwv T 6€on yia mpaTN Popd o€ Actroupyia koAARoTe Mavw To
oupnapadidopevo autokdAAnTo oTn yA®ooa ThE Xweag oag.

Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep mavew oe mpoowa fj {wa Kat
unv kotragere ot iblot kareuBeiav oTnv dpeon fj avakA®pevn aktiva
Aélep. 'ETol pmopei va TUQAGOETE ATopa, va TPOKAAEETE aTUXHATA N
va BAaweTe Ta paTa oag.

» ZemepinTwon mou N aktiva Aéwlep MEEL 6Ta PATI 0ag, MPEMEL va KAEioETE Ta paTia
OUVELBNTA Kat va amopakpUVETE To KEPAAL cag apEowG amo TV aKTiva.

» Mnv npofeire oe kapia aAAayi oy Suaragn Aélep.

» Mn xpnowponoteire Ta yuaAud Aéilep (eZapTnpa) wg mpooTareuTikd yuaAwd. Ta yuahid
Aétlep xpnotpeouy yia Tnv KaAUTepn avayvapton T akivag Aéilep, ala opwc 6ev
nipooTatelouv amod T akTiva Aéiep.

» Mn xpnowponoteire Ta yuahud Aéwlep (eZaptnpa) wg yuahia nAiou fj otnv odiki
KukAogopia. Ta yuaAia Aéiep bev mpoa@épouv TArpn TpoaTacia amo TV umeplwdn
aKTIvooAid Kat HElvVouV TNV avTiAnwn Twv XpwpdTwy.
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» AvaOEoTe TNV EMOKEUT} TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO O€ EISIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWIKO Kat povo pe yviiola avraAAakrikd. M autov Tov Tpomo e€aopaliletaln
Satiipnon Tng acpalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou pétpnong.

» Mnv agioeTte maibia Xwpic emriipnon va XpnoLHomoujcouV To 6pyavo HETPNONG
Aélep. Oa pmopovoav akolala va TupAwoouv aMa dtopa i va TupAwbouv Ta ibla.

» Mnv epyaleote pe To 0pyavo PETPNONG o€ emkivouvo yia ékpnén mepiBaAlov, aTo
omoio Bpiokovral eUPpAekTa uypd, aépta ) eDPAEKTEC GKOVEC. LTO ECWTEPIKO TOU
epyaleiou pétpnonc umopei va 6npioupynBei omvOnEIoPOC Ki €Tt va avapAexBouv n
okovn 1) oL avaBupldceLc.

» To opyavo pérpnong eivat eomAiopévo pe pua actpparn 6éon Siemapiic. OL Tomkoi
neploplopoi Aetroupyiac, m.X. o€ acpomAava f vosoKopeia mpénel va TnpolvTat.

» Tpogcoyr)! Kard T xprion Tou opydvou pérpnang pe Bluetooth® pmopei va
napouactaoTei pua BAGRN GAAWV GUGKEUMV Kat EYKATAGTACEWV, AEPOTAGVLV Kat
LaTPIK®V OUGKEURV (T.X. BnuaTodoTng Kapdidag, akouoTika). Emiong dev pmopei va
amokAeloTel evreAw¢ pa {npa o€ avBpmmoug kat {wa oTo apeco mepiaiiov. Mn
XPnotpomoLeiTe To Opyavo PETPNONG HE Bluetooth® KOVTd G€ LATPIKEG GUOKEUES,
otabpolc avepodiaopol, XNHIKEG EYKATAGTACELG, EMKIVOUVEC yia EKpnEn meploxég
Kal o€ meplox€C avativaZewv. Mn xpnotpomnoleirte To 6pyavo pETpnong pe Bluetooth®
o€ aepomAava. Amogelyete Tn Aetroupyia yia €va peyalo Xpoviké Siaetnpa moAd
KOVT( 0TO GOHa 0aG.

To AekTiko oipa Bluetooth® énwg emiong Ta elkovoypdppara (Aoyotuma) eivat

Karaxwpnpevec papkeg kat tdroktnoia Tng Bluetooth SIG, Inc. Omowadrmote Xprijon

AUTOV TWV AEKTIKOV onpaTwv/eikovoypapparwy amd Tn Robert Bosch Power Tools

GmbH mpayparomoteirat pe Tn oXeTki adeta xpriong.

TMepiypagpi] mpoidvrog kat .exiog

Xpion cUHPWVa € TOV TPOOPLoHO

To dpyavo PéTpnonc mpoopileTal yia Tn HETPNON AMOOTAGEWY, HNKWV, UWOV, S1a0TNUATWY,
KAoEwV Kal yia Tov UMoAoYIOHO EMPAVEIDY KAl OYKWV.

To epyaleio pétpnong eivat katdAAnAo yia xpron Kal 0 ECWTEPIKOUG KAl 0€ EEWTEPIKOUG
XWPOUC.

Ta anoteAéopata TnE PETPNONG mopouv va peTadobolv péow Bluetooth® oe AMeg
OUOKEUEC.
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Anewovi{opeva oTolxeia

H apibunon Twv aneikovi{OUEVWY OTOIKEIWV aVaPEPETAL OTNV MAPACTACH TOU 0pYAvoU
UETPNONC OTIC aMELKOVIoELC.

(1) 0Bdvn
(2) TTAAKTPO pETENONC
(3) TMAnRkTpO OUV
(4) TIAAKTPO emAoyng emmédou avapopac
(5) TTAAkTpO On/Off
(6) TTAAkTPO Bluetooth®
(7) TTAAkTPO Aetroupyiac
(8) TAnKTpO ANV
(9) Kahuppa tng OnKNC Twv pmaraptav
(10) Aopahion Tou KaAUppaTog TE BRKNC TwV PmaTaplv
(11) Apibuog oetpac
(12) MpoetdomoinTikn mvakida Aéilep
(13) Ineipwya Tpinoda 1/4"
(14) ®akoc Myng
(15) 'E€oboc aktivac Aéilep
(16) Toavra mpootaciag

Zrowxeia évoerdng

(a) Karaotaon Bluetooth®

3 Bluetooth® €VepYoTIoINpévo, Kapia oUvOean amokaTeaTnuévn

3 ’)) Bluetooth® evepyomotnpévo, oUvOean anokaTeaTnpeVn
(b) Eminedo avagopdc Tne pETPNaNng
(c) 'Evben umatapiag
(d) Tpappéc Tpav pérpnong
(e) Mpappn amoteAeopaTwy
(f) 'Ev6eién Aetroupyiag pétpnonc
(g) 'Evbei€n ywviac khiong
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(h) Tpappn kataotaonc
(i) Mevou Aetroupytwv pérpnong
(j) Baoikég pubpioelg
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Texvika oToieia

Wnpakog HETPNTIG aTOoTACEWV HE A€Llep GLM50C
Kwbikog apBpoc 3601K72C..
Meptoxr pérpnong” 0,05-50 m
TMeptoxf pérpnong (uopeveic ouvOrikeg)® 20m
Axpipeta pérpnong” +1,5mm
Axpipeta pérpnong (Suopeveic ouvnkec)® +3,0mm
Fevika

Oeppokpacia Aetroupyiac® -10°C...+45°C
Oeppokpacia pUAatnc/amobrkeuang -20°C...+70°C
MéyioTn OKETIKI) Uypacia aépa 90 %
MéytaTo Uwoc xpnong mavew and To Uyoc avapopdc 2.000m
Babuoc pumavong katd IEC 61010-1 22
Katnyopia Aéilep 2
Timoc Aétlep 635nm, <1 mW

AnokAion Tng aktivac Aélep

< 1,5 mrad (mA\npnc ywvia)

AuTOUATN AMEVEQEYOTOINGN PETA MEQ.

- Nélep 20s
- 'Opyavo peérpnong (xwpic pérpnon)” 5 min
Mnatapieg 2 x1,5VLR03 (AAA)
Metapopa dedopévav

Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic kat Low Energy)"”

Teptoxi) ouxvoTnTac Aetroupyiac

2.402-2.480 MHz

Bosch Power Tools
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WnpLakog HeTenTiiC amooTacewv pe Aéilep GLM50C
MéytoTn LoxUc ekmopmnic 2,5mW
A) Kata T pétpnon and Ty UmpoaTIvi) akpr TOU 0pyavou PETPNanG e uwnAr kavotnta avakAaong
TOU 0TOXOU (Y. €vag AEUKOC EMXPLOPEVOC TOiXOC) 1oXUEL a0BEVAC PWTIOHOC POVTOU Kal 25 °C
Beppokpacia Aetroupyiac. EmmAéov mpénel va umoAoyiel kaveic pe pta anodkAon and +0,05 mm/m.
B) Kara Tn p€Tpnon amnod Ty miow akpr Tou 0pyavou HETPNONG, OXUELYIa XaunAr IkavoTnTa avakAaong
TOU 0TOXOU (Y. €vag OKOUPOG EMIXPIOPEVOC TOIXOC), BuvaTdg eWTIoPOE eOvTOU Kat - 10 °C éwg
+45 °C Beppokpacia Aetroupyiag. EmmAéov mpénet va unoAoyidet kaveig pe pia anokAion and
+0,15 mm/m.
C) I Aetroupyia ouvexoUg pETpnong n péyiotn Beppokpacia Aetroupyiag avépxetat atoug +40 °C.

D) Epgaviletat povo un aywyin punaven, aAAd mepLoTaclaka avapéveTal mposweLvr aywyoTnTa mou
nipokaAeiTat ano Ty eppavion 6pocou.

E) Bluetooth® anevepyoroinpévo

F) Zenepimwon ouokeuwv Bluetooth® Low-Energy avaAoya To povTéAo kat To Aeroupyiko olotnpa

unopel va pnv eivat 6uvarr kapia anokataotacn olvoeonc. Ot ouokeuég Bluetooth® mpénel va
unoatneilouv To Mpo®iA GATT.

[l TN HOVOOTHAVTN AVayVGPLOT TOU 0pYavou LETPNonG xpnotuelet o apilBpog oelpac (11) navw otnv
mwvakiba TUmou.

ZuvappoAoynon

TomoBérnon/alAayi pratapiov

AMGCeTe OAeC TIC PmaTapieg f TIC EMavagopTI{OPEVEC UMATAPIEG TAUTOXPOVA.
Xpnotonoleire Povo unatapieg n enavapopTI(OHEVES UTATAPIEC EVOC KATAOKEUAOTN
Kat pe Tnv i6la xwenTikoTnTa.

Tpooe€te €60 TN 0wWOTA MOAKOTNTA CUPPWVA HE TNV TTAPACTACN OTNV ECWTEPIKN
TA€UPA TNC ORKNG TWV PMATAPIMY.

» AQaipéaTe TIC paTapieg i TIC EmavapopeTI{OPEVEC PaTapieg amo To 6pyavo
HéETpnong, 6Tav HeV TO XPNOIHOTIOL)OETE yia HEYAAUTEPO XPoVIKO Sidotnpa. Ot
praTapiec Kat ol enavapopTI{OPEVEC UNATAPIEC O€ MEPIMTWON amoBnKeuong yia
peyaAUTePO XPOVIKO H1G0TNUA 0TO OpYavo PETEnong unopel va ofetdwbouv Kat va
QUTOEKPOPTIOTOUV.
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Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Mnv agiceTe To evepyomouPEVo Gpyavo HETPNONG XWPIC EMTAPNON Kat
AIEVEPYOTOU|GTE TO OpYavo PETPNGNG PETA T Xprion. Miopei va TupAwBolv GMa
atopa and Ty akiva Aéep.

» TpooTaretete To epyaleio péTpnong anod uypacia ki amé apeon nAwaki
aktwofoAia.

» Mnv ekBérete To Opyavo pETpnong oe umepoAkéc Oeppokpaaieg ) o€ peyaAeg
Slakupaveerg Tng Oeppokpaciac. Mnv To apAveTe m.Y. yia peyalo xpoviko Siaotnua
U€DQ OTO QUTOKIVNTO. AQRaTE TO OPYAVO PETPNONC O€ IEPINTWON PeyaAwv SLaKUPIAVoEWY
¢ Beppokpasiac, mpwra va eykApaTioTel, mpoTou To B€ceTe o€ Aetroupyia. H akpifela
ToU epyaAeiou pérpnong pmopei va aMotwBel uno akpaieg Oeppokpaaiec n/kat IoKUEEC
Slakupdvoelg Tne Oeppokpaoiac.

» Ano@eUlyeTe Ta Suvara XTUMAPATA 1} TIC ITOGELS TOU 0pyavou péTpnong. Metd ano
TUXOV loxUEC e€wTepikéC embPAcelc aTo epyaleio PETPNONC Ba MPETEL, TIPLY GUVEXITETE
™V epyaoia oac, va 1e€ayeTe mavrote vav EAeyxo akpiBeiag.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» Tathote To MARKTEO (2) A Y10 V0 EVEPYOTIOLAOETE TO OPYAVO HETPNONG KAl TO AELlep.
MmopeiTe va evepyomoLfOETE TO OPYAVO LETPNONG EMONC Kal Xwpig To Aélep, maT@vTac
10 MANKTPO (5) é .

» Kparnore 1o mAfkTpo (5) (f) TaTNPEVO, YIa Va AMEVEQYOTOLOETE TO OPYAVO HETENONG.
OLTIEC Kat ot pUBpITELC TNC OUOKEUNE TIOU BpiokovTal oTn pvipn dlatnpolvral.

Awadwacia pétpnong

MeTa TV evepyomoinaon To Gpyavo PETPNonC Bpioketal oTn Aetroupyia Tne PETENONG TOU
HIKOUC.

MeTd T 6€0n o€ AetToupyia n Mow aKpr TOU 0pYavou PETPNONC EMAEYETAL AUTOHATA oav
eninedo avagopd.

Mnopeire va aMageTe 1o eminedo avapopag (BAEme «Emhoyr emmnédou avapopac,
Yehiba 124).

» TomoBeraTe T0 Opyavo PETPNoNC 0To EMOUNNTO GnUEio EKKivnong Te pérpnonc (rm.x.
ToiX0C).
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» Edv éxeTe evepyomolnoeL To Opyavo PETpnong pe To mAnktpo (5) é , TOTE TIATOTE
ouvTopa To MANKTEO (2) A yla va evepyormolnoeTe To Aéiep.
» TlatioTe To MANKTEO (2) A Y10 VO EVEPYOTIOINOETE TN HETENON.
OLTpeéG peTpnong f Ta TeAkd anoteAéopaTa pmopel va mpoateBoulv f va agatpedolv.

la mpooBeteg mAnpogopieg emokepTeite Tic Online Odnyieg Aeroupyiac:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

To dpyavo pétpnong 6ev emrpénetat va KivnOei 6co dapkei n uérpnon (ue e€aipean
e Aetroupyiec Yuvexnc pétpnon kat Mérpnon kAionc). ' autd TomoBetnoTe To
OpYyavo PETPNONC Kata To Suvatov oe pia oTabepn eM@avela n emeavela €6paonc.

0 pakoc Awng (14) kaun €€oboc Tne aktivag Aéiep (15) Gev emrpénetat oe
TIEQITWON Hlac PETPNONG Va €XOUV KaAUQOEL.

EmAoyr) emmédou avagopdc

['a T péTpnon pmopeite e To MANRKTEO (4) Iﬂj va emA€éEeTe Tpia HlaQOPETIKA emineda
avagopdc:

E_T Tnv niow akpr Tou 0pyavou PéTpnang (IM.X. AKOURMMVTAC OTOV TOIX0)

TNV UMPOGTIVI AKYI TOU 0pYAvoU PETPNONG (.. KATA TN HETPNON ATIO Hia aKUN
Tpane(lol)

Tn péon Tou omelpwpartoc Tou Tpimoda (13) (m.x. o€ nepinmwon PETPNONG He
Tpinoda)

Ia mpdobetec mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aetroupyiac:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Aetroupyiec péTpnong

Emoyri / aAAayi} Twv Aetroupyiav pETpnong

Y70 pevou Aerroupylwv Ba Bpeite Tic akoAoubeg Aetroupyieg

- MéTpnon pnkoug

~ Yuvexnc pétpnon

- Métpnon emavelag
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- Mértpnon dykou
- 'Eppeon pétpnon andoTaong
= 'Eppeon pétpnon Uyoug
= AmAn éupeon pétpnon Uyoug
* 'Eppeon pérpnon prikoug
- Métpnon em@avelag Toixou
- Optobétnon
- Mérpnon kAiong / wn@lako aApast
- Aetroupyia pvrApung

» Tarrote 1o MARKTEO (7) Fune, yia va avoi€eTe To pevou AetToupyieg.

» EmAéETe T emBupnTn Aetroupyia pétpnong pe To mAkTeo (3) br‘] 10 MANKTPO (8) 4

» MNa va emBefawwoete TV emAoyn, natiote To MARKTEO (7) Fune ) To TARKTPO (2) A

Ia mpdobete mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aerroupyiac:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Mevou Baoikég puBpioeig

To Gpyavo PETPNONC TPOGPEPELTIC AKOAOUBEC Baoikec pubuioeLC:
- AMayn povadwv pérpnong

- Evepyonoinon/anevepyonoinon Twv AXwWV TV TARKTPWV
Epgavion/anokpuwn Tne autopaTng mepLoTpoQnc TNe 000vng
- Exkivnon tng fabuovopnong

Evepyormoinon/anevepyomnoinon g voel&nc Tne ywviag khiong

» Kparnote 1o mAKTpO (7) Fune matnpévo 100, PéxpL va avoifel To pevol Baotkég
pubpioerc.

» EmAéETe To emBupnTo Bépa Tou pevol pe To mARkTeo (3) t} 1} 70 mANKTPO (8) 4 Kat
empPepaiwore pe 1o MARKTPO (7) Func 1) 10 TARKTEO (2) A

» AMaETe TN pUOUIN pe To MANKTPO (3) b 1) 7o MARKTPO (8) 4 Kat empepalnoTe e 10
TARKTEO (7) Func  To mARKTpO (2) A

‘Otav empBepalwvere pia pubuion, eykataAeinete €tot eniong 1o pevol Baoikég
pubpioelc.
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» Na va eykataAeiyete To pevol Baoikég pudpioerg, xwpic va aldagete pa pUbpion,
nathoTe 1o MARKTPO (5) é .

I'a mpooBetec mMAnpogopieg emoketeite Tic Online O6nyieg AetToupyiac:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Oupa diemapii Bluetooth®

Evepyomoinon tng 0Upac diemagiic Bluetooth® yia Tn perapopa dedopévwv oe pua
KwnTi) TEAWKI) GUOKEUR

v BePawBeire, o1Ln BUpa Slenapng Bluetooth® aTnv KivnTr TEPHATIKI GUCKEUN 0aC Eival
€evepyoromnpeévn.

» Tathote To MARKTEO (6) * , Y10 vVa KaAEoETe To Pevol Bluetooth®, kal maTnoTe ek VEou
10 MANKTPO (6) * , Yla va evepyorotioeTe Tn 6Upa dlenagnc Bluetooth®.

» Edv Bpebolv neploodTepa evepyomolnpéva opyava HETPnonc, eMAEELTE To katdAAnAo
Opyavo pétpnang pe T Bondeta Tou aptbpol oelpac. Tov apBpo oelpag (11) 6a Tov
[Bpeite otV mvakida TUMOU TOU OPYAVOU PETPNONC.

H katdoTaon olveonc kabwe Kal n evepyorolnuevn
@) olv6eon (a) eppavilerat ot ypappn karaoraong (h) Tou

h , 0pYavou PETpnong.

( )‘[ ) FI_T == | Tia v Biedpuvon Tou elipou Twv Aetroupyiy elvat Siabéotpeg

B 7.620 m| €9PHOVEC (App) Bosch. Autéc avaoya pe v Tehir ouokeuiy
o ’ unopetre va Ti¢ kateBaoeTe ota avriotoa App Store.

0.0°  8.890m

— 10.160 m

11.430m

Anevepyomoinon Tng 00pag diemaii Bluetooth®

» Matnote To mARKTEO (6) * , Yla va KaAéoeTe To pevol Bluetooth®, kalmaTnoTe ek véou
T0 MARKTPO (6) * , Yla va amevepyorotnoeTe Tn Bupa diemang Bluetooth®.
"EAeyxo¢ akpifeiag
EAéyxeTe TaKTIKG TV aKpifela TS HETPNoNG TS KAoNG Kat Tng HETpnonc TN anoaoTaonc.
1609 92A5E2(29.01.2021)
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Ia mpdoBete mAnpogopieg emokeTeite Tic Online Odnyieg Aetroupyiac:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Mijvupa opdAparog

‘OTav pla pétpnon 6ev Umopel va exTeAeaTel 0woTd, epgavileTat oty 066vn To privupa
opalyarog Error.

» ATIEVEQYOTIOINOTE TO OPYAVO PETPNONC Kal evepyotiolraTe To Eava kat EekivioTe T
LETPNON €K VEOU.
To dpyavo pérpnong napakohouBel Tn owotr Aetroupyia oe kaBe pérpnon. ‘OTav
SlamotwBel éva ehaTtwpa, n 08ovn deixvel akopn povo To mapakeipevo oupfolo
KaLTo GPYavo HETPNONC AMEVEQYOMOLELTAL. L€ AUTH TV MIEPINTWON OTEIATE TO
OpYavo PETPNONG HESW TOU EUMOPOU 0ag aTo oéEPIc mehaTtwv Bosch.

TuvTiipnon Kat cépfic

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Duldyete Kal HETAPEPETE TO OPYaVO HETPNONG HOVO PEGA OTNV TEAVTA TIPOOTAGLAC, TIOU TO
ouvodelel.

Na 6latnpeire To epyaAeio pérpnonc mavra kabapo.

Mn Bubioete To epyaleio peTpnong oe vepo fi e AAa uypa.

KaBapileTe Tuxov pumavon p’ éva uypo, HaAako mavi. Mn xpnolgomotnoeTe Kavéva uypo
KaBapiopoU i StaAuTn.

®povrilete 1blairepa Tov pako Aqwng (14) pe v ibia ppovtida, pe TNV onoia mpénetva
avTigeTwmovTat Ta yuaAld f 0 akog Hlac puwToypagLknc Lnxavic.

Y€ MepINTwon eMOoKeUng oTeiATe To dpyavo pérpnonc oTnv ToavTa npootaociac (16).

E€unmpérnon meAarwv kat oupfouléc epappoyic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTiG EpWTHOELS 0AC OXETIKA LE TNV EMOKEUNR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABKC Kat yia Ta avTioTola aviaAakTIKa. Lxedia
ouvappoAoynong kat minpogopieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite enionc katw ano:
www.bosch-pt.com

H opdda mapoyxiic oupBoulwv Tng Bosch amavTd euxapiotwg Ti¢ pwTRoELC 0aG yia Ta
mpolovTa pag kat Ta e€apTAKaTA TOUC.

A®)OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC Kat mapayyeAiec avtaAAakTIKav onwadhmoTe To 10wheLlo
KOO apiBpo oUpwva pe TNV mvakiba TUMou Tou mpoiovToc.
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EAAdaSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva
Tn\.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

TMepatrépw Hicudivaeig oépPic Oa Ppeite otnv nAekTpoviki SietOuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Andcupon
Ta 6pyava PETPNONC, Ol EMavVaPOPTI(OUEVEC UmaTapiec/ unatapiec, Ta eEapThATA Kat ot
OUOKEUAOIEC MPETEL VA avVaKUKA@VOVTAL e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoV.

Mn pixvere Ta Opyava PETPNONG KAt TIC ENAVAPOPTILOPEVES praTapieg/
UnaTapiec 0Ta OIKIAKA amoppippaTa!

Movo yua xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikr odnyia 2012/19/EE ta dxpnota dpyava pETpnonc Kat sUPwva
e v Eupwnaiki odnyia 2006/66/EK ol xaAaGHEVEC I} XpNOLUOTOINPEVEC pmaTapiec Gev
€ival mAéov unoxpPewTIKO va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwBoUv pe Tpomo GIAIKO
npo¢ To epIBAaAAov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde
calisabilmek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar
okunmalidir. Olgme cihazi bu giivenlik talimatina uygun
olarak kullanilmazsa, 6lcme cihazina entegre koruyucu
donanmimlarin islevi kisitlanabilir. Olcme cihazi iizerindeki
uyari etiketlerini hichir zaman gériinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi
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VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BASKASINA VERDIGiNizDE

BUNLARI DA BiRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada anilan kullanim ve ayar donanimlarindan farkh donammlar veya
farkli yontemler kullamldigi takdirde, tehlikeli isin yayilimina neden olunabilir.

» Bu dlgcme cihazi bir lazer uyari etiketi ile teslim edilir (6lgme cihazinin resminin
bulundugu grafik sayfasinda gosterilmektedir).

» Lazer uyar etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6nce cihaz
ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki lazer uyar etiketini mevcut lazer uyari
etiketi iizerine yapistirin.

Lazer isinin1 bagkalarina veya hayvanlara dogrultmayin ve
dogrudan gelen veya yansiyan lazer isinina bakmayin. Aksi takdirde
bagskalarinin goziinii kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli olarak kapatin ve hemen
basimizi baska tarafa cevirin.
» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) koruyucu gozliik olarak kullanmayin. Lazer gozliigi
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar, ancak lazer 1sinina karsi koruma saglamaz.

» Lazer gozliigiinii (aksesuar) giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. Lazer
g6zliigii kizilotesi 1sinlara karsi tam bir koruma saglamaz ve renk algilama performansini
disrdr.

» Ol¢me cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede 6lcme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Cocuklarin kontroliiniiz disinda lazerli 6lgme cihazini kullanmasina izin vermeyin.
istemeden de olsa kendi gdzlerinizin veya baskalarinin gézlerinin kamasmasina neden
olabilirsiniz.

» Ol¢me cihaziile icinde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iinde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Bu dlcme cihazi bir radyo sinyali arabirimi ile donatilmistir. Grnegin ucaklar veya
hastaneler gibi yerel isletme kisitlamalarina uyun.

» Dikkat! Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini kullanirken bagka cihaz ve sistemlerde,
ucaklarda ve tibbi cihazlarda (6rnegin kalp pilleri, isitme cihazlari) parazitler
goriilebilir. Yine ayni sekilde yakindaki insan ve hayvanlara da zarar verilebilir.
Bluetooth® 'lu cihazi tibbi cihazlarin, benzin istasyonlarinin, kimyasal madde
tesislerinin, patlama riski olan yerlerin ve patlatma yapilan bélgelerin yakininda
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kullanmayin. Bluetooth® 'lu 6lgme cihazini u¢aklarda kullanmayin. Uzun siireli ve
bedeninize yakin kullanimdan kaginin.

Bluetooth® ismi ve isareti (logosu) Bluetooth SIG, Inc. firmasinin tescilli markasi ve
miilkiyetindedir. Bu isim ve isaretin Robert Bosch Power Tools GmbH firmasi
tarafindan her tiirlii kullanimi lisanshdir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu 6l¢iim aleti, uzakliklarin, uzunluklarin, yiksekliklerin, mesafelerin, egimlerin 6l¢tilmesi
ve yiizey ve hacimlerin hesaplanmasi igin tasarlanmistir.

Bu dlgme cihazi kapali mekanlarda ve agik havada kullaniimaya uygundur.

Olcme sonuglari Bluetooth® iizerinden diger cihazlara aktarilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralandirmasi, resimlerdeki dlgiim aletinin gosterimi ile
ilgilidir.

(1) Ekran

(2) Olgiim tusu

(3) Artitusu

(4) Referans diizlemi secme tusu

(5) Agma/kapama tusu

(6) Bluetooth® tusu

(7) Fonksiyon tusu

(8) Eksitusu

(9) Pil haznesi kapag
(10) Pil haznesi kapag kilidi
(11) Serinumarasi
(12) Lazer uyari levhasi
(13) 1/4" tripod disi
(14) Algilama mercegi
(15) Lazerisini ¢ikis deligi
(16) Koruma cantasi
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Gosterge elemanlari

(a) Bluetooth® durumu

3 Bluetooth® etkinlestirildi, baglanti kurulamadi
3 ’)) Bluetooth® etkinlestirildi, baglanti kuruldu

(b) Olciim referans diizlemi

(c) Pil gostergesi

(d) Olciim degeri satirlari

(e) Sonug satiri

(f) Olciim fonksiyonu gostergesi
(g) Egim acisi gostergesi

(h) Durum gostergesi

(i) Olciim fonksiyonlari meniisii
(j) Temelayarlar
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Teknik veriler

Dijital lazerli uzaklik dlcer

Malzeme numarasi 3601K72C..
Olgiim aralig” 0,05-50m
Olgiim aralig (elverissiz kosullar)® 20m
Olciim hassasiyeti” +1,5mm
Olgiim hassasiyeti (elverissiz kosullar)® +3,0mm
Genel

Calisma sicakligi® -10°C ... +45°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C
Bagil hava nemi maks. %90
Referans yiikseklik izerinde maks. uygulama yiiksekligi 2000 m
IEC 61010-1 uyarinca kirlenme derecesi 22
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW

Lazer 1$In sapmasl

< 1,5 mrad (tam agi)

Otomatik kapanma, yaklasik.

Bosch Power Tools
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Dijital lazerli uzaklik dlcer

- Lazer 20sn

- Olgiim aleti (6lcme olmadan)® 5 dak

Piller 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Veri aktarimi

Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic ve Low Energy)

(Klasik ve Diisiik Enerji)”

isletme frekans araligi 2402-2480 MHz

Maks. iletim giicii 2,5mW

A)  Olgiim aletinin 6n kenarindan baslayan dlciimlerde, hedefin yiiksek yansitma kapasitesi (6rnegin
beyaz boyali bir duvar), diisiik arka plan aydinlatmasi ve 25 °C ¢alisma sicakligi icin gegerlidir.
Ayrica +0,05 mm/m'lik bir sapma hesaba katilmalidir.

B) Olgiim aletinin arka kenarindan itibaren yapilan élgme isleminde, diisiik yansitma kapasiteli hedef
(6rnegin koyu renkli duvar), giiclii arka plan aydinlatmasi ve -10°C ile +45 °C arasi ¢alisma
sicakligi icin gecerlidir. Ayrica 0,15 mm/m'lik bir sapma hesaba katilmalidir.

C) Siirekli 6l¢tim fonksiyonunda maks. galisma sicakligi +40 °C'dir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

E) Bluetooth® devre disi

F) Modele ve isletme sistemine bagli olarak Bluetooth® Low-Energy (Diisiik enerji) cihazlar baglanti
kuramayabilir. Bluetooth® cihazlar ilgili GATT profilini desteklemelidir.

Tip etiketi Gizerindeki seri numarasi (11) 6l¢iim aleti kimliginin belirlenmesini saglar.

Montaj

Pillerin takilmasi/degistirilmesi

Tiim pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni lreticiye ait
veya ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.

@ Pil haznesinin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.
» Uzun siire kullanilmayacak pilleri veya akiileri dl¢iim aletinden cikarin. Piller ve

akiiler uzun stire 6lctim aleti icinde kullanim disi kaldiklarinda korozyona ugrayabilir ve
kendiliginden bosalabilir.
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isletim

Calistirma

» Acik bulunan dlgme cihazini kontroliiniiz disinda birakmayan ve kullandiktan
sonra dl¢me cihazini kapatin. Baskalarinin gozii lazer isini ile kamasabilir.

» Olcme cihazini nemden ve dogrudan gelen giines isimindan koruyun.

» Olcme cihazini asini sicakliklara veya sicaklik dalgalanmalarina maruz birakmayin.
Ornegin cihazi uzun siire otomobil iginde birakmayin. Biiyiik sicaklik
dalgalanmalarindan sonra 6lgme cihazini tekrar ¢alistirmadan 6nce ortam sicakligina
uyum gostermesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya sicaklik dalgalanmalarinda 6lgme
cihazinin hassasligl olumsuz yonde etkilenebilir.

» Olgiim aletini siddetli carpma ve diismelere karsi koruyun. Olciim aleti disaridan
gliclii etkilere maruz kaldiginda galismaya devam etmeden dnce mutlaka hassaslik
kontrolii yapin.

Ac¢ma/kapama

% Olciim aletini ve lazeri agmak icin (2) Atu5una basin.
Olgiim aletini ilgili (5) (?) tusuna basarak lazer olmadan da agabilirsiniz.
»» Olciim aletini kapatmak icin (5) (7) tusuna basil tutun.
Bellekteki degerler ve cihaz ayarlari korunur.
Olgme islemi
Acildiktan sonra dl¢tim aleti uzunluk 6l¢iimii fonksiyonunda bulunur.

Oleme islemi igin referans diizlemi olarak agma yapildiktan sonra dlgiim aletinin arka
kenari segilir.

Referans diizlemi degistirebilirsiniz (Bakiniz ,,Referans diizlemlerin secilmesi®,
Sayfa 134).

» Olgiim aletini, dlcme isleminin istediginiz baglangic noktasina yerlestirin (6rnegin
duvara).

% Olciim aletini ilgili (5) (?) tusu ile actiysaniz, lazeri agmak icin (2)Atu5una basin.

» Olciimii baslatmak igin (2) Atu5una basin.

Olcme degerleri veya sonuglar toplanabilir veya cikarilabilir.
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@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

[

Olgiim aleti bir 6lcme islemi esnasinda hareket ettirilmemelidir (siirekli élciim ve
egim 6lctimi fonksiyonlarr harig). Bu nedenle dlgiim aletini sabit bir dayamaga veya

yiizeye yerlestirin.

Algilama mercegi (14) ve lazer 1sini ¢ikisi (15) 6icme isleme esnasinda
ortliimemelidir.

Referans diizlemlerin secilmesi

Olgiim icin (4) ﬂ] tusu ile i farkli referans diizlem secebilirsiniz:

Olgiim aletinin arka kenari (6rnegin duvara dayandiginda)

g_f Olgiim aletinin 6n kenari (8rnegin bir masa kenarindan dlciim yapildiginda)
% EJ (13) tripod disinin ortasi (6rnegin tripodlu 6lctimler icin)

@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

Olciim fonksiyonlar

Ol¢iim fonksiyonlarinin segilmesi / degistirilmesi
Fonksiyon menisiinde asagidaki fonksiyonlari bulabilirsiniz

Uzunluk 6l¢limi

Stirekli olgim

Yiizey 6l¢liimi

Hacim 6l¢iimi

dolayli uzaklik 6l¢iimii

= dolayl yiikseklik ol¢timi

= ikili dolayl yiikseklik 6lctimi
= dolayl uzunluk él¢iimi
Duvar yiizeyi 6l¢imii
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- lsaretleme fonksiyonu
- Egim ol¢iimii/dijital su terazisi
- Hafiza fonksiyonu

»» llgili (7) Func tusuna basarak Fonksiyonlar meniisiinii acabilirsiniz.

» Istediginiz 8lciim fonksiyonunu (3) l} veya (8) 4 tusu ile segin.

» Secimi onaylamak icin (7) Func veya (2) A tusuna basin.

@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
[

Temel ayarlar meniisii

Olciim aleti asagidaki temel ayarlari sunar:

Olcii birimlerini degistirme

Tus seslerini agma/kapama

Otomatik ekran dondiirmeyi gosterme/gizleme
- Kalibrasyonu baslatma

- Egim agisi gostergesini agma/kapama

» llgili (7) Func tusuna, Temel ayarlar meniisii agilana kadar basili tutun.

» Istenen menii 6gesini ilgili (3) b veya (8) 4 tusu ile secin ve ilgili (7) Func
veya (2) A tusu ile onaylayin.

» Yapilan ayari (3) :} veya (8) 4 tusu ile degistirin ve ilgili (7) Func veya (2) A
tusu ile onaylayin.
Bir ayari onayladiginizda, Temel ayarlar meniisiinden de cikarsiniz.

» Bir ayari degistirmeden Temel ayarlar meniisiinden ¢ikmak icin, ilgili (5) é tusuna
basin.

@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals
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Bluetooth® arabirimi

Mobil son cihaza veri aktarimi icin Bluetooth® arabiriminin etkinlestirilmesi

v Bluetooth® arabiriminin, mobil son cihazinizda etkin oldugundan emin olun.

» llgili (6) )B tusuna basarak Bluetooth® menisiini ¢agirin ve yeniden (6) )B tusuna
basarak Bluetooth® arabirimini etkinlestirin.
» Cok sayida etkin 6l¢iim aleti bulunacak olursa, seri numarasi yardimi ile ilgili aleti segin.
Seri numarasini (11) 6l¢tim aletinin tip etiketinde bulabilirsiniz.
Baglanti durumu ve etkin baglanti (a), dlciim aletinin durum
@) gostergesinde (h) gosterilir.

h ; Fonksiyon kapsaminin genisletiimesi icin Bosch uygulamalari
( )‘[ 2 HT ®# 1" mevcuttur. Bunlar, son cihaza bagh olarak ilgili uygulama
a 7.620 m magazalarindan indirilebilir.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Bluetooth® arabiriminin devre disi birakilmasi

» llgili (6) )B tusuna basarak Bluetooth® menisiinii ¢agirin ve yeniden (6) )B tusuna
basarak Bluetooth® arabirimini devre disi birakin.
Hassasiyet kontrolii

Egim 6lcliminiin ve uzaklik 6l¢liminiin hassasiyetini diizenli araliklarla kontrol edin.
@ Ek bilgi icin cevrimici kullanim kilavuzuna bakin: www.bosch-pt.com/manuals

]

Hata uyarisi

Bir 6lciim dogru sekilde yapilamiyorsa, ekranda ilgili Error hata mesaji goriinir.

» Bu gibi durumlarda 6l¢tim aletini kapatin, tekrar agin ve 6lgme islemini yeniden
baglatin.
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eder. Bir ariza tespit edilirse, ekran sadece yandaki sembolii gosterir ve dl¢iim
aleti kapanir. Bu gibi durumlarda 6lgiim aletinizi yetkili saticiniz araciligi ile
Bosch Miisteri Servisine génderin.

if Olgiim aleti her dlcme isleminde kusursuz islev gériiliip gériilmedigini kontrol

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olciim aletini sadece birlikte teslim edilen koruma cantasi icinde saklayin ve tastyin.
Olgme cihazini her zaman temiz tutun.

Olgme cihazini suya veya baska sivilar igine daldirmayin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢oziicii madde kullanmayin.

Algilama merceginin (14) bakimini, bir gozliik veya fotograf makinesi merceginde oldugu
gibi dikkatlice gibi yapin.

Onarilmasi gerektiginde, dlgiim aletini koruma ¢antasinda (16) gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri tirliniiniziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda sizlere
memnuniyetle yardimci olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tiirkce

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010
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Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)


mailto:iletisim@bosch.com.tr%20
http://www.bosch.com.tr
mailto:bulsanbobinaj@gmail.com
mailto:cozumbobinaj2@hotmail.com
mailto:onarim_bobinaj31@mynet.com
mailto:info@fazmakina.com.tr
mailto:gunsahelektrik@ttmail.com

140 | Tiirkge

Tel.: +90232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Olgiim aletleri, akiiler/piller, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla
bir geri kazanim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Olgiim aletlerini ve akiileri/pilleri evsel coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri igin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriinii tamamlamis 6lgme cihazlari ve
2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini tamamlamis akiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
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Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-
miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z niniejszymi
wskazowkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktécone. Nalezy koniecznie zadbac o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na urzadzeniu pomiarowym. PROSI-

MY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDA-

JAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE, PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYT-

KOWNIKOWI.

» Ostroznie: Uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elementow obstugo-
wych i regulacyjnych oraz zastosowanie innych metod postepowania moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka ostrzegawcza lase-
ra (na schemacie urzadzenia pomiarowego znajdujacym sie na stronie graficznej
oznaczona jest ona numerem).

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza lasera nie zostata napisana w jezyku polskim, zale-
casie, aby jeszcze przed pierwszym uruchomieniem urzadzenia naklei¢ na nig
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku polskim.

Nie wolno kierowa¢ wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, nie
wolno réwniez samemu wpatrywac sie w wiazke ani w jej odbicie.
Mozna w ten sposéb spowodowac czyjes$ oslepienie, wypadki lub
uszkodzenie wzroku.

» W przypadku gdy wiazka lasera zostanie skierowane na oko, nalezy zamkna¢ oczy
i odsunac gtowe tak, aby znalazta sie poza zasiggiem padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac¢ okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw ochron-
nych. Okulary do pracy z laserem stuza do tatwiejszej identyfikacji wiazki lasera, nie
chronia jednak przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem (osprzet) jako okularéw przeciw-
stonecznych ani podczas prowadzenia samochodu. Okulary do pracy z laserem nie

Bosch Power Tools 160992A5E2((29.01.2021)



142 | Polski

zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja rozréznianie
kolorow.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym fa-
chowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w
ten sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczeristwa urzadzenia.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do uzytkowania dzie-
ciom pozostawionym bez nadzoru. Mogg one nieumysinie oslepi¢ inne osoby lub sa-
me siebie.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytow lub
oparow.

» Urzadzenie pomiarowe wyposazone jest w interfejs radiowy. Nalezy wzia¢ pod
uwage obowiazujace lokalne ograniczenia, np. w samolotach lub szpitalach.

» OSTROZNIE! Podczas pracy z urzadzeniami pomiarowymi z funkcja Bluetooth® mo-
ze dojsc¢ do zaktdcenia dziatania innych urzadzen i instalacji, samolotéw i urza-
dzen medycznych (np. rozrusznikow serca, aparatow stuchowych. Nie mozna tak-
ze catkowicie wykluczy¢ potencjalnie szkodliwego wptywu na ludzi i zwierzeta,
przebywajace w bezposredniej bliskosci. Nie nalezy stosowac urzadzenia pomia-
rowego z funkcja Bluetooth® w poblizu urzadzen medycznych, stacji benzynowych,
zaktadoéw chemicznych ani w rejonach zagrozonych wybuchem. Nie wolno uzytko-
wac urzadzenia pomiarowego z funkcja Bluetooth®w samolotach. Nalezy unikac¢
diugotrwatego uzytkowania urzadzenia, jezeli znajduje sie ono w bezposredniej
bliskosci ciata.

Znak stowny Bluetooth® oraz znaki graficzne (logo) sa zarejestrowanymi znakami to-

warowymi i stanowia wiasnos¢ Bluetooth SIG, Inc. Wszelkie wykorzystanie tych zna-

kow przez firme Robert Bosch Power Tools GmbH odbywa sie zgodnie zumowa licen-
cyjna.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaréw odlegtosci, dtugosci, wysokosci i
odstepow, a takze do obliczania powierzchnii kubatury.

Urzadzenie pomiarowe dostosowane jest do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.
Wyniki pomiarowe mozna przesytac przez Bluetooth® do innych urzadzen.
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Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentoéw odnosi sie do schematu urzadzenia
pomiarowego na rysunkach.

(1) Wyswietlacz

(2) Przycisk pomiarowy

(3) Przycisk plus

(4) Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia

(5) Wiacznik/wytacznik

(6) Przycisk Bluetooth®

(7) Przycisk funkcyjny

(8) Przycisk minus

(9) Pokrywka wneki na baterie
(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11) Numer seryjny
(12) Tabliczka ostrzegawcza lasera
(13) Gwint statywu 1/4"
(14) Soczewka odbiorcza
(15) Otwor wyjsciowy wigzki lasera
(16) Pokrowiec

Wskazania

(a) Status Bluetooth®
3 Bluetooth® wiaczony, potaczenie nie zostato nawigzane

3 ’)) Bluetooth® wtaczony, potaczenie zostato nawigzane
(b) Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
(c) Wskazanie natadowania baterii
(d) Paski wartosci pomiarowych
(e) Pasek wyniku
(f) Wskazanie funkcji pomiarowej
(g) Wskazanie kata nachylenia
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(h) Pasek stanu
(i) Menu Funkcje pomiarowe
(j) Ustawienia podstawowe

Dane techniczne

Cyfrowy dalmierz laserowy GLM50C
Numer katalogowy 3601K72C..
Zakres pomiarowy" 0,05-50 m
Zakres pomiarowy (niekorzystne warunki)® 20m
Dokfadno$¢ pomiarowa” +1,5mm
Doktadnos$¢ pomiarowa (niekorzystne warunki)® +3,0mm
Informacje ogdine

Temperatura robocza® -10°C... +45°C
Temperatura przechowywania -20°C... +70°C
Wilgotnos$¢ wzgledna, maks. 90%
Maks. wysokos¢ stosowania ponad wysokoscia referen- 2000 m
Cyjnq

Stopien zabrudzenia zgodnie zIEC 61010-1 p
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW

Rozbieznos$¢ wiazki lasera

< 1,5 mrad (kat petny)

Automatyczne wytgczanie po ok.

- Laser

20s

- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru)®

5 min

Baterie 2 x1,5VLRO3 (AAA)
Transmisja danych
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic i Low Energy)”

Zakres czestotliwosci pracy

2402-2480 MHz
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM50C

Maks. moc nadawania 2,5mW

A) W przypadku pomiaréw od przedniej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy wysokim wspot-
czynniku odbicia celu (np. pomalowana na biato $ciana), stabego podswietlenia oraz temperatury
roboczej wynoszacej 25 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem wynoszacym +0,05 mm/
m.

B) W przypadku pomiaréw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego, przy niskim wspotczynniku
odbicia celu (np. pomalowana ciemnym kolorem $ciana), silne o$wietlenie tta i temperaturze ro-
boczej wynoszacej od -10 °C do +45 °C. Dodatkowo nalezy sie liczy¢ z odchyleniem wynoszacym
+0,15 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciggtego maks.temperatura robocza wynosi +40 °C.

D) Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy spo-
dziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

E) Bluetooth® wytaczony

F) W przypadku urzadzen Bluetooth® Low Energy nawigzanie potaczenia moze - w zaleznosci od mo-

delu i systemu operacyjnego - okazac sie niemozliwe. Urzadzenia Bluetooth® musza obstugiwac¢
profil GATT.
Do jednoznacznej identyfikacji urzadzenia pomiarowego stuzy numer seryjny (11) podany na tabliczce
znamionowe;j.

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac
tylko baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednako-
wej pojemnosci.
Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej
ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy czas uzywane, nalezy wyjac¢
z niego baterie lub akumulatorki. Baterie i akumulatorki, ktore sa przez dtuzszy czas
przechowywane w urzadzeniu pomiarowym, moga ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Nie wolno zostawiac wiaczonego urzadzenia pomiarowego bez nadzoru, a po za-
koriczeniu uzytkowania nalezy je wytaczac. Wiazka lasera moze o$lepi¢ osoby po-
stronne.
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» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecz-
nieniem.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy go na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych urzadzenie
pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jego uzytkowania odczekac, az powrdci ono do normalnej temperatury. Ekstre-
malnie wysokie lub niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury moga mie¢
negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi uderzeniami oraz przed
upuszczeniem. W przypadku silnego oddziatywania na urzadzenie pomiarowe nalezy
przed dalsza praca przeprowadzi¢ kontrole doktadnosci.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nacisnac przycisk (2) A aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i laser.
Urzadzenie pomiarowe mozna wigczy¢ takze bez lasera, w tym celu nalezy nacisna¢
przycisk (5) (‘:) .

» Aby wytaczyc urzadzenie pomiarowe, nalezy nacisnac i przytrzymac przycisk (5) é .

Wartodci zapisane w pamieci i wprowadzone ustawienia urzadzenia nie sa usuwane.

Pomiar

Po wiaczeniu urzadzenie automatycznie ustawia sie w funkcji pomiaru dtugosci.
Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie wyznaczana jest jego tylna krawedz
jako ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru.

Uzytkownik moze zmienic ptaszczyzne odniesienia (zob. ,Wybor ptaszczyzny odniesie-
nia“, Strona 147).

» Nalezy przytozy¢ urzadzenie pomiarowe do miejsca, od ktérego ma rozpoczaé sie po-
miar (np. do $ciany).
» Jezeli urzadzenie pomiarowe zostato wigczone za pomocg przycisku (5) é , nalezy
krotko nacisngé przycisk (2) A aby wiaczy¢ laser.
» Nacisnac przycisk (2) A aby wykonac pomiar.
Wartosci pomiarowe i wyniki koncowe mozna dodawac lub odejmowac.
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Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI il | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Podczas pomiaru nie wolno poruszac urzadzenia pomiarowego (wyjatek stanowig

funkcje pomiaru ciagtego i pomiaru nachylenia kata). Dlatego zaleca sig, aby w mia-
re mozliwo$ci urzadzenie pomiarowe umiescic¢ w taki sposob, aby miato stabilne podpar-
cie lub przytozy¢ do stabilnej powierzchni.

@ Soczewka odbiorcza (14) i otwdr wyjsciowy wigzki lasera (15) nie moga byc zasto-
niete podczas pomiaru.

Wyhor ptaszczyzny odniesienia
Przed rozpoczeciem pomiaru uzytkownik moze za pomoca przycisku (4) B] wybrac jed-
na z trzech réznych ptaszczyzn odniesienia:
E_T tylna krawedz urzadzenia pomiarowego (np. po przytozeniu urzadzenia do $cia-
ny)

g_f przednia krawedz urzadzenia pomiarowego (np. przy pomiarach z krawedzi sto-
tu)

EJ $rodek gwintu statywu (13) (np. przy pomiarach z wykorzystaniem statywu)

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI Ll | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Funkcje pomiarowe

Wybaor/zmiana funkcji pomiarowych
W menu Funkcje znajduja sie nastepujace funkcje
- Pomiar dtugosci
Pomiar ciagty
- Pomiar powierzchni
Pomiar kubatury
- Posredni pomiar odlegtosci
= posredni pomiar wysokosci
= podwdjny posredni pomiar wysokosci
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= posredni pomiar dtugosci
- Pomiar powierzchni $cian
- Funkcja tyczenia
- Pomiar nachylenia / poziomnica cyfrowa
- Funkcja pamieci

» Nacisnac przycisk (7) Func, aby otworzy¢ menu Funkcje.

» Wybra¢ 7gdanga funkcje pomiarowa za pomoca przycisku (3) t}lub przycisku (8) 4

» Aby zatwierdzi¢ wybor, nalezy nacisnaé przycisk (7) Func lub przycisk (2) A

Aby uzyskac dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI L[ | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

Menu Ustawienia podstawowe

Urzadzenie pomiarowe oferuje nastepujace ustawienia podstawowe:
- Zmiana jednostek miary

- Wiaczanie/wytaczanie dzwiekow klawiatury

- Wigczanie/wytaczanie automatycznego obracania ekranu

- Rozpoczecie kalibracji

- Wigczanie/wytaczanie wskazania kata nachylenia

» Nacisnac i przytrzymac przycisk (7) Func tak dtugo, az otworzy sie menu Ustawienia
podstawowe.

» Wybrac zgdany punkt menu za pomoca przycisku (3) l} lub przycisku (8) 4 i za-
twierdzi¢ przyciskiem (7) Func lub przyciskiem (2) A

» Zmienic ustawienie za pomocg przycisku (3) b lub przycisku (8) < i zatwierdzi¢
przyciskiem (7) Func lub przyciskiem (2) A
Zatwierdzajac ustawienie, uzytkownik opuszcza menu Ustawienia podstawowe.

» Aby opusci¢ menu Ustawienia podstawowe bez zmiany ustawienia, nalezy nacisna¢
przycisk (5) é .
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Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI il | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals

tacze Bluetooth®

Wiaczanie funkcji Bluetooth® do transmisji danych na urzadzenie mobilne

+ Upewni¢ sie, ze funkcja Bluetooth® w urzadzeniu mobilnym jest wtaczona.

» Nacisnac przycisk (6) )B , aby otworzy¢ menu Bluetooth®, a nastepnie ponownie na-
cisnac przycisk (6) * , aby wiaczy¢ funkcje Bluetooth®.

» Jezeli znalezionych zostanie kilka aktywnych urzadzen pomiarowych, nalezy wybrac¢
odpowiednie urzadzenie, kierujac sie numerem seryjnym. Numer seryjny (11) znajdu-
je sie na tabliczce znamionowej urzadzenia pomiarowego.

Status potaczenia, jak réwniez aktywne potaczenie (a) wy-
<E|’) Swietlane sg na pasku stanu (h) urzadzenia pomiarowego.

h y Rozszerzenie zakresu funkcji umozliwiajg aplikacje Bosch. W
( )-I- #) HI &= Jaleznosciod urzadzenia mobilnego mozna je pobra¢ w odpo-
7.620 m wiednich sklepach z aplikacjami.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Dezaktywacja tacza Bluetooth®

» Nacisnac przycisk (6) * , aby otworzy¢ menu Bluetooth®, a nastepnie ponownie na-
cisnac przycisk (6) * , aby wytaczy¢ funkcje Bluetooth®.
Kontrola doktadnosci

Nalezy regularnie kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiaru nachylenia kata i pomiaru odlegtosci.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje, nalezy skorzystac z internetowej instrukcji
DI L | obstugi: www.bosch-pt.com/manuals
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Komunikat btedu

Jezeli wykonanie prawidtowego pomiaru nie jest mozliwe, na wyswietlaczu pojawia sie ko-
munikat btedu Error.

» Wytaczy¢ i ponownie wtaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie ponownie rozpoczaé
pomiar.
Urzadzenie pomiarowe kontroluje prawidtowe funkcjonowanie podczas kazde-
go pomiaru. W razie stwierdzenia usterki na wyswietlaczu wyswietla sie tylko
znajdujacy sie obok symbol, a urzadzenie pomiarowe wytacza sie samoczynnie.
W takim przypadku urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ do serwisu firmy
Bosch, za posrednictwem punktu zakupu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé i transportowac tylko w zatagczonym po-
krowcu.

Urzadzenie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkow czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Soczewka odbiorcza (14) w szczegolno$ci wymaga rownie starannej pielegnacji jak okula-
ry lub soczewka aparatu fotograficznego.

W przypadku koniecznosci naprawy urzadzenie pomiarowe nalezy odesta¢ w pokrowcu
(16).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz do-
stepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigzane
z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest poda-
nie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104
02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegoty dotyczace ustug serwiso-
wych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Urzadzenia pomiarowe, akumulatory/baterie, osprzet i opakowanie nalezy oddac do po-

wtornego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony $ro-
dowiska.

Nie wolno wyrzucac urzadzen pomiarowych ani akumulatoréw/baterii ra-
zem z odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku urzadzenia pomiaro-
we, a zgodnie z europejska dyrektywa 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony srodowiska.
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Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré
pokyny. Pokud se méFici pfistroj nepouziva podle téchto
pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna opatfeni,
ktera jsou integrovana v méricim pristroji. Nikdy nesmite
dopustit, aby byly vystrazné stitky na méricim pfistroji necitelné. TYTO POKYNY

DOBRE USCHOVEJTE, A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT DALE,

PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzivaji jina nez zde uvedena ovladaci nebo sefizovaci zafizeni
nebo se provadéji jiné postupy, miiZe to mit za nasledek vystaveni nebezpeénému
zareni.

» Méfici pfistroj se dodava s vystraznym Stitkem laseru (je oznaceny na vyobrazeni
méficiho pFistroje na strance s obrazky).

» Pokud neni text vystrazného Stitku ve vasem narodnim jazyce, pielepte ho pred
prvnim uvedenim do provozu pfiloZenou nalepkou ve vasem jazyce.

Laserovy paprsek nemirte proti osobam nebo zvifatiim a nedivejte
se do pfimého ani do odrazeného laserového paprsku. Mize to
zplsobit osInéni osob, nehody nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védomé zavfit o¢i a okamzité
hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zafizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
ochranné bryle. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku slouzi pro lepsi rozpoznani
laserového paprsku; nechrani ale pred laserovym zarenim.

» Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku (pfislusenstvi) nepouzivejte jako
slunecni bryle nebo v silni¢nim provozu. Bryle pro zviditelnéni laserového paprsku
neposkytuji UV ochranu a zhor3uji vnimani barev.

» Méfici pfistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym pracovnikiim,
ktefi maiji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, Ze ziistane
zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.
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» Nedovolte détem, aby pouzivaly laserovy mérici pfistroj bez dozoru. Mohly by
nedmysIné osInit jiné osoby nebo sebe.

» S méficim pristrojem nepracujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Méfici pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Je nutné dodrzovat mistni
omezeni provozu, napf. v letadlech nebo nemocnicich.

» Pozor! Pfi pouzivani méficiho pristroje s Bluetooth® miize dochazet k ruseni jinych
pristrojii a zafizeni, letadel a Iékafskych pristrojii (napf. kardiostimulatori,
naslouchadel). Rovnéz nelze zcela vylou¢it negativni vliv na osoby a zvifata
v bezprostiednim okoli. MéFici pristroj s Bluetooth® nepouzivejte v blizkosti
lékaFskych pFistroji, ¢erpacich stanic, chemickych zafizeni, oblasti s nebezpeéim
vybuchu a oblasti trhacich praci. Méfici pFistroj s Bluetooth® nepouzivejte
v letadlech. Vyhnéte se jeho pouzivani po delSi dobu v bezprostiedni blizkosti
svého téla.

Slovni ochranna znamka Bluetooth® a graficka oznaceni (loga) jsou zaregistrované

obchodni znacky a vlastnictvi spole¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Na jakékoli pouzivani

této ochranné znamky/téchto grafickych oznaceni spole¢nosti Robert Bosch Power

Tools GmbH se vztahuje licence.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Méfici pristroj je urceny k méreni vzdalenosti, délek, vysek, odstupi, sklonti a pro vypocet
ploch a objemd.

Méfici pfistroj je vhodny pro pouzivani ve vnitfnich a venkovnich prostorech.

Vysledky méreni Ize pres Bluetooth® prenést do jinych zafizeni.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni méficiho pfistroje na obrazcich.

(1) Displej

(2) Tlacitko méreni

(3) Tlacitko plus

(4) Tlacitko volby referencni roviny
(5) Tlacitko zapnuti/vypnuti
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(6) Tlacitko Bluetooth®

(7) Funkéni tladitko

(8) Tlacitko minus

(9) Kryt prihradky pro baterie
(10) Aretace krytu prihradky pro baterie
(11) Sériové ¢islo
(12) Vystrazny stitek laseru
(13) Stativovy zavit 1/4"
(14) Prijimaci ¢ocka
(15) Vystup laserového paprsku
(16) Ochranné pouzdro

Indikacni prvky

(a) Stav Bluetooth®

3 Bluetooth® aktivované, neni navazané spojent

3 ’)) Bluetooth® aktivované, navazané spojeni
(b) Referencni rovina méreni
(c) Ukazatel baterie
(d) Radky zmérenych hodnot
(e) Radek vysledku
(f) Ukazatel méfici funkce
(g) Ukazatel Ghlu sklonu
(h) Stavova lista
(i) Menu Méfici funkce
(j) Zakladni nastaveni

Technické udaje

Digitalni laserovy dalkomér

Cislo zbozi 3601K72C..
Méfici rozsah” 0,05-50m
Méfici rozsah (nepfiznivé podminky)® 20m
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Piesnost méfeni” +1,5mm
Piesnost méfeni (nepfiznivé podminky)® +3,0mm
Vseobecné informace

Provozni teplota® -10°Caz +45°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m
Stupef znecisténi podle [EC 61010-1 2%
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW

Divergence laserového paprsku

< 1,5 mrad (plny Ghel)

Automatické vypnuti po cca

- Laser 20s
- Méfici pfistroj (bez méreni)® 5 min
Baterie 2x 1,5V LRO3 (AAA)
Prenos dat
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic a Low Energy)"”
Provozni frekvencni rozsah 2402-2 480 MHz
Max. vysilaci vykon 2,5mW

A) Pfiméfeni od predni hrany méficiho pfistroje, plati pro vysokou odrazivost cile (napf. na bilo

natfend zed), slabé osvétleni pozadi a provozni teplotu 25 °C. Navic je potieba pocitat

s odchylkou +0,05 mm/m.

Pri méreni od zadni hrany méficiho pristroje plati pro nizkou odrazivost cile (napf. tmavé natrena

zed) silné osvétleni pozadi a provozni teplotu 10 °C az +45 °C. Navic je potreba pocitat

s odchylkou +0,15 mm/m.

Ve funkci trvalého méfeni je max. provozni teplota +40 °C.

Vyskytuje se pouze nevodivé znecisténi, pricemz prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost

zplsobena orosenim.

E) Bluetooth® deaktivované

F) U pristrojd s Bluetooth® nemusi byt v zavislosti na modelu a operacnim systému mozné navazat
spojeni. Pristroje Bluetooth® musi podporovat profil GATT.

K jednoznacné identifikaci méficiho pfistroje slouzi sériové ¢islo (11) na typovém stitku.

B

C
D
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Montaz

Vlozeni/vymeéna baterii
Vyménite vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory sou¢asné. Pouzijte pouze baterie
nebo akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitfni strané prihradky
baterie.

» Kdyz méFici pristroj del$i dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie, resp.
akumulatory. Pfi del$im skladovani v méficim pfistroji mohou baterie a akumulatory
zkorodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Nenechavejte zapnuty méfici pFistroj bez dozoru a po pouziti ho vypnéte. Mohlo by
dojit k osInéni jinych osob laserovym paprskem.

» Chraiite méfici pfistroj pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ho napr. del$i dobu leZet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte méfici
pristroj nejprve vytemperovat, nez ho uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach
nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost pristroje.

» Chraiite méfici pristroj pred prudkymi narazy nebo padem. Po silnych vnéjsich
vlivech na méfici pfistroj byste méli pred dal$i praci vzdy provést kontrolu pfesnosti.

Zapnuti a vypnuti

» Pro zapnuti méficiho pristroje a laseru stisknéte tlacitko (2) A
MiZete také zapnout méfici pfistroj bez laseru stisknutim tlacitka (5) (?) .
» Pro vypnuti mériciho pristroje podrzte stisknuté tlacitko (5) ((:) .

Hodnoty a nastaveni pfistroje ulozené v paméti ztistanou zachované.

Proces méreni

Po zapnuti se méfrici pristroj nachazi ve funkci méreni délek.

Jako referencni rovina pro méreni je po zapnuti zvolena zadni hrana méficiho pfistroje.
Referencni rovinu miZete zménit (viz ,Volba referencni roviny*, Stranka 157).
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» PolozZte méfici pristroj na pozadovany vychozi bod méreni (napf. zed).

» Pokud jste méfici pfistroj zapnuli tlacitkem (5) (?) , pro zapnuti laseru kratce
stisknéte tlacitko (2) AN

» Pro spusténi méreni stisknéte tlacitko (2) A

Namérené hodnoty nebo kone¢né vysledky Ize s¢itat nebo odcitat.

@ Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou funkci trvalého
méfeni a méreni sklonu). PriloZte proto méfici pfistroj pokud mozno na pevnou
dosedaci nebo opérnou plochu.

Prijimaci Cocka (14) a vystup laserového paprsku (15) nesmi byt pri méreni
zakryté.

Volba referencni roviny

Pro méreni mizete pomoci tlacitka (4) ﬂ] zvolit tfi rGizné referencni roviny:
91 zadni hranu méficiho pfistroje (napf. pfi prikladani ke zdi)

4 predni hranu méficiho pristroje (napf. pii méreni od hrany stolu)
EJ stied zavitu stativu (13) (napf. pro méreni se stativem)

@ Dal$i informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

Meéfrici funkce

Volba/zména méficich funkci

V menu Funkce najdete nasledujici funkce
- Méreni délky

- Trvalé méreni
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- Meéfeni plochy
- Méreni objemu
- Nepfimé méfeni vzdalenosti
= Nepfimé méreni vysky
= Dvojité neprimé méreni vysky
= Nepfimé méreni délky
- Méreni ploch stén
- Vyznacovaci funkce
- Méreni sklonu/digitalni vodovaha
- Funkce paméti

» Stisknéte tlacitko (7) Func pro otevieni menu Funkce.
» Tlacitkem (3) b nebo tlacitkem (8) 4 zvolte pozadovanou funkci.

» Pro potvrzeni vybéru stisknéte tlacitko (7) Func nebo tlacitko (2) A

@ Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Menu Zakladni nastaveni

Méfici pristroj ma nasledujici zakladni nastaveni:

- Zména mérnych jednotek

Zapnuti/vypnuti zvuki tlacitek

- Zapnuti/vypnuti automatického otoceni displeje
Spusténi kalibrace

- Zapnuti/vypnuti ukazatele thlu sklonu

» Drite stisknuté tladitko (7) Func, dokud se neotevie menu Zakladni nastaveni.
» Pozadovanou polozku menu zvolte tlagitkem (3) b nebo tlacitkem (8) <
a potvrdte tlacitkem (7) Func nebo tlacitkem (2) A

» Nastaveni zménte menu tlacitkem (3) E} nebo tlacitkem (8) < apotvrdte
tlacitkem (7) Fune nebo tiacitkem (2) A\
Po potvrzeni nastaveni timto zplisobem také opustte menu Zakladni nastaveni.
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» Pro opusténi menu Zakladni nastaveni beze zmény nastaveni stisknéte tlacitko (5)
Cc

(D .
@ Dal$i informace najdete v online navodu k pouZiti: www.bosch-pt.com/manuals

Rozhrani Bluetooth®

Aktivace rozhrani Bluetooth® pro prenos dat do mobilniho koncového zafizeni

v Zkontrolujte, zda je na vSem mobilnim koncovém zarizeni aktivované rozhrani
Bluetooth®.

» Stisknéte tlacitko (6) * pro zobrazeni menu Bluetooth® a znovu stisknéte
tlacitko (6) * pro aktivaci rozhrani Bluetooth®.
» Pokud je nalezeno vice aktivnich méficich pfistrojt, vyberte spravny méfici pfistroj
podle sériového Cisla. Sériové Cislo (11) najdete na typovém stitku méficiho pristroje.
Stav spojeni a aktivni spojeni (a) je zobrazené na stavové
listé (h) méficiho pristroje.
Pro rozsireni rozsahu funkci jsou k dispozici aplikace Bosch.

MizZete si je v zavislosti na koncovém zafizeni stahnout
v prislusnych obchodech s aplikacemi.

Deaktivace rozhrani Bluetooth®

» Stisknéte tlacitko (6) * pro zobrazeni menu Bluetooth® a znovu stisknéte
tlacitko (6) )B pro deaktivaci rozhrani Bluetooth®.

Kontrola pfesnosti
Pravidelné kontrolujte pfesnost méreni sklonu a méreni vzdalenosti.
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@ Dalsi informace najdete v online navodu k pouziti: www.bosch-pt.com/manuals

Chybové hlaseni
Kdyz neni mozné spravné provést méfeni, zobrazi se na displeji chybové hlaseni Error.

» Vypnéte a zapnéte méfici pristroj a spustte méreni znovu.
Méfici pristroj monitoruje spravnou funkci pfi kazdém méreni. Pokud je zjisténa
zavada, na displeji se zobrazi jiz jen vedle vyobrazeny symbol a méfici pfistroj
se vypne. V takovém pripadé zaslete méfici pristroj prostiednictvim svého
prodejce do servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Méfici pristroj uchovavejte a prevazejte pouze v dodané ochranné tasce.

UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Meéici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Zejména prijimaci ¢ocku (14) osetrujte se stejnou peclivosti jako pfi zachazeni s brylemi
nebo cockou fotoaparatu.

V pripadé opravy posilejte mérici pristroj v ochranném pouzdru (16).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zéakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky tym
Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodminecné uved'te
10mistné vécné ¢islo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16
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692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mliZzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Mérici pristroje, akumulatory/baterie, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat k ekologické
recyklaci.

Mefici pristroje a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz nepouzitelné méfici pristroje a podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Aby bola zaistena bezpecna a spol'ahliva praca s meracim

pristrojom, precitajte si a dodrziavajte vsetky pokyny. Po-

kial' meraci pristroj nebudete pouzivat v siilade s tymito

pokynmi, mdZete nepriaznivo ovplyvnit integrované

ochranné opatrenia v meracom pristroji. Nikdy nesmiete
dopustit, aby boli vystrazné $titky na meracom pristroji necitatelné. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ,
PRILOZTE ICH.
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» Pozor - ked’ sa pouzivaju iné ovladacie alebo nastavovacie zariadenia, ako st tu
uvedené alebo iné postupy, moze to viest k nebezpeénej expozicii ziarenim.

» Meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom lasera (oznacenym na vyobrazeni
meracieho pristroja na strane s obrazkami).

» Ak text vystrazného Stitku lasera nie je v jazyku krajiny, kde sa pristroj pouziva,
pred prvym uvedenim do prevadzky ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sami nepoze-
rajte do priameho ¢i odrazeného laserového lica. Moze to sposobit
oslepenie 0s6b, nehody alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit oéi a okamzite hlavu
otoéit od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Okuliare na zviditeFnenie laserového lii¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako
ochranné okuliare. Okuliare na zviditelnenie laserového lica sliZia na lepsie rozpoz-
nanie laserového lica; nechrania vsak pred laserovym Ziarenim.

» Okuliare na zviditeFnenie laserového lii¢a (prislusenstvo) nepouzivajte ako sine¢-
né okuliare alebo v cestnej doprave. Okuliare na zviditelnenie laserového lic¢a nepos-
kytujui GpInd UV ochranu a zhorsuju vnimanie farieb.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siiciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» Nedovol'te defom pouzivat laserovy meraci pristroj bez dozoru. Mohli by netimysel-
ne sposobit oslepenie inych osob alebo seba samych.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Meraci pristroj je vybaveny radiovym rozhranim. Dodrziavajte lokalne prevadz-
kové obmedzenia, napriklad v lietadlach alebo nemocniciach.

» Pozor! Pri pouZivani meracieho pristroja s funkciou Bluetooth® mdze déjst k ru-
$eniu inych pristrojov a zariadeni, lietadiel a medicinskych zariadeni (napriklad
kardiostimulatorov, naéiivacich pristrojov). TaktieZ nie je mozné tiplne vyliéit
negativny vplyv na l'udi a zvierata v bezprostrednom okoli. Meraci pristroj s fun-
kciou Bluetooth® nepouzivajte v blizkosti medicinskych zariadeni, ¢erpacich
stanic, chemickych zariadeni, oblasti s nebezpec¢enstvom vybuchu a oblasti s
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pritomnostou vybu$nin. Meraci pristroj s funkciou Bluetooth® nepouzivajte v
lietadlach. Zabraiite prevadzkovaniu pocas dihsej doby v priamej blizkosti tela.

Slovné oznacenie Bluetooth® a tiez obrazové znacky (loga) sti registrovanymi ochran-
nymi znackami a vlastnictvom spolo¢nosti Bluetooth SIG, Inc. Akékol'vek pouZitie
tohto slovného oznaéenia/obrazovej znacky spoloénostou Robert Bosch Power Tools
GmbH je realizované na zaklade licencie.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Meraci pristroj je uréeny na meranie vzdialenosti, df?ok, vysok, odstupov, sklonov a vypo-
Cet ploch a objemov.

Tento meraci pristroj je vhodny na pouzivanie v interiéri a exteriéri.
Vysledky merania je mozné preniest cez Bluetooth® na iné zariadenia.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na
obréazkoch.

(1) Displej
(2) Tlacidlo merania
(3) Tlacidlo Plus
(4) Tlacidlo vyberu referencnej roviny
(5) Tlacidlo vypinaca
(6) Tlacidlo Bluetooth®
(7) Tlacidlo funkcii
(8) Tlacidlo Minus
(9) Veko priehradky na batérie
(10) Aretacia veka priehradky na batérie
(11) Sériové ¢islo
(12) Vystrazny stitok lasera
(13) 1/4" zavit stativu
(14) Prijimacia SoSovka
(15) Vystup laserového Ziarenia
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(16) Ochranné puzdro
Zobrazovacie prvky

(a) Stav Bluetooth®

3 Funkcia Bluetooth® aktivovana, spojenie nie je vytvorené

3 ’)) Funkcia Bluetooth® aktivovana, spojenie je vytvorené

(b) Referencna rovina merania
(c) Indikécia batérii

(d) Riadky pre namerané hodnoty
(e) Riadok pre vysledok

(f) Zobrazenie meracej funkcie
(g) Zobrazenie uhla sklonu

(h) Stavova lista

(i) Menu Meracie funkcie

(j) Zakladné nastavenia

Technické udaje

Digitalny laserovy dialkomer

Vecné Cislo 3601K72C..
Rozsah merania" 0,05-50m
Rozsah merania (nepriaznivé podmienky)® 20m
Presnost merania" +1,5mm
Presnost merania (nepriaznivé podmienky)® +3,0mm
Vseobecné informacie

Prevadzkové teplota” -10°C ... +45°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Max. relativna vihkost vzduchu 90 %
Max. vyska pouzitia nad referenénou vyskou 2000m
Stupen znecistenia podla IEC 61010-1 Y
Trieda lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
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Iny laserovy dialkomer GLM50C
Divergencia laserového lic¢a < 1,5 mrad (pIny uhol)
Automatické vypinanie po cca
- Laser 20s
- Meraci pristroj (bez merania)® 5 min
Batérie 2 x1,5VLR03 (AAA)
Prenos tdajov
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic a Low Energy)"
Pracovny frekvencny rozsah 2 402-2 480 MHz
Max. vysielaci vykon 2,5mW

A)  Primerani od prednej hrany meracieho pristroja, plati pre velmi dobré reflexné vlastnosti ciela
(napriklad nabielo natreta stena), slabé osvetlenie pozadia a prevadzkovi teplott 25 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou +0,05 mm/m.

B) Primerani od zadnej hrany meracieho pristroja, plati pre slabé reflexné vlastnosti ciela (napr.
tmavo natreta stena), silné osvetlenie v pozadi a prevadzkovi teplotu =10 °C az +45 °C. Okrem
toho je potrebné pocitat s odchylkou +0,15 mm/m.

C) Vo funkcii trvalého merania je max. prevadzkova teplota +40 °C.

D) Vyskytuje salen nevodivé znecistenie, pricom sa v3ak prileZitostne o¢akava docasna vodivost
sposobend kondenzaciou.

E) Funkcia Bluetooth® deaktivovana

F)  Pri pouZiti pristrojov Bluetooth® Low-Energy moZe byt v zavislosti od modelu a operaéného systé-
mu mozné, Ze sa nevytvori spojenie. Pristroje s rozhranim Bluetooth® musia podporovat profil
GATT.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo (11) uvedené na typovom

Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vsetky akumulatorové ¢lanky stcasne. Pouzi-
vajte len batérie alebo akumulatory od jedného vyrobcu a s rovnakou kapacitou.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane
priehradky na batérie.

» Ak meraci pristroj diIhsi ¢as nepouzivate, batérie, prip. akumulatory z neho vyber-
te. Batérie mozu pri dlh$om skladovani v meracom pristroji korodovat a moze docha-
dzat k ich samocinnému vybijaniu.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Zapnuty meraci pristroj nenechavajte bez dozoru a po pouziti ho vzdy vypnite. La-
serovy li¢ by mohol oslepit iné osoby.
» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym slne¢nym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsich teplotnych
vykyvov nechajte meraci pristroj pred uvedenim do prevadzky zahriat. Pri extrémnych
teplotach alebo v pripade kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena presnost
meracieho pristroja.

» Zabraiite silnym narazom alebo padom meracieho pristroja. Po silnych vonkajsich
vplyvoch by ste mali pred dalSou pracou vzdy vykonat skasku presnosti meracieho pri-
stroja.

Zapnutie/vypnutie

» Na zapnutie meracieho pristroja a lasera stlacte tlacidlo (2) A

- T c

Meraci pristroj moZete zapniit aj bez lasera stlacenim tlacidla (5) -
» Podrzte tlacidlo (5) (f) stlacené, ak chcete meraci pristroj vypnat.
Hodnoty uloZené v pamati a nastavenia pristroja zostant zachované.

Proces merania

Po zapnuti sa meracf pristroj nachadza vo funkcii merania dizky.

Ako referencna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja vybrana zadna hrana mera-
cieho pristroja.

Referencn rovinu mozete zmenit (pozri ,Vyber referencnej roviny®, Stranka 167).

» Prilozte meraci pristroj na zelany pociatocny bod merania (napriklad na stenu).

» Ked'ste meraci pristroj zapli tlacidlom (5) é , kréatko stlacte tlacidlo (2) A aby ste
zaplilaser.

» Stlacte tlacidlo (2) A aby ste spustili meranie.

Namerané hodnoty alebo kone¢né vysledky sa m6zu spocitavat alebo odpocitavat.
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Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Pocas merania nesmiete meracim pristrojom pohybovat (s vynimkou funkcie Trvalé
meranie a Meranie sklonu). Preto prilozte meraci pristroj podla moznosti k pevnej
dorazovej alebo dosadacej ploche.

Prijimacia $oSovka (14) a vystup laserového Ziarenia (15) nesmu byt pri merani za-
kryté.

Vyber referencnej roviny

Pre meranie mozete pomocou tlacidla (4) Eﬂ zvolit tri rozne referencéné roviny:
E_T Zadna hrana meracieho pristroja (napr. pri prilozeni na steny)

g_f Predna hrana meracieho pristroja (napr. pri merani od hrany stola)

EJ Stred zavitu stativu (13) (napr. pri merani so stativom)

Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meracie funkcie

Vyber/zmena meracich funkcii
V menu funkcif néjdete nasledujtice funkcie
- Meranie dizky
- Trvalé meranie
- Meranie plochy
Meranie objemu
- Nepriame meranie vzdialenosti
= Nepriame meranie vysky
* Dvojité nepriame meranie vysky
= Nepriame meranie dizky
- Meranie plochy stien
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- Vytycovacia funkcia
- Meranie sklonu/digitalna vodovéha
- Funkcia uloZenia do pamate

» Stlacte tlacidlo (7) Func, aby ste otvorili menu Funkcie.
» Vyberte poZadovant meraciu funkciu tlacidlom (3) :} alebo tlacidlom (8) 4
» Na potvrdenie vyberu stlaéte tlacidlo (7) Func alebo tlacidlo (2) A

Dalsie informacie najdete v online ndvode na obsluhu:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Menu Zakladné nastavenia

Meraci pristroj pontka tieto zakladné nastavenia:

- Zmena mernych jednotiek

Zapnutie/vypnutie zvuku tlacidiel

Zapnutie/vypnutie automatického otacania obrazovky
- Spustenie kalibracie

Zapnutie/vypnutie zobrazovania uhla sklonu

» Drzte tlacidlo (7) Func stlacené dovtedy, kym sa neotvori menu Zakladné nastavenia.

» Zvolte Zelant polozku menu pomocou tlacidla (3) b alebo tlacidla (8) 4 a potvrd-
te tlacidlom (7) Func alebo tlacidlom (2) A

» Zmeiite nastavenie pomocou tlacidla (3) :} alebo tladidla (8) 4 a potvrdte
tlacidlom (7) Func alebo tlacidlom (2) A
Ked potvrdite nejaké nastavenie, opustite tym aj menu Zakladné nastavenia.

» Ak chcete opustit menu Zakladné nastavenia bez zmeny nastavenia, stlacte
tatidio (5) ) -

Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Rozhranie Bluetooth®

Aktivovanie rozhrania Bluetooth® na prenos tidajov na mobilné koncové
zariadenie

v Zabezpecte, aby rozhranie Bluetooth® na vaSom mobilnom koncovom zariadeni bolo
aktivované.

» Stlacte tlacidlo (6) * , aby ste vyvolali menu Bluetooth®, a znova stlacte
tlacidlo (6) * , aby ste aktivovali rozhranie Bluetooth®.

» Ak sa naslo viac aktivnych meracich pristrojov, vyberte pozadovany meraci pristroj na
zdklade sériového Cisla. Sériové Cislo (11) najdete na typovom stitku vasho meracieho
pristroja.

Stav spojenia a aktivne spojenie (a) je zobrazené na stavovej
(?) liste (h) meracieho pristroja.

h iy Na rozsirenie funkcii mate k dispozicii aplikacie Bosch. Tieto
( )-I- #) HT = Simozete podla koncového zariadenia stiahnut v prislugnych
E 7.620 m obchodoch App Stores.

0.0°  8.890m
i 10.160 m

11430 m

Deaktivovanie rozhrania Bluetooth®

» Stlacte tlacidlo (6) )B , aby ste vyvolali menu Bluetooth®, a znova stlacte
tlacidlo (6) * , aby ste deaktivovali rozhranie Bluetooth®.
Kontrola presnosti

Pravidelne kontrolujte presnost merania sklonu a merania vzdialenosti.

I@ Dalsie informacie najdete v online navode na obsluhu:

www.bosch-pt.com/manuals

Chybové hlasenie

Ked sa meranie neda uskutocnit spravne, na displeji sa zobrazi chybové hlasenie Error.
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» Meraci pristroj vypnite a nanovo spustite meranie.

Meraci pristroj kontroluje spravnu funkciu pri kazdom merani. Ak sa zisti poru-

& cha, displej zobrazuje uz len vedlajsi symbol a meraci pristroj sa vypne. V tomto
pripade doructe meraci pristroj prostrednictvom vasho predajcu do zékaznicke-
ho servisu Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a Eistenie

Meraci pristroj skladujte a prepravuijte v ochrannom puzdre, ktory sa dodava spolu s mera-
cim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Predovsetkym o prijimaciu $oSovku (14) sa starajte rovnako svedomito, ako je potrebné
zaobchadzat s okuliarmi alebo $oSovkou fotoaparatu.

V pripade potreby opravy zaslite meraci pristroj v ochrannom puzdre (16).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpodmienec-
ne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely online.
Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Likvidacia
Meracie pristroje, akumulatory/batérie, prislu$enstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

E Meracie pristroje a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU sa uz nepouzitelné elektrické meracie pristroje
apodla eurépskej smernice 2006/66/ES sa poskodené alebo vybité akumulatory/batérie
musia zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu v stlade s ochranou Zivotného pro-
stredia.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a méromii-
szert. Ha a méromiiszert nem a mellékelt eléirasoknak
megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a méromii-
szerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha ne tegye
felismerhetetlenné a mérémiiszeren talalhaté figyelmezteto tablakat. BIZTOS HE-

LYEN ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TOVABB-

ADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT IS.

» Vigyazat - ha az itt megadottol eltéré kezeld vagy szabalyozo berendezéseket,
vagy az itt megadottaktol eltérd eljarast hasznal, ez veszélyes sugarsériilésekhez
vezethet.

» A méromiiszer egy lézer figyelmeztetd tablaval keriil kiszallitasra (ez a mérémii-
szernek az abrak oldalan lathato abrajan a meg van jeldlve).

» Haalézer figyelmeztetd tabla szévege nem az On nyelvén van megadva, ragassza
at azt az elsé iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott ontapado cimkével,
amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven talalhato.
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Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy allatokra és sa-
jat maga se nézzen bele sem a kdzvetlen, sem a visszavert lézersu-
garba. Ellenkez6 esetben a személyeket elvakithatja, baleseteket okoz-
hat és megsértheti az érintett személy szemét.

» Ha aszemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és Iépjen azonnal ki a lézersu-
gar vonalahél.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Alézer keresoszemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja védészemiivegként. A I¢é-
zer keresészemiiveg a lézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de a lézer-
sugartdl nem véd.

» Alézer keres6szemiiveget (kiilon tartozék) ne hasznalja napszemiivegként, vagy
a kozuti kozlekedéshez. A lézer keres6szemiiveg nem nydijt teljes védelmet az ultra-
ibolya sugarzas ellen és csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek feliigyelet nélkiil hasznaljak a lIézeres mérémiiszert.
Azok sajat magukat mdas személyeket akaratlanul is elvakithatnak.

» Ne dolgozzon a mérdmiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémliszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» A mérémiiszer egy radié-interfésszel van felszerelve. Legyen tekintettel a helyi,
példaul repiilégépekben vagy korhazakban érvényes iizemeltetési korlatozasok-
ra.

» VIGYAZAT! Ha a mérémiiszert Bluetooth®-szal hasznalja, mas késziilékekben, re-
piilégépekben és orvosi késziilékekben (példaul pacemaker, hallokésziilék) zava-
rok Iéphetnek fel. A kozvetlen kornyezetben emberek és allatok sériilését sem le-

het teljesen kizarni. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal orvosi késziilé-
kek, toltéallomasok, vegyipari berendezések, robbanasveszélyes teriiletek koze-
lében és robbantasi teriileteken. Ne hasznalja a mérémiiszert Bluetooth®-szal re-
piilégépeken. Kozvetlen testkozelben keriilje el a tartds iizemeltetést.

A Bluetooth® szovédjegy és a képjelek (logok) a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett védije-

gyei és tulajdonai. A szovédjegynek/a képjelnek a Robert Bosch Power Tools GmbH

altal torténo valamennyi alkalmazasa a megfeleld licencia alatt all.
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A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémdszer tavolsagok, hosszlisag, magassag és lejtések mérésére és feliiletek és tér-
fogatok kiszamitasara szolgal.

A mérémiszer mind zart helyiségekben, mind a szabadban hasznalhatd.

A mérési eredményeket a Bluetooth® segitségével mas késziilékekre is at lehet vinni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a mérémiiszer abrdin hasznalt sorszamo-
zasnak.

(1) Kijelzé
(2) Méré gomb
(3) Plusz gomb
(4) Vonatkoztatasi sik kijel6l6 gomb
(5) Be/Ki-gomb
(6) Bluetooth® gomb
(7) Funkcidbillenty(
(8) Minusz gomb
(9) Elemfiokfedél
(10) Az akkumulatorfidkfedél reteszelése
(11) Gyartasi szam
(12) Lézer figyelmeztet6 tabla
(13) 1/4"allvany-menet
(14) Vevé lencse
(15) Alézersugar kilépési pontja
(16) Védotaska
Kijelzo elemek

(a) ABluetooth® allapota

3 Bluetooth® aktivalva, nincs kapcsolat [étrehozva
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3 ’)) Bluetooth® aktivalva, kapcsolat létrehozva

(b) Amérés vonatkoztatasi sikja
(c) Akkumulator kijelz6

(d) Mérési érték sorok

(e) Eredmény-sor

(f) Mérési funkcio kijelzés

(g) Délésszog kijelzés

(h) Allapotsor

(i) Mérésifunkciok menii

(j) Alapbeallitasok

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

Rendelési szam 3601K72C..
Mérési tartomany” 0,05-50m
Mérési tartomany (hatranyos koriilmények mellett)® 20m
Mérési pontossag” +1,5mm
Mérési pontossag (hatranyos koriilmények mellett)® +3,0mm
Altalanos adatok

Uzemi hémérséklet” -10°C... +45°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd max. relativ nedvességtartalma 90%
Max. hasznalati magassag a vonatkoztatasi magassag 2000 m
felett

Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 szerint 2
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW

Alézersugar széttartasa

< 1,5 mrad (teljes szog)

Kikapcsold automatika, kb. a kovetkez6 ido elteltével

- Lézer

20s

- Mérdmiiszer (mérés nélkiil)®

5 perc
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Digitalis lézeres tavolsagméro

Elemek 2 x1,5VLR03 (AAA)

Adatatvitel

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic és Low Energy)”

Uzemi frekvencia tartomany 2402 - 2480 MHz

Max. addteljesitmény 2,5mW

A) Amérémliszer elsd élétdl végzett mérés esetén, ercs visszaverd képességl célra (pl. egy fehérre
festett fal), gyenge hattérvilagitasra és 25 °C (izemi hdmérsékletre vonatkozik. Ezen fell
+0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.

B) Amérémiszer hatso élétél vald mérés esetén, alacsony visszaver6-képességi cél (példaul egy so-
tétre festett fal), erds hattérvilagitas és -10°C ... +45 °C iizemi hémérséklet mellett. Ezen felil
+0,15 mm/m eltérésre lehet szamitani.

C) Atartés mérési funkcional a max. tizemi hémérséklet +40 °C.

D) Csak egy nem vezetképes szennyezés lép fel, ambar idénként a harmatképzédés kovetkeztében
ideiglenesen egy nulldtol eltérd vezetSképességre is lehet szamitani.

E) Bluetooth® deaktivalva van

F) ABluetooth® Low-Energy-késziilékeknél a modelltél és az operécios rendszertdl fiiggden eldfor-
dulhat, hogy nem lehet Iétrehozni az 6sszekéttetést. A Bluetooth® késziilékeknek tamogatniuk kell
a GATT-profilt.

A mérémiszerét a tipustablan talalhatd (11) gyari szammal lehet egyértelmien azonositani.

Osszeszerelés

Az elemek behelyezése/kicserélése

Az elemeket, illetve akkumulatort mindig egyszerre cserélje ki. Csak egy bizonyos
gyartd cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

Ekkor Gigyeljen az elemfiok fedél belsé oldalan talalhatd abrazolasnak megfeleld he-
lyes polaritas betartasara.
» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a méromiiszerbdl, ha azt hosz-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek és akkumulatorok a mérémiszeren beliili hosz-
szabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ne hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet nélkiil és a hasznalat befejezése
utan kapcsolja ki azt. A |ézersugar mas személyeket elvakithat.
» Ovjameg a mérémiiszert a nedvességtdl és a kozvetlen napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert szélsoséges homérsékleteknek vagy homérsékletinga-
dozasoknak. Példaul ne hagyja a mérémiiszert hosszabb ideig az autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok esetén varja meg, amig a mérémiszer hémérsékletet ki-
egyenlitédik, mielott azt izembe helyezné. Széls6séges homérsékletek vagy hdmérsék-
letingadozasok esetén a mérémiiszer pontossaga csékkenhet.

» Ovjameg a mérémiiszert a heves lokésektdl és a leeséstél. Ha a mérémiiszert erés
kiils6 hatas érte, a munka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat.

Be- és kikapcsolas

» Nyomjamega(2) A gombot, hogy bekapcsolja a mérémliszert és a lézert.

Amérémiszert a lézer nélkiil is be lehet kapcsolni, ehhez nyomja meg a (5) é gom-
bot.

» Amérémliszer kikapcsolasahoz tartsa benyomva a (5) ((:) gombot.
A memoriaban talalhato értékek és a késziilék beallitasai megmaradnak.

A mérési folyamat

A mérémlszer a bekapcsolas utan hosszmérési funkcidban van.

A mérémiszer minden egyes bekapcsolasa utan a mérémiiszer hatso éle van vonatkoztaté
sikként bedllitva.

A vonatkoztatasi sikot meg lehet valtoztatni (lasd ,,A vonatkoztato sik kijel6lése”, Ol-

dal 177).

» Tegye fel a mérémiiszert a mérés kivant kezddpontjara (példaul egy falra).
» Haamérémiszerta (5) (?) gombbal kapcsolta be, akkor a lézer bekapcsolasahoz
nyomja meg réviden a (2) A gombot.
» Amérés kivaltasahoz nyomja mega (2) A gombot.
A mérési eredményeket vagy végeredményeket hozza lehet adni, vagy ki lehet vonni.
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Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

A mérémliszert mérés kozben nem szabad mozgatni (kivéve a tartds mérési és lej-

tésmérési funkciot). Ezért a mérémszert lehetéleg egy szilard litkoz6 vagy felfekvd
feliiletre helyezze.

@ A (14) vevo lencsét és a lézersugar (15) kilépési pontjat mérés kozben nem szabad
letakarni.

A vonatkoztato sik kijelolése

Amérésheza (4) Eﬂ gombbal harom kiilonbdzd vonatkoztatasi sikot lehet kijeldlni:
amérémiszer hatso élét (pl. falakra valo felhelyezés esetén)

g_f amérémdiszer elsé élét (pl. egy asztal szélétdl vald méréshez)
A (13) mliszerallvanymenet kozéppontjat (pl. a haromlabt miszerallvannyal
EJ végzett méréshez)

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mérési funkciok
Mérési funkciok kijelolése / megvaltoztatasa
A funkciomeniiben a kovetkezé funkciok alinak rendelkezésre:
- Hosszmérés
- Tartés mérés
- Teriiletmérés
- Térfogatmérés
- Kozvetett tavolsagmérés
= Kozvetett magassagmeérés
= Dupla kézvetett magassagmérés

= Kozvetett hosszmérés
- Falfeliilet-mérés
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- Kijelolési funkcid
- Lejtésmérés /digitalis vizmérték
- Memoria funkcio

» Nyomja meg a (7) Func gombot, hogy megnyissa a Funkciok meniit.
» Jeldlje kia (3) l} gombbal vagy a (8) < gombbal a kivant mérési funkciot.
» Akijelolés nyugtazasahoz nyomja meg a (7) Func gombot vagy a (2) A gombot.

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban taldlhatok:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Alapbeallitasok menii

A mérémlszeren a kovetkezé alapbedllitasok allnak rendelkezésre:
- Atvéltds a mértékegységek kozott

- Abillentytihang be-/kikapcsolasa

- Aképerny6 automatikus elforgatasanak be-/kikapcsolasa

- Akalibracié elinditasa

- Addlésszog kijelzésének be-/kikapcsolasa

» Tartsa addig benyomva a (7) Funec gombot, amig megnyilik az Alapbeallitasok menii.

» Jeldlje kia (3) b gombbal vagy a (8) < gombbal a kivdnt meniipontot és a (7) Func
gombbal vagy a (2) A gombbal nyugtazza a kijelolést.

»A(3) b gombbal vagy a (8) 4 gombbal véltoztassa meg a beallitast, és a (7) Func
gombbal vagy a (2) A gombbal nyugtazza a valtoztatast.
Ha nyugtdzza a beallitast, ezzel ki is |ép az Alapbeallitasok meniibol.

» Az Alapbeallitasok meniibdl a bedllitasok megvaltoztatasa nélkiil valo kilépéshez
nyomja meg a (5) é gombot.

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban talalhatok:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Bluetooth®-interfész

A Bluetooth®-interfész aktivalasa egy hordozhato végherendezéshez valo
adatatvitelhez

+ Gondoskodjon arrol, hogy a Bluetooth®-interfész a hordozhato végherendezésén akti-
valva legyen.

» Nyomja mega (6) * gombot, hogy felhivja a Bluetooth®-meniit, majd nyomja meg
isméta (6) * gombot, hogy aktivélja a Bluetooth®-interfészt.
» Haarendszer tobb aktiv mérémdszert talal, a gyari szam alapjan jelélje ki a megfelel6
mérémliszert. A (11) gyari a mérémszer tipustablajan talalhato.
Az Gsszekottetés statusza valamint a (a) aktiv sszekapcsolas
(@) amérémuszer (h) allapotsoraban kerdil kijelzésre.
|

h y Afunkciok terjedelmének kiterjesztéséhez Bosch-appok all-
( )-I- #) HI ®= | hak rendelkezésre. Ezeketa végberendezéstdl fliggben a meg-
7.620 m feleld app-store-ben tolthetile.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

A Bluetooth®-interfész deaktivalasa

» Nyomja meg a (6) * gombot, hogy felhivja a Bluetooth®-meniit, majd nyomja meg
ismét a (6) )B gombot, hogy deaktivalja a Bluetooth®-interfészt.
A pontossag ellendrzése

Rendszeresen ellendrizze a lejtésmérés és a tavolsagmérés pontossagat.

Tovabb informaciok az online hasznalati utasitasban taldlhatok:
DI L1l | www.bosch-pt.com/manuals

Hibaiizenet

Ha egy mérést nem lehet helyesen végrehajtani, a kijelz6n megjelenik a Error hiba-kijel-
z6és.
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» Kapcsolja ki, majd kapcsolja ismét be a mérémdiszert és ismét inditsa el a mérést.

Amérémlszer a sajat el6irasszer(i mlikodését minden mérésnél ellendrzi. Egy

& hiba észlelésekor a kijelz6n csak az itt Iathatd szimbolum lathatd és a mérémii-
szer kikapcsolasra keril. Ebben az esetben adja le a mérémiiszert a kereskedd
kézbeiktatasaval a Bosch-vevészolgalatnal.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott véddtaskaban tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse bele a mérémiiszert vizbe vagy mas folyadékokba.

Aszennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Mindenek el6tt a (14) vevé lencsét ugyanolyan gondosan apolja, ahogyan egy szemiive-
get, vagy egy fényképezGgép lencséjét kell kezelni.

Ha javitasra van sziikség, a (16) védotaskaba csomagolva kiildje be a mérémdiszert.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a potalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen taldlhatok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
mék tipustablajan talalhaté 10-jegy(i cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu

Pycckuit | 181

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés
A mérémiszereket, akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomagoldanyagokat
a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhaszndldsra leadni.

Ne dobja ki a mérémiiszereket és akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd mérémiszereket
ésa 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon Gssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Pycckuid

Tonbko anAa ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocras akcnnyarauuoHHbIX JOKyMEHTOB, NPEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM /1 NPO-
BYKLWK, MOTYT BXOAUTb HAaCTOALLLEe PYKOBOACTBO N0 IKCMNyaTaLnK, a TaKxe NPUIOXKEHHA.
MHopmauusa o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUSA COBEPKUTCA B TPUNONKEHHUU.
MHdopMauus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHUA YkadaHa Ha KOPMyCce U3AENUs U B NPUNOXEHHH.
[lata M3roToBNneHNA yKkasaHa Ha nocnegHein ctpaxuLe 0bnoxku PyKoBOACTBa UMK Ha Kop-
nyce usgenua.

KoHTaKTHaA MHhOpMaLMA OTHOCHTENBHO MMMOPTEPA COAEPKUTCA Ha YMaKOBKe.

Cpok cnyx6bl u3genus

Cpok cnyx0bbl U3aenusa coctaBnaet 7 neT. He peKoMeHayeTca K IKCMayaTalum no ucteue-
HWK 5 NET XpaHeHKA C 1aTbl U3roToBNEHUA be3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (nary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).
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MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHBIE AeiCTBUA NEePCcoHana unu
nonb3osarens

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHWM [IbiMa HEMOCPEACTBEHHO U3 Kopryca U3aenus

— He UCnonb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPeMA A0X/A (B pacnbinaemMoi Boae)
— He BKNOYaTb NpU nonafiaHuu Bofbl B KOPMYC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM
— MOBPEXAEeH Kopnyc U3aenus

Tun ¥ NepMoAUUHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcny)xuaauuﬂ
PekomeHyeTCA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KXKAO0r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeoDXOAMMO XPaHWTb BAANKM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHbIX TEMMNEPaTyP U BO3LENCTBUA
COMHEUHBIX Nlyuen

— NpW XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaaa Temneparyp

— ©CTIM UHCTPYMEHT NMOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MMM MNACTUKOBOM Kelce pekoMeHay-
€TCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLIMTHOM yNaKoBKe

- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHeHus cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue
1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcA naaeHue v niobble MexaHUueckne BO3nenCTBUA Ha
YNaKOBKY NPy TPaHCMOPTMPOBKE

— TPy pasrpy3ke/norpyske He 0nyckaeTca MCMonb3oBaHKe Ntoboro Buga TEXHUKH, pa-
boTatoLLer No NPUHLMNY 3aXKMa YNaKoBKK

- noapobHble TpebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKK cMoTpuTe B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)

Yka3saHua no TexHuke besonacHocTu

[ins o6ecneuenns 6e3onacHom U HaaexHow paboTbl ¢ U3-

MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM AOMKHbI ObITb NPOUUTaHDI

1 cobnioaatbea Bce MHCTPYKLMK. Mcnonb3oBaHue H3Me-

PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBHH C HACTOALLM-

MH yKa3aHWAMH YpeBaTo NOBPeXAEHUEM HHTETrPHPOBaAH-
HbIX 3aLUTHbIX MeXaHU3MOB. HukorAa He U3MeHANHTe 40 Hey3HaBaeMOCTH npeay-
npeguTenbHbie TabNUUKK Ha U3MepUTeNnbHOM MHCTpyMeHTe. XOPOLLIO COXPAHUTE
3T UHCTPYKLUU U NEPEABAWTE UX BMECTE C NEPEJAYEA U3MEPUTENbHO-
[0 UHCTPYMEHTA.

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools



Pycckuit| 183

» OCTOPOXHO - NPUMEHEHHe MHCTPYMEHTOB AnA 06cnyXMBaHNA UMK IOCTUPOBKH
WY NpoLeAyp TeX00CNy)KHBaHUA, KPOME YKa3aHHbIX 34eCb, MOXET NPHBECTH K
OnacHoMy BO3JeACTBHIO U3NYUEHHA.

» U3mepuTenbHblii HHCTPYMEHT NOCTABNAETCA ¢ NpeaynpeauTenbHoN Tabnuukon
nasepHoro u3nyueHus (NokasaHa Ha CTpaHuLe ¢ U306paXkeHHeM U3MEepPHUTENbHOTO
MHCTPYMEHTa).

» Ecnu TekcT npegynpeanTenbHon TabNUUKK Na3epHOro U3nyyeHua He Ha Bawem
POAHOM A3blKe, Nepea NepBbiM 3aNyCKOM B IKCNNyaTaLuio 3aKneinTe ee Haknei-
Koii Ha Bawwem popHOM fA3biKe, KOTOpas BXOAUT B 06bEeM NOCTaBKH.

He HanpaBnsiite nyu na3epa Ha niofei HNK XXUBOTHbIX U CaMH He
CMOTPHTE Ha NPAMON UMK OTPAXKaeMblii nyy nasepa. 10T Iyy MO-
)XET CNenuTb NIoAeH, CTaTb MPUUMHOIM HECUACTHOTO CMyyYasn UMK NoBpe-
[QMTb rNasa.

» B cnyuae nonagaHus nasepHoro nyya B rnas rnasa Hy)XHo HaMepPeHHo 3aKpbITb U
HeMeAneHHo OTBEPHYTLCA OT nyua.
» He MeHAliTe HUUEro B Na3epHOM YCTPOliCTBe.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaAnex-
HOCTb) B KauecTBe 3aLUMUTHbIX 04KOB. OuKM /1A PaboTbl C Na3epHbIM MHCTPYMEHTOM
obecneunBaloT nyuluee pacno3HaBaHKe Na3epHOro yua, Ho He 3aLLMLLAKOT OT nasep-
HOrO M3NYUEHHs.

» He ucnonb3yiite ouku Ans paboTbl ¢ NasepHbIM HHCTPYMEHTOM (NpUHaanex-
HOCTb) B KauecTBe COMHLEe3alLUTHbIX OUKOB UNK 3a pynem. Ouky [i/1s paboTsl ¢ na-
3epoM He 0becneunBatoT 3alLuTy oT YO-M3NnyueHns U MeLatoT NpaBUnbHOMY LIBETOBOC-
NpUATHIO.

» PeMOHT u3MepuTeNnbHOro HHCTPYMEHTa pa3peluaeTcA BbINONHATb TONbKO KBaNK-
¢hMuMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPUrHHaNbHbIX 3anyYa-
crei. ITuM obecneunBaeTca 630NaCHOCTb U3MEPUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

» He nosBonsiite AeTAM NoNb30BaTbCA Na3ePHbIM U3MEPUTENbHbLIM HHCTPYMEHTOM
6e3 npucmotpa. [le MoryT no HeOCTOPOXXHOCTM OCNENUTb CebA UMK MOCTOPOHHKX
noaen.

» He paboraiite c U3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pbIBOONACHOI cpeae, no-
6GnU30CTH OT rOpIOYMX XKUAKOCTEIH, ra30B U NbINK. B M3MepUTENbHOM UHCTPYMEHTE
MOryT 0bpa3oBaTbcA UCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA Mblb WK Napb.

» U3meputenbHblit HHCTPYMeHT 0bopyaoBaH paguountepdeiicom. Cobniopaiite
MecCTHble OrpaHHUYeHHA N0 NPUMEHEHHIO, Hanp., B CaMoneTax unu 6onbHULax.

» OcropoxHo! [pu Hcnonb30BaHUM H3MEPUTENBHOTO HHCTPYMeHTa ¢ Bluetooth® Bos-
MOXHbI IOMEXH ANA APYrUX NPHOOPOB U YCTaHOBOK, CAMONETOB W MEAULMHCKUX
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annaparog (Hanp., KapAUOCTHMYNATOPOB, CNYXOBbIX annaparos). Kpome Toro, He-
Nb3l NONHOCTbIO MCKNIOYNTb HAaHECEHHE BPefa HaXOAALMMCA B HENOCPEACTBEH-
HO 6NU30CTH NIOAAM W XKUBOTHbIM. He Nonb3yiiTecb H3MepUTENbHbIM HHCTPY-
MeHTOM ¢ Bluetooth® BONM3N MeAULIMHCKHUX annNapaToB, 3aNPaBOYHbIX CTaHLHH,
XHMHYECKHUX YCTAHOBOK M TEPPUTOPHIA, Ha KOTOPbIX CYLLECTBYET OMacHOCTb B3Pbl-
Ba UK MOTYT NPOBOANTLCA B3PbIBHbIe PaboTbl. He nonb3yiitecb U3MepuUTenbHbIM
MHCTpYMeHTOM ¢ Bluetooth® B camoneTax. CTapaiiTecb He BKNOYaTh €ro Ha npo-
[OMKHTENbHOE BPeMA B HeNOCPeACTBEHHON 6nu3ocTy ot Tena.
CnoBecHblii TOBapHbli 3HaK Bluetooth® u rpacpuueckuit 3HaK (norotun) ABNAIOTCA 3a-
PErucTpUpPoOBaHHbIM TOBapHbIM 3HaKOM K cobcTBeHHoCTbIO Bluetooth SIG, Inc.
Komnanus Robert Bosch Power Tools GmbH ucnonb3yet 310t cnoBecHbli TOBapHbIH
3HAK/NOrOTHN NO NULIEH3NH.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

lpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUIo

3MepHTeNbHbI MHCTPYMEHT NPEfHA3HaueH Ans U3MEPEHUS PACCTOAHWM, ANUH, BbICOT,
YOaneH!i U YKNOHOB M pacueTa niolyanen h 06bemoB.

N3mepuTenbHbI# MHCTPYMEHT NPUrofeH /1At paboTbl BHYTPH MOMELLEHNH W Ha OTKPBITOM
BO3OyXe.

PesynbTaTbl U3MepeHUs MOXHO NepeaaTb NOCPeACcTBOM npoTokona Bluetooth® Ha apyrue
npubopbI.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YacTH

Hymepaumsa npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTei BbINONHEeHa No M306pa>|<eHmo U3Mepu-
TeNbHOr0 MHCTPYMEHTA Ha UNNIOCTPALMAX.

(1) Oucnnent

(2) KHonka uamepeHus

(3) Knonka «nntoc»

(4) Knonka Bbibopa nnockocTH oTcueta
(5) Bobikntouatens

(6) Knonka Bluetooth®

(7) Knonka Bbibopa pexuma

(8) KHomka «MHHyC»
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(9) Kpbilwka batapeiHoro otceka
(10) dukcatop KpblLKK batapeiHoro otceka
(11) CepwuitHblit HOMEP
(12) NpenynpeautenbHaa Tabnnuuka nasepHOro U3NyueHUa
(13) Pe3bboBoe otBEpCTHE A/1A WTaThBa 1/4"
(14) NMpuemHas nH3a
(15) Bbixog nasepHoro nyya
(16) 3awuTHbIN uexon

AnemMeHTbI HHANKALUK

(a) Craryc Bluetooth®

3 Bluetooth® aKTMBMPOBaH, CBA3b He YCTaHOB/EHa

3 ’)) Bluetooth® akTMBMpPOBaH, CBA3b YCTaHOBNEHA
(b) NMnockocTb oTCueTa NpU U3MEPEHUM
(c) UHpukatop 3apsaxeHHoCTH batapeek
(d) 3HaueHus usmeperus
(e) Pesynbrar
(f) WUHamkatop pexuma uamepeHus
(g) VHaukatop yrna HaknoHa
(h) Crpoka cocTosHua
(i) MeHto pex1moB U3MepeHHs
(j) OcHoBHble HacTPOMKH

TexHuueckue AaHHble

LiucbpoBoii nasepHbiit AanbHoMep GLM50C
ToBapHbIA HOMEp 3601K72C..
[JlnanasoH uamepeHna” 0,05-50m
[InanasoH uamepeHus (HebnaronpuaTHble ycnosus)® 20m
TouHocTb M3mepeHusa” +1,5Mm
TouHOCTb MaMeperna (HebnaronpuaTHble yenosua)® +3,0 MM
061wan uidopmauus
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LiucbpoBoii nasepHbiit AanbHoMep LM50C
Pabouan Temneparypa® -10°C...+45°C
Temnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3[lyXa He bonee 90 %
Makc. BbicOTa NpUMEHeHHA Haf penepHO BbICOTOM 2000 ™
CreneHb 3arpasHeHHoCTH cornacHo I[EC 61010-1 22
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, < 1 MBT

PacxoxpaeHue nasepHbix nyuen

< 1,5 mpaa (nonHbii yron)

ABTOMATHUECKOE BbIKNIOUYEHUE NPUM. uepe3

- lasep

20c

- W3aMepuTenbHbIi MHCTPYMeHT (6e3 uamepennit)®?

5 MUH

barapeiku 2 x1,5BLR03 (AAA)
Mepeaaua aaHHbIX
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic v Low Energy)"”’

Pabouwuii iManasoH yactot

2402-2480 MI'y

Makc. MowHOCTb nepeaaun

2,5 MBT

A)  Tpx U3MepPeHUK OT NepeHero Kpas U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTA, AEHCTBUTENbHO ANA Lienew ¢
BbICOKOW OTpaXaTenbHoi CMocobHOCTbIO (Hamp., BbiKpaLLeHHas benoi kpackoii cTeHa), cnaboi
3aiHel NofCBETKM U paboueit Temnepatypbl 25 °C. [OMONHUTENBHO HY)XHO UCXOAMTD U3 OTKMOHE-

HuA nopsAaka +0,05 Mm/M.

B) TMpu u3mepeHnsx oT 3aiHeN KPOMKH U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA, NP HU3KOH OTPAXKATeNbHOM
CnocobHOCTH e (Hanp., CTeHe, BbIKPALLEHHOW B TEMHbIN LBET), CUNbHOM NOACBETKe U pabouen
Temneparype o1 — 10 °C go +45 °C. [IonoNHATENBHO HYXXHO UCXOAUTb U3 OTKNOHEHUA NopAaKa

+0,15 Mm/m.
C

B pexu1me nposomK1TenbHOro M3MepeHns Makc. pabouas Temneparypa coctasnset +40 °C.

D) O6bluHO NPUCYTCTBYET TONBKO HENPOBOAALLEE 3arpsdHeHne. OfHaKo, Kak NpaBuo, BO3HUKAET

BpeMeHHaA NpoBOAMMOCTb, Bbl3BaHHaA KOHAEeHcauuen.

E
F

Bluetooth® neakTBMpoBaH

B npubopax Bluetooth® Low-Energy B 3aBUCHMOCTH OT MOfIENIM M ONEPALIMOHHON CHCTEMbI COEM-

HEeHMeE MOXET He ycTaHaBnuBartbeA. [pubopsl Bluetooth® nomxHbl nopaepxuBatb npoduns GATT.
OpHO3HauHasA MEEHTU(MKALMA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA BO3MOXHA N0 cepuitHoMy Homepy (11)

Ha 3aBOACKOM Tabnuuke.
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Cbopka

YctaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

Bcerna sameHAiTe Bce baTapenku/akkyMmynaTopHble batapen ogHoBpeMeHHo. Uc-
nonb3yiTe ToNbKo batapeiku/akkyMynaTopHble batapen oaHOro NPOM3BOAUTENS U
C O[JMHAKOBOW EMKOCTbIO.

CnenuTe NP1 3TOM 3a NPaBM/bHBIM HANPABNEHWEM NOMIOCOB B COOTBETCTBUM C
130bpaxeHneM Ha BHYTPEHHeN CTOpoHe baTapeiHoro oTceka.

» U3Bnekaiite 6aTapen Unu akKyMynaTopbl U3 U3MEPUTENbHOTO HHCTPYMEHTA, ecnu
npogonxuTenbHoe Bpema He byaerte pabotatb ¢ HUM. [1pH IUTENBHOM XPAHEHWM B

U3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE BO3MOXHA KOPPO3KsA U caMopaapsiika batapeek 1 akky-
MYNIATOPOB.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHHe 3NeKTPOHHCTPYMEHTa

» He octaBnsaiiTe H3amMepUTENbHbI HHCTPYMEHT 6€3 NPUCMOTPa U BbIKNIOUaiiTe U3-
MepHTeNbHbIii HHCTPYMEHT Nocne HCNonb3oBaHuA. [Ipyrie nuua MoryT bbiTb ocnen-
NIeHbl N1a3€PHBIM NTYUOM.

» 3alwuiaiite U3MepPUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT BNark U NPAMbIX CONHEUHbIX Nyyeil.

» He nopgepraiite U3mepUTeNbHbIA MHCTPYMEHT BO3AENHCTBHUIO IKCTPEMANbHbIX
Temneparyp ¥ TemnepaTtypHbIX nepenagoB. Hanpumep, He 0CTaBNANTE ero Ha Au-
TeNbHOEe BpeMs B aBToMobKNe. MNpyu 3HaUNTENbHbIX KonebaHuax Temnepatypbl nepen
Hauanom UCMonb30BaHHA AaiTe TeMnepaType U3MePUTENbHOTO MHCTPYMEHTa CTabunu-
3MpoBaTbCA. IKCTPEMarnbHble TEMNEPATYpPbl M TEMNEPATYPHbIE Nepenazbl MOryT OTpK-
LiaTeNbHO BAMATb HA TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

» WU3beraiite CUNbHbIX TONUKOB U NafeHUA U3MEPUTENBHOTO HHCTPYMeHTa. ocne
CHNbHbIX BHELLIHMX BO3[EMCTBUI HA U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT PEKOMEHAYETCA NPO-
BEPUTb €70 TOUHOCTb, MPEX/e UeM NPOLOMKaTb PaboTaTh C HUM.

Bkniouenne/BbiKnOUEHHE

» Haxmute KHonky (2) A uT0bbI BKNIOUUTD U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U Nasep.

Bbl MOXETE BKMHOUMTb U3MEPUTENbHbINA MHCTPYMEHT 6e3 nasepa, ANA 3TOr0 HaXMKTE
Cc
KHoMKy (5) o -
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; c . .
» Yaepxusaiite kHonky (5) @) HXaTOM, UTOObI BbIK/MIOUATb H3MEPHUTENbHBII HHCTPY-
MEHT.
XpaHALLMecs B NaMATH 3HAUEHWA U HACTPONKK MHCTPYMEHTA COXPAHSIOTCA.

Mpouenypa usmepeHus

[Tocne BKNoueHUA M3Mep|/ITerIbeII;I WHCTPYMEHT HaXxoAMUTCA B PEXUME USMEPEHUA ANUHDI.
B kauecTBe NNOCKOCTH OTCYeTa ANA U3MepeHua nocne BKNtOUeHUA 3aflaHa 3aiHAA KPOMKa
MHCTPYMEHTA.

Bbl MOXETe M3MEHWTb NNOCKOCTb oTcueTa (cM. ,,Bbibop nnockoctu otcueta”, CrpaHu-
a 188).

> TPUNOXUTE U3MEPHTENbHBIN HHCTPYMEHT K KENaeMOoi MCXOfIHON TOUKE M3MEPEHMs
(Hanpumep, K cTeHe).

» Mocne BKNOUEHN M3MEPUTENBHOMO MHCTPYMeHTa KHOMKOH (5) (?) , KOPOTKO HaXMH-
Te KHOMKy (2) A uT0bbI BKNIOUNTH Nasep.

» Haxxmute kHomky (2) A uT0bbl 3aNYCTUTL M3MEPEHHE.

Vi3MepeHHble 3HaUeHUA UK KOHEUHbIE Pe3y/bTaTbl MOXHO CYMMUPOBATb WKW BblUMTaTb.

YT0bbI NONYUHTL AOMONHUTENBHYIO MHOPMALMIO, EPEHANTE MO CCbiNKe B
DI L1 | 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO N0 3KCMIyaTaumuu: www.bosch-pt.com/manuals

B xofe n3amepeHus Henb3f nepeasuratb MSMBDVITEI'IbeII;I WHCTPYMEHT (3a MCKNIo-

UeHMEeM pexnMa HenpepbiBHbIX U3MEPEHUH U U3MEPEHHA Yrna HaKﬂOHa). Mostomy
M0 BO3MOXXHOCTH MONOXUTE I/I3MepI/1TeﬂbeIl;I WHCTPYMEHT Ha NPOYHOE OCHOBaHKE UNKU
NPUCTaBbTE €ro K MPOYHOMY OCHOBAHUIO.

He 3akpbiBaiiTe npuemHyto n1H3y (14) v Bbixof nasepHoro nyya (15) Bo Bpems 13-
MepeHus.

Bbl60p MNOCKOCTH OTCUETa

C nomoLybto KHonku (4) Elj Bbl MOXeTe BbIDpaTh TPU PasnuuHble UCXOAHbIE NIOCKOCTH
QNS U3MEPEHU:

@J 3a/HUI Kpai U3MEPUTENIbHOrO MHCTPYMEHTA (Hanpumep, NPK NPUKNaabiBaHK
K CTEHaMm),
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nepeaHni Kpai H3MepUTENbHOr0 MHCTPYMEHTa (HanpuMep, NPpU U3MepPeHUAX
oT Kpas cTona),

cepenunHa pesbbosoro oteepcTua nop wrarvs (13) (Hanpumep, ans usmepe-
HWI CO LITATUBOM)

3NeKTPOHHOE PYKOBOACTBO MO KCMNyaTaumu: www.bosch-pt.com/manuals

I@ Urobbl NonyuYnTb AONONHUTENBHYIO MHd)OpMaLlM}O, nepemanTe No CChinke B

Pexxumbl u3amepeHui

Bbi6op / u3MeHeHHe pexxuma U3MepeHui
B MeHI0 (hyHKLMi NpencTaBneHbl cneaytoLme onumu
— WU3MEpEHHe [INIMHbI
— HenpepbiBHOE M3MepeHHe
- M3MepeHue niowaau
- u3MepeHue obbema
— KOCBEHHOE U3MEePEHHE PaCCTOAHNSA
* KOCBEHHOE U3MepEHHe BbICOTb
* [IBOHOE KOCBEHHOE M3MEPEHHE BbICOT
* KOCBEHHOE U3MepeHUe [/ IUHbI
— W3MepeHue NNOLLAaK CTEHbI

— (hyHKLMA pasmMeTKu
- W3MepeHue HaknoHa / LuthpoBoK BaTepnac
— (hyHKLUA NamMATH

» Haxxmute kKHonky (7) Fune, uTobbl OTKPBITb MEHIO (YYHKLIMIA.
> Bbibepete HeobX0aMMbIi PEXUM U3MepPeHUs KHoMKow (3) b unu (8) <
» [nA noaTsepxaeHna Bbibopa HaxmuTe KHomky (7) Func uiu (2) A

UT0Bbl NONYUHTb AOMOMHUTENBHYI0 MHOPMALMIO, IEPEHNTE MO CChiNKe B
D Ll 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 3KcnayataLmu: www.bosch-pt.com/manuals

MeHio «OCHOBHbI€ HAaCTPOHKH»

M3MepVITel'IbeII;I WHCTPYMEHT npeanaraet cnegytoune oCHOBHbIE HaCTpOI;IKI/I:
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— W3MEHEeHWe eANHULIbI U3MEPEHUA
BKﬂIOlleHI/Ie/ BbIKNOUEHUE 3BYKa HaXXaThA KHOMOK

BbICBEUMBAHME [ 3aTEMHEHHE aBTOMATUUECKOTO BPaLLEHWA 3KpaHa
- KkanubpoBka

BkritoueHwe / BbIKNIOUEHUA MHAMKATOPA YINa HAaKNoHa

» YaepxuBaitTe KHOMKy (7) Fune, noka He 0TKPOETCA MeHi0 OCHOBHbIE HACTPOHKH.

» BblbepuTe HeobXoauMbIi NYHKT MeHIo KHoMKo# (3) t} UNK KHoMKow (8) 4 unog-
TBEpPANTE KHOMKON (7) Func uiu KHonko# (2) A

» UameHuTe HacTpoitKy KHomkow (3) t} UNW KHoMKo (8) < 1 noaTBEpanTe
KHOMKoM (7) Func unu kHonkow (2) A

Mocne NofTBEPXKAEHUS YCTAHOBKM, Bbl TAKXKE BbIXOMUTE U3 MeHI0 OCHOBHbIE Ha-
CTPOWKH.

» Utobbl BbINTH U3 MeHI0 OCHOBHbIE HACTPOWMKH He3 U3MeHEeHMA YCTaHOBKM, HaXXMUTE
c
KHOMKy (5) -

UT0BbI MOMYUHTL AOMOMHUTENBHYIO MHDOPMALMIO, IEPEHMTE MO CChiNKe B
D Ll 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 3KcnayataLmu: www.bosch-pt.com/manuals

WUntepdeiic Bluetooth®

AkTuBauus untepdeiica Bluetooth® gna nepefaun AaHHbIX Ha MObMNbHOE
OKOHEUYHoe YCTPOMCTBO

v Ybenutech, uto uHTepdeic Bluetooth® BKNtoueH Ha BalleM MOBUNBbHOM yCTPONCTBE.

» Haxmute kHonky (6) * , UT0DbI BbI3BaTh MEHI0 Bluetooth® u cHOBa HaXMUTE
KHonKy (6) * , uT0bbI aKTUBMPOBATL UHTEpeic Bluetooth®.

» MNPy HaXOXKAEHUM HECKONBKMX aKTUBHBIX U3MEPHUTENbHbIX UHCTPYMEHTOB BblbepuTe
NOAXOAALLMIA U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT N0 CEPUAHOMY HOMepY. CepUitHbIN
Homep (11) HaxoauTCA Ha NacnopTHoO! Tabnnuke U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.
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CocTosiH1E COE[IMHEHMSA U aKTUBHOE COenuHeHMe (a) oTobpa-
akoTes B cTpoke cocToaHusA (h) M3MepuTenbHOro MHCTpy-
MeHTa.

[ins paclumperms Habopa thyHKLUMI LOCTYMHbI PUNOXEHKA
Bosch. B 3aBMCHMOCTH OT OnepaLyoHHON CUCTEMbI YCTPOK-
CTBA MX MOXHO CKauaTb B COOTBETCTBYIOLLMX MarasuHax npu-
NOXEHWUH.

DeaktuBauus untepdeiica Bluetooth®

» Haxmute kHonky (6) * [IINA BbI30Ba MeHIo Bluetooth® v cHoBa HaxmMuTe
KHOMKy (6) * , uT0DbI AEaKTUBMPOBATL MHTEpdeiic Bluetooth®.

MpoBepKa TouHOCTH

PerynapHo npoBepsiTe TOUHOCTb M3MEPEHUSA HAK/OHA U PACCTOAHMA.

UT0BblI NONYUHTL AOMOMHUTENBHYI0 MHOPMALMIO, IEPEHNTE MO CChiNKe B
D il 3NEKTPOHHOE PYKOBOACTBO M0 3KCnayataLmu: www.bosch-pt.com/manuals

CoobuweHue 06 ownbke

Ecnv namepeHue HeBO3MOXHO BbIMONMHWTL MPaBUNbHO, Ha iMCT/Iee oTobpaxaeTcsa coob-
LieHwe 0b owwmnbke Error.

» BblKkniounTe 1 CHOBA BKNIOUMTE I/I3MepVITe!'IbeII;1 WHCTPYMEHT, 3aTEM HaUHUTE U3MEpPE-
HWe 3aHOBO.

M3mepUTeNbHbIM MHCTPYMEHT OTCNIEXMBAET NPABUIbHOCTb PAbOThI NPU KAXKAOM

u3mepeHuu. Mpu obHapyxeHuu aedekTa Ha aucnnee oTobpaxaeTcs ToNbko

130bpaxxeHHbIM PAAOM CUMBON U U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT BbIKMIOUAETCA.

B 3TOM Cryuae oTnpaBbTe M3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT B CEPBUCHYIO MacTep-
CcKyto Bosch.
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TEXOGCHY)KMBaH ne u cepBuc

Texchny)Ku BaHHWe U OUYUCTKa

XpaHuTe 1 NepeHocuTe U3MEPUTENbHbIM MHCTPYMEHT TONbKO B NPUNAraloLeMCa 3aluT-
HOM uexne.

CopaepxuTe U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT NOCTOAHHO B YUXCTOTE.

Hukorga He norpyaunTe M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY UM APYTHe XUBKOCTH.
BbITpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He UCnonbayiTe Kakue-nubo uucTs-
L1e CPeACTBA UMK PACTBOPHUTENH.

0cobeHHO OCTOPOXKHO YXaXKUBaTe 3a NPMEMHON NMH30M (14), aHanoruHbIM 0bpasom,
KaK 3a 0UKaMu WM NUH30M (hoToannapara.

Ha peMoHT 0TnpaBnAnTe U3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aluTHOM uexne (16).

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHHE N0 BONPOCaM NPUMEHEeHUA

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Balum Bompockl Mo peMoHTy 1 0bcnyxuBaHmio Bawwero
NPOAYKTA, a TakKe No 3anuactam. M3obpaxeHus C NPOCTPAHCTBEHHbIM pasfeneHuem fe-
natei 1 MH(HOpMaLMI0 MO 3aMyYacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKxKe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus cotpynH1KoB Bosch, npesocTaBnAioLLmMit KOHCYNbTaLMKU Ha NPeAMET UCTOMb-
30BaHMA NPOAYKLMK, C yOBONBCTBMEM OTBETUT HA BCE Balln BOMPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HaLLen NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxxany#cTa, BO BCex 3anpocax W 3aka3ax 3anuactei 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
Hbll TOBapHbI HOMEP M0 3aBOACKOM Tabnuuke uapenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTuitHoe obcnyX1BaHWe U PEMOHT aNEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € cobniofieHreM TpeboBa-
HWW M HOPM U3rOTOBUTENA NPO- U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hUPMEH-
HbIX MK aBTOPM30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boww». MPEAYNPEXIOEHME! Uc-
Nonb30BaH1e KOHTPAaKTHOH NPO- AYKLUMM ONACHO B IKCMNyaTaluu, MOXET NPUBECTU K
yuepby ana Bawero 310poBbsA. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHue KOHTpadakTHoOH Npo-
DYKUWK NpecneayeTca no 3akoHyY B afl- MUHUCTPATMBHOM W YrONIOBHOM MOPAZKE.

Poccua

YnonHoMOoueHHas M3roToBUTENEM OpraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawwyTuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBcKas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[ononHuTenbHble afpeca CepPBUCHbIX LLEHTPOB Bbl HalAETe NO CCbiNKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

N3mMepuTenbHbIA MHCTPYMEHT, akKyMynATop/ batapeiku, NpUHaANEXHOCTH U yaKoBKY
HY)KHO C/1aBaTb Ha 3KOMOrMUECKH UMCTYHO YTUII3ALMIO.

ﬁ He BbibpacbiBaiTe akkyMynaTopHble batapew/6arapeiiku B 6bITOBOV My-
cop!

Tonbko ansa cTpaH-unexos EC:

B cooTBetcTBMM C eBponeickor aupekTuaoi 2012/19/EU HeroaHble U3MepHTeNbHble
npubop U B COOTBETCTBUM C eBponenckoil aupektuor 2006/66/EC HerogHble Unu oTCny-
XXMBLLWE CBOM CPOK aKKyMynATOpHble batapen/batapeiku AomKHbI CoBMPaTbCA pasaeb-
HO M CLaBaTbCA HA IKONIOTMUECKH UMCTYIO peKynepaLmio.

YKpaiHcbka

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouutaiite BCi BKa3iBKM i fOTPUMYHTECA iX, 100
npayloBaTH 3 BAMiploBanbHUM iHCTPYMeHTOM be3neuHo
Ta HagiHO. BUKOPUCTaHHA BUMiPIOBANbHOrO iIHCTPYMEHTa
6e3 AOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLi MOXKe NPU3BECTH AO
NOLWKOMKEHHA IHTerPOBaHUX 3aXHCHUX MEXaHi3MiB.

Hikonu He foBOAbTE NONEpeKyBanbHi TabNMUKK Ha BUMiPIOBaNbHOMY iIHCTPYMEHTI

Ao HesnisHanHocTi. JOGPE 36EPIFAWTE Ll IHCTPYKLYIT I NEPEJABANTE IX PA3OM

3 NEPEOAYEO BUMIPHOBANbHOIO IHCTPYMEHTY.

» 06GepexxHo - BUKOPUCTAHHA 3ac0biB 06CNyroByBaHHA i HACTPOIOBAHHA, L0
BifiPi3HAIOTbCA Bifi 3a3HaU€HUX B Liifl iHCTPYKLii, 800 BHKOPUCTAHHA AO3BONEHNX
3acobiB y Hefj03BONEHMI CNOCi6, MOXKe NPU3BOAUTH 0 HEOe3NeUHoro BNNUBY
BUNPOMIHIOBaHHA.

» BumiploBanbHuii iHCTPYMEHT NOCTaua€ETbCA 3 NonepeaxyBanbHOK Tabnuukoio
nasepHOro BUNPOMiHIOBaHHA (BOHa No3HaueHa Ha 306paXkeHHi BUMipIOBanbHOro
iHCTPYMeHTa Ha CTOPIHLi 3 ManOHKOM).
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» AKWWO0 TeKCT nonepeaXyBanbHoi TADNHUKK Na3epHOro BUNPOMiHIOBaHHA
HanMcaHuii He MOBoIo Bawwoi kpaiHu, nepep nepLMM 3anyckom B eKCnnyarauiio
3akneiiTe il HaKNeNKo Ha MOBi Bawoi KpaiHu, 10 BXOAUTb Y KOMNNEKT
nocTayaHHs.

He HanpaBnsaiite na3epHuii NpoMiHb Ha nioaen abo TBapuH, i cami
He AUBITbCA Ha NpAMUiA a6o BifobpaxyBaHUil na3epHUii NPOMiHb.
BiH MOXe 3aCninuTH iHLLKX MOAEH, CIPUUMHUTH HeLLACHI BUNaaku abo
NOLIKOANTH Oui.

» Y pasi noTpannaHHA Na3epHOro NPOMeHd B 0KO, HABMUCHE 3aNnIoLWLiTb 0Yi i
Bifipa3y BiABEPHITbCA Bif NPOMeHs.

» Hiuoro He MiHANTE B Na3epHOMY NPUCTPOI.

» He BukopucroByiiTe okynapu ana pobotu 3 nazepom (Npunaaan) AK 3axucHi
okynapu. Oxynapu ons pobotu 3 nasepom 3abesneuytoTb Kpalle po3nisHaBaHHsA
Na3epHOro NPOMEHIO, OfHAK He 3aXMLYAI0Tb Bifj 1a3€PHO0 BUMPOMiHIOBAHHA.

» He BukopucroByiiTe oKynapu ansa pobotu 3 nazepom (Npunaaan) AK COHLE3aXUCHi
OKYNAPH Ta He BAAraNTe iX, KONU BU 3HaxoauTecA 3a kepMom. OKynApu ans pobotu
3/1a3epoM He 3abeaneuyioTb NOBHUH 3aXKCT Bif YO NpoMeHiB Ta noripLyoTh
po3ni3HaBaHHA KONMbOPIB.

» Bipnasaiite BUMiploBanbHWI iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT nuLue KBaniikoBaHUM
thaxiBLAM Ta nHLLe 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK 3a TakuX
yMOB Balu BUMiptoBanbHui npunag i Hanani byae 3anuiiatics beaneuHnm.

» He po3Bonsiite AiTAM BUKOPUCTOBYBATH Na3ePHUI BUMiPIOBaNbHUIA iIHCTPYMEHT
6e3 Harnagy. [liTh MOXyTb HeHaBMUCHE 3aCniNUTH cebe um iHLWNX Niofen.

» He npaujoiite 3 BAMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHLi, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAacMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PifKH, ra3iB abo nuny. Y
BUMIpIOBaNbHOMY NPUNAi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aMMaThcs
nun abo napu.

» BumiproBanbHuii iHCTpyMeHT 06nagHaHui pagiointepdelicom. 3Baxaiite Ha
MicueBi 06mexeHHs, Hanp., B niTakax abo nikapHax.

» 06epexHo! [pu BUKOPHCTaHHI BUMipIOBanbHOro iHCTPYMeHTy 3 Bluetooth®
MOXNUBI NepeLIKoAN AN iHWKHX NPUNaAIB | yCTaHOBOK, NiTaKiB i MEAULMHCbKHUX
anaparis (Hanp., kapgiocTuMynAaTopiB, cNyXoBHX anapartiB). Kpim Toro, He MoXHa
NOBHICTIO BUKNIOYMTH MOXIUBICTb 3aB/AHHA WKOAM NIOAAM i TBAPHHAM, L0
3HaxoAATbcA B 6eanocepeaHiii 6nusbkocti. He kopucTyiiteca BUMipIOBanbHUM
iHcTpymeHTOM 3 Bluetooth® nobnusy Bif MeUUMHCbKUX anapaTtiB, 6@H30KONOHOK,
XiMiUHKX YCTAHOBOK i TepPUTOPIN, Ha AKKX iCHY€ Hebe3neka BUOYXiB abo MOXYTb
NPOBOAUTUCA NigPUBHI poboTH. He KopHUCTyiiTeca BAMIPIOBaNnbHUM iHCTPYMEHTOM
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3 Bluetooth® B nitakax. Hamaraitecs He BMMKaTH iHCTPYMEHT Ha TPMBanui yac
6e3nocepenHbO KONo Tina.

CnoBecHuii TOBapHHii 3HaK Bluetooth® i rpadpiuni ToBapHi 3Haku (norotunu) e
3apeecTPOBaHUMM TOBapHUMU 3HaKamH i BnacHicTio Bluetooth SIG, Inc. KomnaHis
Robert Bosch Power Tools GmbH BukopucroBye Ui cnoecHi/rpadiuni ToBapHi 3Haku
3a niueHsiclo.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHA BUMIPIOBaNbHOrO iHCTPYMeHTa

BuMiproBanbHU# iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWI ANA BUMiPIOBAHHA BIACTaHI, JOBXWUHH, BUCOTH,
QUCTaHLIiH, KYTIB HaxuMy, a TaKOX ANs PO3paxyBaHHA nnoLl i 06’emis.

BuMiptoBanbHui npunag npuaaTHUi 4na pobit BcepenuHi npuMilLeHb Ta HaABOPI.
PesynbTati BUMipIoBaHHA MOXHa nepeaasath no Bluetooth® Ha iHwi npunagu.

300paxxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjis 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha 30DPaXeHHs BUMIDIOBANbHOIO
{HCTDYMEHTa Ha MantoHKax.

(1) Oucnnen

(2) KHonka BUMiptoBaHHA

(3) Knonka «nmoc»

(4) Knonka Brubopy 6a3oBoi nnoLuHK

(5) Bumukau

(6) KHonka Bluetooth®

(7) KHonka pexumy

(8) KHonka «MiHyC»

(9) Kpuiika cekuii gns batapeiok
(10) dikcarop cekuii ana bataperiok
(11) Cepiiitnit Homep
(12) NMonepemyBanbHa Tabnnuka na3epHOro BUMPOMiHIOBAHHA
(13) Pi3bboswuit oTBip AnA wratvea 1/4"
(14) MpuitomHa niHza
(15) Buxig nasepHoro npomeHs
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(16) 3axucHa cymka

EnemenTH inguKawii

(a) CraH Bluetooth®

3 Bluetooth® YBIMKHEHWH, 3'€[IHAHHS He BCTaHOBNEHE

3 ’)) Bluetooth® yBiMKHEHWH, 3'€JHaHHSA BCTAaHOBNEHE

(b) basosa nnowyHa Npu BUMIpIOBaHHi
(c) Ingukarop 3apamKeHoCTi bataperok
(d) BumipsHi sHaueHHs

(e) PesynbTar

(f) IHoMKkaTop pexumy BUMIpioBaHHA
(g) IHaMKaTOp KyTa Haxuny

(h) Papok crany

(i) MeHto dyHKLiH BUMipIOBAHHA

(j) basosi HanalTyBaHHsA

TexHiuni paHi

LiuchpoBuii nasepHui fanekomip GLM50C
ToBapH1K HoMep 3601K72C..
[liana3soH BUMipioBaHHA" 0,05-50m
[lianasoH BuMiptoBaHb (HecnpuATAuBi ymosn)” 20m
TouHicTb BUMipioBaHHA" +1,5 MM
TOYHICTb BUMIpIOBaHHA (HecnpuATAMBI yMosK)® +3,0 MM
3aranbHa inhopmauis

Poboua Temneparypa® -10°C ... +45°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BONOriCTb NOBITPA MaKC. 90 %
Makc. BUCOTa BUKOPHUCTAHHA Haf PENEPHOLD BUCOTOHD 2000 m
CryniHb 3abpyaHeHocTi BignosigHo fo IEC 61010-1 22
Knac nasepa 2

Tun nasepa

635 Hm, < 1 MBT

1609 92A5E2((29.01.2021)
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LiucbpoBuii nasepHuit aanekomip GLM50C
Po3xomKeHHs nasepHOro NpoMeHs < 1,5 Mpag (noBHu# KyT)
ABTOMaTMUHE BUMKHEHHA NPUb. uepes
- Nasep 20c
- BuMiptoBanbHuit iHCTpYMeHT (6e3 BUMiptoBaHb)® 5 xBun.
Barapeiku 2 x 1,5BLR0O3 (AAA)
Mepepaua panux
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic Ta Low Energy)"”
Pobouuit nianasoH yactot 2402-2480 Mry,
Makc. noTyxHicTb nepepaui 2,5 MBt

A) Y pasi BUMiploBaHHs Bif NepeaHboro Kparo BUMipIoBanbHOTO iHCTPYMEHTA, fiie Ans Linei 3
BMCOKOI0 BIAOMBaNbHOO 3aaTHICTIO (Hanp., cTiHa, nothapbosaHa binoto apboto), cnabkoro
3a/1HbOro NiACcBiuyBaHHA | pobouoi Temnepatypu 25 °C. [lofatkoBo noTpibHo BpaxoByBaTH
BiaxunexHa npuon. +0,05 mMm/Mm.

B) Y pasi BUMiptoBaHb Bif} 3ajHbOr0 KPao BUMIPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTY, MU HU3bKil BIAOUBHIM

3/1aTHOCTI Ljini (Hanp., CTiHa TEMHOro KoNnbopy), cunbHe hoHOBE MigcBiuyBaHHA i poboua

Temneparypa i -10 °C fo +45 °C. [lonatkoBo noTpibHO BpaxoByBaTH BiAXMNEHHA NpuoN.

+0,15 Mm/m.

B pexuMmi TpuBanoro BUMiptoBaHHA Makc. poboua Temnepatypa ctaHoBuTb +40 °C.

3a3Buual NPUCYTHE NHLLE HeNpoBifHe 3abpyAHeHHs. MpoTe, AK NPaBMNO, BUHUKAE TUMUACcOBa

NPOBIAHICTb Uepe3 KOHAEHcalito.

E) Bluetooth® BUMKHEHMI

F) Y pasi BukopucTanHs npunapis Bluetooth® Low-Energy 3anexHo Bia Mofeni i onepauintoi
CHUCTEMM MOXKe He YTBOPIOBATUCA 3'eAHaHHs. Mpunaau 3 Bluetooth® nouHHi NigTpUMyBaTu
npodinb GATT.

0OpaHO3HauHa iaeHTHUdiIKaLLiA BUMIPOBaNbHOMO iHCTPYMEHTA MOX/IMBA 33 J0NOMOTOK0 CEPIHHOT0 HoMepa

(11) Ha 3aBofCbKiM TabnuuLyi.

ce

MoHTax

BcrtaBnaHHa/3amiHa 6aTapeiiok

3aBXau MiHAlTe 0AHOUYACHO BCi baTapenkn/akyMynatopHi batapei.
BukopucToByiiTe nuLwe batapeiiku abo akymynaTopHi batapei ogHoro BUpobHuKa i
0[1HAaKOBOi EMHOCTI.

[py UbOMY 3BepTaiTe yBary Ha NPaBUbHY HaNPaBNEHICTb NOMIOCIB, AK Lie
MokKasaHo BCepeauHi cexuii ans batapenok.
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» Buiimaiite 6atapeiiku abo akymynaTopHi 6arapei 3 BUmiploBanbHoro
iHCTPYMeHTa, AKLL0 TPUBaNHIi Yac He DyeTe KOPUCTYBATUCA HUM. Y pasi TPUBANOrO
3bepiraHHs y BUMipioBanbHOMY iHCTPYMEHTI baTapenku i akyMynaTopy MOXyTb
KOpoAyBaTH i CaMOpPO3PAMKATUCA.

Pobota

Mouarok pobotu

» He 3anuwaiite yBiMKHYTHIi BAMipIOBanbHUi iHCTpYyMeHT 6e3 fornapy, nicna
3aKiHUeHHA po60TH BUMUKaHTe BUMipIOBanbHUI iIHCTPYMEHT. [HLIi 0cobU MOXYTb
ByT1 3acninneHi na3sepH1M NPOMEHEM.

» 3axuwaiite BUMipIoBanbHWi NPUNag, BiA BONOTH i COHAUHHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BNNuUBY Ha BAMiploOBanbHUA iIHCTPYMEHT eKCTpeManbHUX
Temneparyp abo TemneparypHux nepenagis. Hanpuknaz, He 3anuiante Horo
HazoBro B aBToMobini. fAKLLO BUMIpIOBaNbHUi IHCTPYMEHT 3a3HaB BMMBY BEIMKOTO
nepenagy TeMnepaTyp, NepL HiX BUKOPUCTOBYBATH MO0, lalTe Oro Temneparypi
crabinizyBatucs. EkcTpemManbHi Temnepatypy Ta TeMneparypHi nepenagu MoxyTb
MoripLyBaTv TOYHICTb BUMIPIOBANIbHOO NpUiaay.

» YHuKa#Te CUNbHUX NOLITOBXIB i NafliHHA BUMiPIOBaNbHOro iHCTpYMeHTa. licna
CUNbHWX 30BHILLHIX BNNWBIB HA BUMIPIOBaNbHUIM IHCTPYMEHT Nepes NofanbLUIOo
poboToto 3 HUM 060B'A3KOBO NEPEBIPTE MOTO TOUHICTb.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS

» HatucHiTb KHOMKy (2) A 11106 YBIMKHYTH BUMipOBanbHUi IHCTPYMEHT Ta nasep.
By MoxeTe yBIMKHYTW BUMIpIOBaNbHUI iHCTPYyMeHT 6e3 na3epa, AnA LbOro HATUCHITL
KHomky (5) é .

» YTpUMyHiTe HAaTUCHYTOIO KHOMKY (5) ((:) , 10D BUMKHYTH BUMIPIOBANIbHUI IHCTPYMEHT.

3HaueHHs, L0 3HaXOAATbCA B NaM'ATi, i HaNaWTyBaHHA iHCTPyMeHTa 36epiratoTbCs.

ﬂpouenypa BHMipIOBaHHﬂ

MicnA yBiMKHEHHA BUMiPHOBaNbHUM IHCTPYMEHT 3HAX0AWTbCA B PEXMUMI BUMIPIOBAHHA
LOBXUHU.

B sikocTi 6a30B0i NNOLWMHHM NiCNs BMUKAHHSA BCTAaHOBNEHWI 3a/iHiH Kpai BUMipHOBaNbHOTO
iHCTpyMeHTa.

By MoxeTe 3MiHUTH NNOLLMHY Bigniky (au.. ,,Bubip 6a3osoi nnowmHu, CTopika 199).
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» lpucTaBTe BUMIpIOBaNbHUM iIHCTPYMEHT 10 baxkaHO BUXIAHOT TOUKW BUMipIOBAHHA
(Hanp., #o cTiHu).
> Mpu yBIMKHEHHI BUMIPIOBANIbHOTO IHCTPYMEHTA KHOMKOIO (5) é KOPOTKOYaCcHO
HaTUCHITb KHOMKY (2) A 106 yBIMKHYTH nasep.
» HaTucHiTb KHOMKy (2) A 11100 3anyCTUTH BUMIpIOBaHHS.
BuMipsHi 3HaueHHs abo KiHLEBI pe3ynbTaTi MOXHa AofaBaTi abo BigHiMaTK.

@ [ina oTpuMaHHA LoAATKOBOT iHhopMaLlii AMB. OHNANH-IHCTPYKLIO 3

ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

[if yac BUMipIOBaHHA HE MOXHa NepecyBaT BUMIPIOBANIbHUN IHCTPYMEHT
(BMHATOK: hYHKLIi TOMBANOTO BUMiPIOBAHHS Ta BUMIPIOBAHHA KyTiB Haxuny). Tomy
3a MOXNMBICTIO NOKNaAiTb BUMiPIOBaNbHUIA iHCTPYMEHT Ha MillHY ONOPHY NOBEPXHIO.

MNpuitomHa ninza (14) i micue Buxoay nasepHoro npomens (15) nin uac
BUMIpIOBaHHA NOBUHHI bYTH BiAKPUTI.

Bubip 6a3oBoi nnowuHu

Iy
[119 BUMipioBaHHA MOXHa KHomKoto (4) E]J BUOpaTH TPY pisHi 6a30Bi NNOWMHK:
E_T 3a/1HiN Kpai BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA (Hanp., NPy NPUCTABNAHHI 10 CTiHK)

Mepe/iHii Kpail BUMipIoBaNnbHOro iHCTPYMeHTa (Hanp., 1A BUMipIOBaHHA Bif
Kpato cTona)

cepeamHa piabboBoro oTBopy wraTvea (13) (Hanp., nig yac BUMiptoBaHb 3i
LITaTUBOM)

[N oTpMMaHHs AoAaTKoBOT iHopMaLii AMB. OHNAMH-IHCTPYKLIlO 3
E]I L | ekcnnyarauii: www.bosch-pt.com/manuals
dyHKujii BUMipIOBaHHA

Bubip/3amina yHKuji BUMiplOBaHHA

Y MeHt0 thyHKLiH AOCTYNHI Taki hyHKLT
~ BuMiptoBaHHA AOBXMHK
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— TpwuBane BUMiptOBaHHA

~ BumiptoBaHHa nnowi

- BumipioBaHHs 06’emy

- Henpsame BMMiptoBaHHs BifCTaHi

* HenpsAme BUMipioBaHHA BUCOTU
= [loaBifHe HenpsAMe BUMiptoOBaHHA BUCOTH
* HenpsAme BUMipiOBaHHA [JOBXMHH

~ BumiptoBaHHA nnowi cTiH

— PeXuM po3miTku
- BuMipioBaHHs kyTiB Haxuny/UMdpoBKi BaTepnac
— OyHKUia nam’aTi

» HatucHiTb KHOMKy (7) Fune, 11100 BIAKPUTH MeHIO (hyHKLLf.
> Bubepitb noTpibHUI XM BUMipIOBaHHS KHOMKOIO (3) baﬁo KHomKoto (8) <

» [na nigTBepmKeHHA BUDOPY HATUCHITL KHOMKY (7) Func abo kHonky (2) A
@ [N oTpMMaHHs AoAaTKOBOT iHopMaLi AMB. OHNANH-IHCTPYKLItO 3

ekcnnyaratjii: www.bosch-pt.com/manuals

MeHio «ba30Bi HanalwWTyBaHHA»

BuMiptoBanbHHi iHCTPYMEHT Ma€ Taki 6a30Bi HanalwTyBaHHA:

~ 3MiHa OMHULb BUMIPIOBAHHS

— YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS 3BYKY HAaTUCKAHHA KHOMOK

~ BWCBIT/IEHHS/3aTEMHEHHS aBTOMATUUHOTO MOBEPTAHHSA eKpaHy
— 3anyck KanibpyBaHHs

~ BWCBITNIEHHA/3aTEMHEHHS iHAMKATOPa KyTa Haxuny

» YTpumyiiTe KHOMKY (7) Func HAaTUCHYTOHO, MOKM He BiAKPHETbCA MeHIo «ba3soBi
HanawTyBaHHsA».

» 0bepiTb NOTPIOHMI NYHKT MeHI0 KHomKoto (3) :} abo kHonkoto (8) <Ta
niaTBEPAiTh KHOMKOI0 (7) Func abo kKHonkoto (2) A

» 3MiHiTb HanalLTyBaHHA KHoMKoo (3) b abo kHonkoto (8) <Ta ninTBepaiTh
KHOMKOI (7) Func abo kHomKoto (2) A
Micns nigTBEPAXKEHHA HANALITYBaHHA BUAAITb 3 MeHI0 «ba30Bi HanawWTyBaHHAY.
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» LLlob BuitTH i3 MeHI0 «Ba30Bi HanalWTyBaHHAN, He 3MiHIOUM HANaLLTYBaHHS,
. (o3
HaTUCHITb KHOMKy (5) ®-

@ [inA oTpuMaHHA LOAATKOBOI iHhOpMaLlii AMB. OHNANH-IHCTPYKLIO 3

ekcnnyaratii: www.bosch-pt.com/manuals

Iutepdelic Bluetooth®

AkTuBauin intepdeiicy Bluetooth® gna nepegaui gaHUX Ha MOGINbHMI KiHLEBHI
NPUCTPIN

v BneBHitbea, wo iHTepdeic Bluetooth® Ha MobinbHOMY KiHLEBOMY NPUCTPOI
AKTUBOBAHMK.

» HaTucHiTb KHOMKy (6) * , o6 BUKNMKaTK MeHIo Bluetooth®, i 3HOBY HaTUCHITb
KHOTKY (6) * , 106 akTMBYBaTH iHTepdeiic Bluetooth®.
» AKILO 3HalAEHO fieKinbKa akTUBHUX BUMIPIOBANbHUX IHCTPYMEHTIB, BUbEpIiTh
NPUAATHUA BUMIPIOBANbHUM IHCTPYMEHT 3a CepiltHUM HoMepoM. CepiiHui
Homep (11) 3HaxoguTbCA Ha NacnopTHIK TabNKULi BUMIPIOBANbHOTO iHCTPYMEHTA.
CraH 3'e[iHaHHs | aKTUBHe 3’eiHaHHs (a) BigobpaxatoTbes y
@) pAgaky ctay (h) BUMiptoBanbHOro iHCTPYMEHTa.

(h)‘[ 2 H_T em| A PO3WHPEHHA Habopy dyHKLR focTynHi Aonarky Bosch.
3anexHo B KIHLEBOro NPUCTPOIO X MOXHA 3aBAHTAXMTU Y
B 7.620 m BiiNOBIAHMX Mara3nHax foAaTKis.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11.430m

DeakrtuBauia intepdeiicy Bluetooth®

» HaTucHiTb KHOMKY (6) * , 106 BUKNUKaTK MeHIo Bluetooth®, i 3HOBY HaTUCHITb
KHOMKy (6) )B , Llob fieakTuByBaTH iHTepdelic Bluetooth®.

MepeBipka TOuHOCTI

PerynapHo nepeBipsAiTe TOUHICTb BUMiPIOBAHHA KyTa HaXW/y Ta BUMipIOBaHHA BiACTaHi.
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[N oTpMMaHHs AoAaTKOBOT iHopMaLii AMB. OHNAMH-IHCTPYKLtO 3
DI il | ekcnnyaraii: www.bosch-pt.com/manuals

MoBigoMneHHa NpPo NOMUNKH

AIKLLO BUKOHATH BUMIPIOBAHHA NPaBUIIbHO HEMOXIMBO, Ha AuCnnei BifobpaxaeTbes
noBigoMNeHHA npo nomunky Error.

» BUMKHITb i 3HOBY BBIMKHiTb BUMIpIOBaNbHUH iHCTPYMEHT, MOTiM NOYHITb BUMiPIOBaHHSA
HaHOBO.
BuMiptoBanbHMI IHCTPYMEHT BiACTEXYE NPABUIbHICTL POBOTH NP KOXKHOMY
BUMipIoBaHHi. Mpu BUABNEHHI HENONAAKK Ha iucnnei BinobpaxyeTbea nuwe
CWUMBON, LU0 CTOITb NOPYY, | BUMIPHOBaNbHUM IHCTPYMEHT BUMMKAETLCA. Y LibOMY
BUNAJKy NepeaanTe CBilt BUMIpIOBaNbHUI NpUNag uepes MarasuH B CEPBICHY
mancTepHio Bosch.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

3bepiraitte i nepeHoCbTe BUMIPIOBANbHUI IHCTPYMEHT NULLE B 3aXMCHIN CyMLUI, AiKa ine B
KOMMAeEKT.

3aBxau TpuManTe BUMIpIOBaNbHUM NPUNag, B YUCTOTI.

He 3aHyptoiiTe BUMipIoBanbHUi Npunag y Boay abo iHWi piguHu.

BuTupaitte 3abpyaHEHHs BONOroK M’AKOK raHuipKot. He BUKOPUCTOBYHTE XKOAHNX
MUI0UMX 3ac00iB ab0 PO3UMHHHKIB.

0cobn1Bo 0bepexHo AorNAfanTe 3a NPUIUOMHOL NiH30t0 (14), HeHaue 3a okynApamu abo
niH30t0 (hoToanapara.

Hapcunaiite BUMipioBanbHUit iHCTPYMEHT Ha PEMOHT B 3aXMCHil cymui (16).

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHit MaicTepHi Bu oTpumaeTe BignoBiab Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baloro npoaykTy. MantoHku B fietanax i iHchopmalito oo
3aMyacTMH MOXXHa 3HalTH 3a afpecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLLil 11{0[10 BAKOPUCTAHHA NpoayKLii
i3 33[10BONEHHAM BifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOi NpoayKLii Ta npunaaas
[0 Hei.
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Mp# BCiX OAATKOBUX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3Hauante 10-
3HAUHWI HOMEP N9 3aMOB/NEHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnKuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3MIMCHIOIOTLCSA BiANOBIAHO A0
BUMOT | HOpPM BUrOTOB/OBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH nuLwe y thipmMoBux abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaT
HeraTBHi HaCNiaKW [N 300POB'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA KOHTPA(aKTHOT
NPOoAYKLii nepecniayeTbea 3a 3akOHOM B aIMiHICTPATUBHOMY | KpMMiHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

ByN. KpaiHsa 1

02660 Kuie 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHux rapaHTiMHWX CEPBICHMX MalCTEPEHb 3a- 3HaueHa B HalioHanbHoMy
rapaHTiMHOMY TanoHi.

AnpecH iHLWKX CepBiCHUX LEHTPIB HaBeieHO HUXKue:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunisauis
BuMiptoBanbHi iHCTpYMeHTH, akymynaTopw/6aTtapei, npunanas i ynakosky Tpeba anaBat
Ha eKOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKnaaiTe BUMIpIOBaNbHI iIHCTPYMEHTH | akyMynaTopHi batapei/
batapeliku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaix €C:

BinnoBiaHo Ao eBponeiicbkoi apektian 2012/19/EU BUMipIOBanbHi iIHCTPYMEHTH, LLO
BWWLLNH i3 BXXWBAHHA, Ta BiINOBIIHO 10 €BpONencbKoi AupexTMau 2006/66/EC
noLIKoKeHi abo BianpaLboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeliku NoBKUHHI 3paBaTuca
OKPEMO i yTUNi3yBaTMCA EKONOriUHO YUCTUM CNIOCOBOM.
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Kasak

Eypa3us 3KoHOMHKanbiK ogarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinagbl

OHAIPYLUIHIH 8HIM YLLIH KapacTbipFaH NanaanaHy KyKarrapbiHblK KypaMblHAA nanaanaHy

XOHIHAETT 0Cbl HYCKayNblK, COHbIMEH bipre KocbiMLLIanap Aa bonybl MyMKiH.

CoMiKecTiKTi pacTay »a¥nbl aknapar KocbimMwana bap.

OHiMAi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH KOPMyCbIHAA XaHe KocbIMLWwaaa

KepCeTinreH.

OHgpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl BETIHAE XaHe BHIM KOPMyCbIHAA

KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aKnapar eHiM KanTamacbiHaa KePCETINreH.

OHimpai naiiganany mep3simi

OHiMHIH KbI3MeT eTy MepaiMi 7 Xbin. OHAIpiNreH MepaiMHeH bactan (eHaipy KyHi 3aybIT

TaKTauLAChIHAA Xa3binFaH) icTeTner 5 Xbin cakTaraHHaH COH, OHIMA| TeKcepycia

(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiNMangbl.

Kbi3mMeTKep HemMece naiifianaHyLblHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbiFy cebenTtepiHiy,

Tisimi

— BHIM KopryCbIHaH TiKene# TyTiH WblKCca, NanfanaHbaHpi3

— KayblH —LLIALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanaga) naipanaHbaHpia

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinfblHbl KOCYLIb H0MaHbI3

LLlekTi kyii 6enrinepi

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANybI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHuiniri

Op naiaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbInambl.

Cakray

— KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )KOFapbl TeMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay Kepek

- cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kyparn XyMcaK COMKE HEMECE NNACTUK KEHNCTE KETKI3iNCe OHbl OCbl B3iHiH,
KOpFarblLL KabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKTay WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnapar any yiwid MEMCT 15150-69 (LLlapt 1)
Ky>KaTblH KapaHbl3
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Tacbimanpay

— TacbiManaay KesiHae eHimMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH MexaHuKanblk biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocary/)KyKkTey KesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaLLMHaNap/Abl NaiganaHyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyXaTblH OKbIHbI3.

KayIﬂCISAIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHimpai )yMbic icrey
yLiH 6apnbiK HYCKayNbIKTapAbl OKbiN OPbIHAAY KEPeK.
Onwey KypanbiH ocbl HYCKaynapfa caii naigananbéay
enuey KypanbiHgarbl Kipictipinren Kayincisgik
LIapanapbiHa XXaFbIMCbI3 acep eTefji. Onwey

KypanbiHAaFbl eckepTynepai kepiHbeiTin kbinmanbi3. 0Cbl HYCKAYNAPObI

CAKTANM, ONLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHAE ONAP[bI KOCA

YCbIHbIHbI3.

» Abaii bonbiHpbI3 - erep ocbl Xxepae GepinreH naipanany Hemece Ty3ety
KypanaapbiHaH 6acka KypanaaH naiananca Hemece 6acka xyMbic agicrepi
opblHAanca b6yn kaynTi caynere wanbiHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Onwey Kypanbl na3ep eckepry TakTacbiMeH bipre xeTkisineai (rpacuka
6GetiHgeri enwey KypanbiHbiH, cypeTinge benrineuren).

» Erep nasep eckepTy TaKTacbIHbIH, MaTiHi eniKi3aiH Tininge 6onmaca, anFaw per
KONAAHbICKA eHri3bec bypbIH OHbIH, OPHbIHA €NiHi3AiH, TiniHAEri XancbipMaHbl
KabbICTbIPbIHbI3.

Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapra baFbiTTamanpbi3
)K9He 03iHi3 Ae Tikenel Hemece WaFbINbICKaH nasep caynecive
KapamaHbI3. byn agamgapabiH Ke3iH Warbiiabipybl MyMKiH, CaTCi3
OKWFanapra aKenyi Hemece Ke3re 3aKblM KenTipyi MyMKiH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3aepai XyMbin bacTbl coynefeH apbl Kapary
Kepek.

» Iazep KypbInFbICbIHAA eWKAHAal 83repTy OpbIHAAMAaHbI3.

» Iasep kepy ke3ingipiriH (kepek-xapak) KopraHbIll Ke3ingipiri petinge
naiipananbanbi3. [1asep Kepy Ke3ingipiri nasep coyneci xakcbipak kepy yLUiH
KonpaHblnagpl, anaifia nasep cayneciHeH Kopramanzbl.

» INasep kepy ke3ingipiri (kepek-kapak) KyHHeH KOpFaiTbIH Ke3inAipik peTinge
Hemece XOn K0o3FanbiCblHAA NaifanaH6anbI3. [lasep kepy Ke3ingipiri ynbTpakynriH
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CcaynenepfeH ToNblK KOPFaHbICTbl KAMTaMachI3 eTNeizi aHe TycTi cesy KabineTiH
asaiTafbl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MaMaHFa XxaHe apHaynbl 6enweKTepMeH KOHAETIHi3.
Con apKpinbl eNLuey Kypan kayincisgiriH cakranchbis.

» bananapra nasep enwey Kypanbii 6akbinaycbi3 naifanaHyra pyKcar eTnes.
Onap backa afamaapabiH Hemece e3iHiH ke3iH abalcbi3faH WaFblbICTbIPYbl MYMKIH.

» 2KaHaTbiH cYibIKTbIKTap, Fra3Aap HeMece LaH, XUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja eney KypanbiH naiaanan6anbis. Oniiey Kyparbl YLKpIH LWbIFapbiM, WaHbl
KQHABIPbIMN, OPT TYAbIPYbI MyMKiH.

» Onwey Kypanbl paano yaLbIFbIMeH XababikTanraH. XKeprinikTi naiganany
eKTeynepiH, Mbicanbl, ylwaKrapAa Hemece eMXaHanappa eckepiHia.

» Abait 6onbiHbI3! Onwey Kypanbid Bluetooth® 6eH naitpananypa 6acka kypanpap
MeH XababIKTap, YIIaK XaHe MefULMHANbIK Kypanaap (mbicanbl,
KapAHOCTUMYNATOP, ecTy Kypangapbl) XyMbICbIHAA Keaeprinep naiiga 6onybi
MyMKiH. CoHplai-aK XXaKbIH TYpFaH afiamaap MeH XaiyaHaapFa 3usiH TyAbIpy
KayniH TONbIK XXO0I0 MYMKiH emec. Onwey KypanbiH Bluetooth® 6eH MeaUUMHANDIK,
Kypangap,xaHap maii 6ekeTtepi, XMuMUANDIK XababiKTap, Xapbiny Kayni 6ap
)KaHe XapbinaTbiH aiMaKTap XaHbIHAA NaiganaH6axbI3. Onwey KypanbiH
Bluetooth® 6en ywakrapaa naitganan6anbi3. [leHere aKkbiH alMaKTa y3aK yaKbIT
naipanaHbanbi3.

Bluetooth® ce3 benrici, conpaii-ak cypet benrinepi (norotuntep) Bluetooth SIG, Inc

KOMNaHUACBIHbIH TipKenreH cayaa benrinepi xxaHe Xeke MeHLiri 6onbin Tabbinagpl.

Ocbi ce3/cyper 6enriciHin, Robert Bosch Power Tools GmbH TapanbiHah ap

KONAaHbiNybl NHLEH3UA OobIHLIA XYy3ere acagbl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTtamMachbl

Makcatbl 60¥bIHLIA KONJaHY

Onuey Kypanbl KalbIKTbIKTAPAbI, Y3bIHABIKTAPAbI, OWiKTiKTEPAi, apanblkTapabl,
Kenbeyneppi entieyre xoHe ayaaH MeH ayMaKTap/bl eCenTeyre apHanfaH.

OnLwey Kypanbl ilKi MeH CbIPTKbl alMaKTapAaa nanaanaHyra apHanfaH.

Onwey HaTxenepiH Bluetooth® apkpinbl backa KypbinFbinapra kelwipyre bonaapl.

KepceTtinreH KOMnoHeHTTep

KepceTinreH KoMNoHeHTTep/iH HOMipnepi cypeTTepaeri enliey KypanblHbiH KepceTiniMiHe
KaTbICTbl bonbin kenepi.
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(1) Oucnnen
(2) enwey Tyimeci
(3) Nnioc Tyimeci
(4) Heriari Xa3bIKTbIKTbl TaHay TyHMeCi
(5) Kocy-ewwipy Tyimeci
(6) Bluetooth® Tyimeci
(7) OyHKUMANBIK TylMe
(8) MuHyc Tyimeci
(9) batapen benimiHiH Kaknarbl
(10) Bartapes benimi KaknarblHbIH DeKiTKii
(11) Cepusanblk Homip
(12) Nasep eckepTy TaKTachl
(13) 1/4 mroimaik WTaTUB MPEK oMMachl
(14) Kabbingay n1H3achl
(15) Nasep coyneciHix, WhiFbiCbl
(16) KopraHbil kanta

Wupaukauus snemenTTepi

(a) Bluetooth® ky#ni
3 Bluetooth® icke KocbinFaH, bainaHbiC OpHaTbiIMaraH

3 ’)) Bluetooth® icke KocbinFaH, baitnaHbiC OpHaTbIFaH
(b) BnweyniH Heriari )a3blKTbiFbl
(c) batapes MHAMKATOPbI
(d) ©nwey MaHaepiHiH XonakTapbl
(e) Hamwxenep xonafbl
(f) ©nwey hyHKUMUACBIHbIH MHAMKATOPSI
(g) EHic bypblLbIHbIH UHAKKATOPBI
(h) Ky# naneni
(i) ©nwey dyHKUMANAPBIHBIH Ma3ipi
(j) Heriri petreynep
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TexHUKanbIK ManimeTTep

CaHAbIK Na3ep KALWbIKTbIK enLerili GLM50C
OHiM HeMipi 3601K72C..
Onuwey AnanasoHbl” 0,05-50 M
Oniwey AnanasoHbl (afbIMCbi3 xafaainap)® 20Mm
Onwey gonpiri® +1,5MMm
Onwey ganairi (karbiMcbl3 xafaainap)® +3,0 MM
Xannbl xarpaiinap
yMbic Temnepatypacbi” -10°C... +45°C
Cakray Temneparypacol -20°C... +70°C
CanbiCTblpMarnbl aya biFanfbiblFbl, MaKC. 90%
Heriari BuiKTiKTiH yCTiHAETT MaKc. nanaanaxy buikTiri 2000 ™
NactaHy napexeci [EC 61010-1 craHgapThl boibiHWa 22
Nasep Knacbl 2
Nasep Typi 635 HM, < 1 MBT
Ta3ep CoyneciHiH aiblpMaLLbinbIfbl < 1,5 mpag (Tonbik bypbiL)
ABTOMATTbI TYpAE BLLIPY KYPbINFLICH! LIAMAMEH MblHa YaKbITTaH KeriH
- Nasep 20c
- Onuwey Kypans (enweycia)® 5 M1H
barapesnap 2 x 1,5 B LR03 (AAA)
[lepektepai TacbiMangay
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic xaHe Low Energy)"”
KbI3MeTTIK XHinikTep A1ana3oHbl 2402-2480 MT'y,
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CaHpbIK nasep KaWbIKTbIK enweriwi GLM50C

Makc. Tapary Kyarbl 2,5 MBT

A)  ©nwey KypanblHbIH aNAbIHFbI KUETIHEH BNLLETEH/E, HbICAHAHBIH XKOFapbl LAFbINbICY A3PEXEC
(mbicanbl, aK TycneH bosnFaH kabbipra), anci3 hoHAbIK XapbIKTaHABIPY XaHe 25°C XyMbic
Temneparypachbl yLiH kongaHbinagbl. KocbiMiwa 0,05 MM/M aybiTKyfbl €CEMnKe any Kepek.

B) ©nwey KypanbiHbIH apTKbl KbIPbIHAH eNLLEreHe HbCaHAA LUaFbIbICy MyMKIHAir XoFapbl bonca
(mbicanbl, KoHplp bosnFaH KabbIpFa), HOHABIK XaPbIKTbIK KATTbl GOMbIN, XYMbIC TEMNEpaTypachl —
10°C xaHe +45°C apanbirbiiga bonybl THic. KocbiMwwa +0,15 MM/M aybITKy/ibl €cenke any Kepek.

C) Yagikci3 eniiey pexumiHae Makc. ymbic Temneparypachl +40 °C Kypangpl.

D) Tek kaHa Tok eTKi3benTiH nac naiga bonagpl, bipak kebip xaraannapaa epy HaTUxKeciHae 108
eTKi3y kabineti naiaa bonybl kyTinesi.

E) Bluetooth® axblpartbinFa

F) Bluetooth® TemeH aHepruanbl acnanTapbiHaa MofieNb MeH onepaumsnblk Xyrere kapai barinaHbic
opHaty MyMKiH bonmariapl. Bluetooth® acnantapbl GATT npocvniH Konpaybl kepek.

Onuwey KypanblHbiH hMpManblK TakTaiWackiHaarsl cepuanbik Hemip (11) oHbl bipmarbiHanbl Typae

COMKECTEHAIpYre kKemeKTecesi.

MonTtaxxpaay

Barapeanappbl eHrisy/anmacrbipy

Bapnbik batapeanapabl Hemece akkyMynaTopnapgbl bip yakbiTra anMacTbipbiHbI3.
Tek bipaei eHaipyLi ycbIHFaH xoaHe bipaen KyatTbl batapesnapbl HeMece
aKKyMynAaTopnapAbl NanganaHbiHpl3.

batapen benimiHiH iWwiHgeri cypeTTe KepceTinreHaen NontcTepiH Aypbic
OpHanacyblH KaMTaMachbl3 eTiHj3.

» Onwey KypanbiH y3aK yakbIT naiaananbacanpi3, batapesnapabl Hemece
aKKyMynATopnapAbl eniuey KypanbiHaH WbiFapbin anbiHbI3. Onliey KypanbiHAarb!
barapesnap MeH akkyMynaTopnap y3ak yakblT CakTaraH araiaa, onapabl 101 bacybl
XOHE 3apAbl 83[iriHEH TayCbiNybl MYMKiH.

Manpanany

Icke Kocy

» Kocynbi 3apapray KypanbiH 6akbinaycbi3 KanfblpMaHbi3 XaHe eniuey KypanbiH
naiaanaHyfaH coH, ewWwipiKis. la3ep coyneciMeH afamaap/biH Ke3iH LWaFbiNbICTbIpy
MYMKiH.

» ©nuwey KypanbiH Cbi3fiaH XaHe Tikeneil KyH caynenepiHeH CakTaHbi3.
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» Onwey KypanbiHa aipbliKLia TeMnepaTypa Hemece Temneparypa repéenynepi
acep etneyi THic. OHbl MbICa/bl aBTOKENIKTE y3aK yaKbIT KanablpMaHbi3. YNKeH
TeMnepatypanblk aybITKynapbl XaraarnblHaa anfbIMeH enLey KypanbiHblH,
TemneparypacbiH AypbiC NaiAanaHblHb3. AMpbIKLLIA TEMAepaTypa Hemece
Temneparypa repbenynepi kesiHae entuey KypanblHbIH AanAiri ToMeHaenyi MyMKiH.

» Onuiey KypanblH KaTTbl COKKbIAAH HeMece Kynan TYCYAeH cakTaHbi3. Oniiey
KyparnbiHa KaTTbl CbIPTKbl 9CEPNEP TUTEHHEH KEeHiH, XYMBbICTbI XanfacTbipyaaH bypbiH
9pAanbIM 19NAIK TEKCEPICiH OpblHAAY Kepek.

Kocy/ewipy

» Oniey Kypanbl MeH nasepfi Kocy YiuiH (2) TyimeciH A 6acbiHbI3.

(5) (T) TyAMeciH bacy apKbinibl efiley KypanbiH na3epcia ie kocyra bonagbl.
» Oniey KypanbiH elwipy yiwiH (5) TyimeciH (T) bacbin TypbIHbI3.

Yagra TypraH MaHAEep MeH KypbinfFbl PeTTeynepi caktanagpl.

Onwey npoueci
KocbinFaHHaH KeiiH entuey Kypanbl Y3bIHAbIK 6Ley PYHKUUACBIHAA TYPAZbl.

OnLweyaiK Heri3ri )a3sblKTbIFbl PeTiHAe KOCbINFaHHAH KeWiH enLey KypanbiHbiH apTKbl
XKUeri TaHaanabl.

Heriari »asbIKTbIKTbl 83repTyre bonagbl (KkapaHpl3 ,Heriari xa3bIKTbIKTbl TaHAay ",
ber211).
» Oney KypanbiH enLeyaiH KaxeTTi bacTankbl HyKTeciHe (Mbicanbl, Kabbipfara)
KOWbIHbI3.
» Onwey kypanbiH (5) Tyimeci (‘:) apKbINbl KOCKAHHAH KeiH nasepai Kocy
yuiH (2) TyAmMeciH A KbicKalla bacbiHpl3.
» Onweypi icke Kocy ywiH (2) TyimeciH AﬁaCbleL’i.
Onley MaHAEPIH HEMeCe COHFbl HATUXENepAi KocyFa Hemece anyFa bonagpl.

KocbIMLua aknapar any yLiH OHNaiH nanaanaHy boMbiHWa HYCKayNbIKTbl MbiHA
DI Ll | XepaeH kapaHbi3: www.bosch-pt.com/manuals

Onuuey KesiHge eniey KypanbiH XbIKbITY MyMKiH eMec (Y3[1iKCi3 efliey MeH eHicTi
eniuey (yHKLUUANAPbIHbIH epeKiuenikTepi). Con yLiH entuey KypanblH
MYMKiHIriHLLIEe TypaKTbl Tipek HeMece beKiTy alMarblHa KOMbIHbI3.
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Kabbingay nuH3acsl (14) MeH nasep coyneciHix whirbichbiH (15) enwey kesivae
*abyra bonmanabl.

Heri3ri »a3bIKTbIKTbI TAHAAY

Onuwey yiwiH (4) Tyimeci E]] apKbIMbl YL TYPAi HEri3ri Xa3blKTbIKTbl TaHAAyFa bonagpi:
@J oLLey KypanbiHbIH apTKbl KKETiH (Mbicanbl, Kabbiprara OpHanacTbipraHaa)

@_} o/iLLIeY KYParbiHbIH, anfibIHFbl XXMETiH (MbiCanbl, YCTEN XKUeriHeH enerexe)

91 LUTATMB MPEK oMacbliHbiH (13) opTachiH (MbiCanbl, WTATUBNEH eNiLereHae)

KocbiMLua aknapar any yiWiH OHnaiH naiaanady 6oMbiHLLA HYCKaybIKTbl MblHA
DI Ll | XepreH KapaHpi3: www.bosch-pt.com/manuals

Onwey yHKuUAnapbl

Onwey dyHKUMANAPbIH TaHAAy/e3repTy
®yHKuMANap Ma3ipikge TeMeHaeri dhyHKuuanap bap
~ Y3blHAbIKTbI 6NLley

~ Y3aKTbIKTbI eniuey

— Aynaugbl enwey

- Kenemai enwey

— KaHama KaLLbIKTbIKTbI eniuey

= )KaHama buikTiKTi enwey

= Koc »aHama buikTiKTi eniiey

= )KaHama y3bIHAbIKTbI efiLuey
- Kabblipra ayaaHblH enwey

- benriney thyHKUMACHI
- EHicTi enwiey / caHablk Batepnac
- Cakray hyHKLMACHI

» OyHKuMANap Ma3ipiH aluy yLwiH (7) TyiiMeciH Func 6acbiHpI3.

» Kanaynbl enwey dyHKumacbiH (3) b Hemece (8) <Tv|7lmeci apKblnbl TaHAAHbI3.
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» Tangayabl pactay yuwiH (7) Ty#MeciH Func Hemece (2) TyimeciH A bacbiHbi3.

KocbIMLLa aknapar any yLuiH OHNaiH nainanaHy boMbiHLLA HYCKAYNbIKTbl MbHA
DI Ll | XepeH kapaHpli3: www.bosch-pt.com/manuals

Herisri petteynep masipi

Onwey Kypanbl TOMEHAETT Heri3ri peTreynepai yCbiHaabl:
- ©nwewm bipnikTepiH aybicTbIpy

- TyiiMe abIbbICbIH KoCy/eLuipy

— JKpaHHbIH aBTOMATTbI TYPAE aitHanybiH Kocy/eLwipy

- Kanubpneygi icke kocy

- EHic bypblLubIHbIH MHAUKATOPbIH KOCY/eLLipy

» (T) TyiimeciH Fune, Heriri peTTeynep Ma3ipi allibinFaHLLa, 6ackin TypbiHbI3.

» KaxeTTi Ma3ip TapMarbiH (3) Tyimeci b Hemece (8) Tyimeci 4 apKbI/bl TaHAAHbI3
xaHe (7) Tyimeci Func Hemece (2) Tyiimeci A apKblbl pacTaHbl3.

» Petreyni (3) Tyimeci b Hemece (8) Tyimeci <aprlﬂbI 63repTiHia
xaHe (7) Tyimeci Func Hemece (2) Tyimeci A apKbINbl pPacTaHpi3.
Petreyni pacTaraH ke3fe, byn pette Heri3ri petreynep Ma3ipiHeH A€ WblFbIHbI3.

» Heri3ri petreynep Ma3ipiHeH peTTeyai earepTnel WhbiFy yLiH (5) TyiMeciH é
bacbiHpi3.

KocbiMLLa aKnapar any YiliH OHnaiH naraanaHy 60MbiHLIA HYCKay/bIKTbl MblHA
DI Ll | XepreH KapaHbi3: www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth® uxrepdeiici

AKbIpFbl MOOHNBA| KYPbINFbIFa flepeKTeppAi TacbiMangay ywiH Bluetooth®
MHTepdheiciH icke Kocy

v AkbIpFbl MObUNbAI KypbinFbiaa Bluetooth® uHtepdeiciHin bencexai bonybiH
KamTamachbi3 eTiHi3.

» Bluetooth® MagipiH wakbipy ywiH (6) TyimeciH * bacbiHbI3 xaHe Bluetooth®
UHTEpdeNCiH icke Kocy ywwiH (6) TyimeciH * KaiTaaaH 6acblHbl3.
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» bipHelue benceHpi enwwey Kypanbl Tabbinca, xxapamfbl enLiey KypanblH CEpUANbIK
HeMipi bo/bIHILIA TaHAaHbI3. Cepuanblk Hemipai (11) entuey KypanbiHbiH (hUPManblk
TaKTanLwacbinaa Tabyra bonagpl.

BaitnaHbic Kyl xoHe bencenpi barnaxbic (a) enwey

KypanblHbiK Ky naneninae (h) kepceTinepi.

(h)-[ %) HI i ®yHKuMANap KenemiH KeHenTy ywwiH Bosch konganbanapbit

naiaananyra bonaabl. Onapzabl akbpFbl MOOUNbBAI KYPbINFbiFa
a 7.620 m banaHbicTbl THICTI KOnpaHba AYKEHAEPIHEH XYKTEN anyFa
00" g.go0m| U
— 10.160 m

11.430m

Bluetooth® untepdeiiciH axbipary

» Bluetooth® ma3ipiH Wwakpipy yLuiH (6) TyimeciH * bacbiHbI3 xaHe Bluetooth®
UHTEPMENCIH axblpary yLwiH (6) TyimeciH * KaiTanaH bacbliHpi3.

LanaikTi Tekcepy
EHicTi enwey fangiriH xaHe KalbIKTbIKTb 1Ly GYHKLMACBIH XyHeni Typae Tekcepin
TYPbIHbI3.

KocbIMLUa aknapar any yLuiH OHNaiH naiaanaHy boMbiHLWa HYCKayNbIKTbl MbIHA
E]I | XepaeH KapaHbl3: www.bosch-pt.com/manuals

Kate Typanbl xabap

Erep eniuey aypbic opbiHaanMaiTbiH bonca, aucnnerine Error kate Typanbl xabapbi
KepceTineni.

> Onuey KypanbiH eLWipin KanTa KOCbIHbI3 f1a, BNLEYAI KaiTanaHpl3.

Onwey kypanbl apbip enieyaiH Aypbic opbiHAanybiH bakpinaiabl. Akaymbik
aHblKTanca, iucnnense Tek iprenec benri kepceTineai xaHe eniuey Kypanbl

ewwin kanaabl. byn xarfanaa eniwey KypanblHpi3fbl CaTylUblHbI3 apKpinbl Bosch
KbI3MET KOpCeTy OpTa/bifbiHa anapblHpi3.
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TexXHUKanbIK, KYTiM XoHe Kbi3MeT

KpblameT KepceTy XaHe Tazanay

OnLwey KypanblH TEK XXeTKi3inreH KopFanTbiH KabbiHAa CakTaHbl3 HEMeCe TacbiManaHpl3.
Onwey KypanblH Ta3a yCTaHpl3.

Oniwey KypanblH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHpbi3.

NacTaHynapppl CynaHFaH, )ymcak WwybepekneH cypTiHis. Xyfbll 3aTTapabl Hemece
epiTkilTepai naiaanaHbaHbI3.

Kabbingay nuH3acbiHa (14) kesingipikke Hemece dotoannapar 0bbekTUBiHe KyTiM
KOPCETKEHEeN KYTiM KepCeTiHj3.

YKeHgey kaxeT bonFaHaa, entuey KypanblH KOpFaiTbiH kantacbiHaa (16) xibepiHis.

TyTbIHYLIbIFa KbI3MET KOPCeTy XKaHe NaiAanaHy KeHecrepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl OHIMZI KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CoHpiali-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepegi. Kypamaac benwekrep
DoMblHLLIA KECKIH MeH KoCankpl benLueKTep Typanbl ManiMeTTep ToMeHAEri MeKeH)xa
bovblHWwa KomxkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3merTik keHec bepy Tobbl bisgiH eHiMAEep xaHe onapablH Kepek-xapakrapbl
Typa/ibl CypaKTapbiHpi3Fa xayan bepeqi.

CypakTap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

OHLipyLLi TananTapbl MeH HOPManapblHbIH, CAKTaNybIMEH ANEKTP KYParblH XOHLEY XoHe
Keningi KblameT kepceTy bapnblk MemnekeTTep aymMarbiHa Tek “Pobept bow” hpupmanbik,
HeMece aBTOPMU3aLMANAHFaH KbISMET KepceTy opTanblkrapbliHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY!
3aHCbI3 XONMEH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaHy Kayinti, AeHCaynbiFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XKaHe KbINMMbICTbIK,
TOpTiN bolibIHWA 3aHMeH KyAanaHafbl.

KasakctaH

TyThIHYLWbINApFa KeHec bepy xaHe WaFbiMpapabl Kabbinaay opTanbifbl:
“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC
Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“T'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com
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CepBHCTIK KbI3MET KOpPCeTY OpTanbiKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTepiHiH MeKeH-akbl
Typanbl TONbIK XaHe e3ekTi aknapatTbl Ciz: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

Kpbi3meT kepceTy opTanbiKTapbiHbIH 6acka Aa MeKeHXainapblH MbiHa XXepaeH
KapaHpi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

OnLey KypanbiH, akkyMNATOPbIH/baTapesnapbiH, OHbIH XabablkTapbl MEH OpaMacbiH
KOpLLUaFaH 0pTaHbl KOPFanTbIH PETTE KAfIEre Xapary OpHbIHA TANChIPY KAXKET.

Onwey KypanaapblH XaHe akkyMynaTopnapgbl/6arapesnapbl yi
KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLa XapaMcbi3 efilliey Kypanaapbl xsHe Eypona

2006/66/EC epexeci boiblHLa 3aKbIMAaFaH HeMece ecki akkymynsaTop/6arapesnap
BeneK KUHanbin KaJere Xaparbinybl KaKeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea
nepericulos si sigur cu aparatul de masura. Daca aparatul
de masura nu este folosit conform prezentelor
instructiuni, dispozitivele de protectie integrate in acesta
pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoarele de
avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masura, faicandu-le nelizibile. Pi\STRA]'I
iN CONDITII OPLTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI S TRANSMITETI-LE MAI
DEPARTE LA PREDAREA APARATULUI DE MASURA.
» Atentie - daca se folosesc ale echipamente de operare sau ajustare sau daca se
lucreaza dupa alte procedee decit cele specificate in prezentele instructiuni,
aceasta poate duce la o expunere la radiatii periculoasa.
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» Aparatul de masura este livrat impreuna cu o placuta de avertizare laser
(prezentata in schita aparatului de masura de la pagina grafica marcata).

» in cazulin care textul plicutei de avertizare laser nu este in limba tarii tale,
inainte de prima punere in functiune lipeste deasupra textului in limba engleza al
placutei de avertizare laser eticheta adeziva in limba tarii tale din pachetul de
livrare.

Nu indrepta raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu
privi nici tu direct spre raza laser sau reflexia acesteia. Prin aceasta
ai putea provoca orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatama
ochii.
» in cazul in care raza laser este directionata in ochii dumneavoastra, trebuie sa
inchideti in mod voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.
» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de protectie. Ochelarii
pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser; acestia nu te protejeaza,
totusi, impotriva razelor laser.

» Nu folosi ochelarii pentru laser (accesoriu) drept ochelari de soare sau in traficul
rutier. Ochelarii pentru laser nu oferd o protectie UV completa si reduc perceptia
culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nulasati copiii sa foloseasca nesupravegheati aparatul de masura cu laser. Ei ar
putea provoca involuntar orbirea altor persoane sau a lor insile.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

» Aparatul de masura este prevazut cu o interfata radio. Trebuie luate in calcul
limitarile locale in functionare, de exemplu, in avioane sau spitale.

> Atentie! in cazul utilizrii aparatului de masura cu Bluetooth® se pot produce
deranjamente ale altor echipamente si instalatii, avioane si aparate medicale (de
exemplu, stimulatoare cardiace, aparate auditive). De asemenea, nu poate fi
complet exclusa afectarea oamenilor si animalelor din imediata vecinatate. Nu
utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in apropierea aparatelor medicale,
statiilor de benzina, instalatiilor chimice, sectoarelor cu pericol de explozie si in
zonele de detonare. Nu utilizati aparatul de masura cu Bluetooth®in avioane.
Evitati folosirea mai indelungata in imediata apropiere a corpului.
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Marca verbala Bluetooth®, precum si siglele sunt marci inregistrate si proprietatea
Bluetooth SIG, Inc. Orice utilizare a acestei marci verbale/acestor sigle de citre
Robert Bosch Power Tools GmbH se realizeaza sub licenta.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii distantelor, lungimilor, indltimilor,
intervalelor, inclindrilor si calculdrii suprafetelor si volumelor.

Aparatul de masura este adecvat pentru utilizarea in mediul interior si exterior.
Rezultatele de masurare pot fi transferate altor dispozitive prin Bluetooth®.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita aparatului de masura din cadrul
figurilor.

(1) Afisaj
(2) Tastd pentru masurare
(3) Tastd plus
(4) Tasta de selectie a planului de referinta
(5) Tasta de pornire/oprire
(6) Tasta Bluetooth®
(7) Tastd de functii
(8) Tastd minus
(9) Capac al compartimentului pentru baterii
(10) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(11) Numar de serie
(12) Placuta de avertizare laser
(13) Filet de 1/4" stativ
(14) Lentila receptoare
(15) Orificiu de iesire a razei laser
(16) Husa de protectie
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Elementele de pe afisaj

(a) Stare Bluetooth®

3 Bluetooth® activat, nicio conectare nerealizata

3 ’)) Bluetooth® activat, conectare realizata
(b) Plan de referinta la masurare
(c) Indicator baterie
(d) Randurile valorilor masurate
(e) Réand de rezultate
(f) Indicator functie de masurare
(g) Indicator unghi de inclinare
(h) Bard de stare
(i) Meniul functiilor de masurare
(j) Reglaje de baza

Date tehnice
Telemetru digital cu laser GLM50C
Numar de identificare 3601K72C..
Domeniu de masurare” 0,05-50m
Domeniu de masurare (conditii nefavorabile)® 20m
Precizie de masurare” +1,5mm
Precizie de mdsurare (conditii nefavorabile)® +3,0mm
Aspecte generale
Temperatura de functionare® -10°C...+45°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditatea atmosferica relativa maxima 90%
Inaltimea maxima de lucru deasupra inaltimii de referinta 2.000m
Gradul de murdarie conform [EC 61010-1 R
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Divergenta fasciculului laser < 1,5 mrad (unghi de 360 de
grade)
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Telemetru digital cu laser GLM50C

Deconectare automatd dupd aproximativ

- Laser 20s

- Aparat de masura (fird masurare)® 5 min

Baterii 2 x1,5VLRO3 (AAA)

Transmiterea datelor

Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic si Low Energy)”

Gama frecventelor de lucru 2402-2480 MHz

Putere maxima de emisie 2,5mW

A) Lamasurarea de pe muchia anterioara a aparatului de masura, pentru o capacitate ridicata de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in alb), lumina de fundal slabd si o temperatura de
functionare de 25 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de +0,05 mm/m.

La masurarea de pe muchia posterioard a aparatului de masura, pentru o capacitate redusa de
reflexie a tintei (de exemplu, un perete vopsit in negru), lumind de fundal puternica si temperatura
de lucru de -10°C pand la +45 °C. Suplimentar, se poate lua in calcul o abatere de +0,15 mm/m.
in cadrul functiei de masurare continua, temperatura de functionare atinge valoarea de +40°C.

Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate

produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

E) Bluetooth® dezactivat

F) Laaparatele cu Bluetooth® Low Energy, in functie de model si sistemul de operare, este posibil sa
nu se poata realiza asocierea. Aparatele cu Bluetooth® trebuie sa accepte profilul GATT.

Pentru identificarea clard a aparatului de masura, este necesar numarul de serie (11) de pe placuta cu

date tehnice.

B

ce

Montarea

Montarea/inlocuirea bateriilor

inlocuieste intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii.
Foloseste numai baterii sau acumulatori de aceeasi marca si capacitate.

Respecta polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioard a
compartimentului pentru baterii.

» Scoate bateriile, respectiv acumulatorii din aparatul de masura atunci cand
urmeazi s nu il folosesti pentru o perioada mai lungi de timp. in cazul depozitérii
mai indelungate a aparatului de masurd, bateriile si acumulatorii se pot coroda si
autodescarca.
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Functionarea

Punerea in functiune
» Nulasati nesupravegheat aparatul de masura conectat si deconectati-l dupa
utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura impotriva umezelii si expunerii directe la radiatiile
solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu-l lasati pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in
cazul unor variatii mai mari de temperatura, inainte de a pune in functiune aparatul de
masura, lasati-l mai intai sa se acomodeze. in cazul temperaturilor extreme sau a
variatiilor foarte mari de temperatura, poate fi afectata precizia aparatului de masura.

» Evita socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupa exercitarea unor
influente exterioare puternice asupra aparatului de masura, inainte de reutilizarea
acestuia, trebuie sa efectuezi intotdeauna verificarea preciziei acestuia.

Pornirea/Oprirea

» Apasa tasta (2) A pentru a conecta aparatul de masura si laserul.

Poti conecta aparatul de masura si fard laser, apasand tasta (5) (T) .
» Mentine apasatd tasta (5) (f) pentru a deconecta aparatul de masura.

Valorile memorate si setdrile aparatului raman stocate in memoria acestuia.

Procesul de masurare

Dupa conectare, aparatul de masura se afld in functia de masurare a lungimilor.

Planul de referinta selectat pentru masurare este, dupa conectare, muchia posterioara a
aparatului de masura.

Poti modifica planul de referinta (vezi ,Selectarea planului de referinta“, Pagina 221).
» Asaza aparatul de masura in punctul de pornire dorit pentru masurare (de exemplu,
peretele).
» Dupa ce ai conectat aparatul de masura cu ajutorul tastei (5) é , apasa scurt
tasta (2) A pentru a conecta laserul.

» Apasa tasta (2) A pentru a declansa mdsurarea.

Valorile masurate sau rezultatele finale pot fi adunate sau scazute.
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Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Aparatul de masura nu trebuie sa fie deplasat in timpul efectudrii unei masurari (cu

exceptia functiilor de masurare continua si de masurare a inclinarii). De aceea,
asaza aparatul de masura, pe cat posibil, pe o suprafata opritoare sau pe o suprafatd de
sprijin solida.

@ Lentila receptoare (14) si orificiul de iesire a razei laser (15) nu trebuie sa fie
acoperite in timpul masurdrii.

Selectarea planului de referinta

Pentru masurare, poti selecta cu ajutorul tastei (4) B] trei planuri de referinta diferite:

E_T muchia posterioara a aparatului de masura (de exemplu, cand se lucreaza pe
perete)

muchia anterioard a aparatului de masura (de exemplu, la masurarea de pe
marginea unei mese)

EJ mijlocul filetului de la stativ (13) (de exemplu, la masurarea efectuata cu stativ)

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Functii de masurare

Selectarea/Modificarea functiilor de masurare
in meniul de functii gisesti urmétoarele functii

- Masurarea lungimilor

- Masurarea continua

- Masurarea suprafetelor

- Masurarea volumelor

Masurarea indirecta a distantelor

= Madsurarea indirecta a inaltimilor

= Masurarea indirecta dubla a inaltimilor

= Masurarea indirecta a lungimilor
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- Masurarea suprafetei peretilor

- Functia de jalonare

- Masurarea inclinarii/Nivela digitala cu bula de aer
- Functia de memorie

» Apasa tasta (7) Func pentru a deschide meniul Functii.
» Selecteaza functia de mésurare dorita cu ajutorul tastei (3) bsau al tastei (8) <

» Pentru a confirma selectia, apasa tasta (7) Func sau tasta (2) A

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meniul Reglaje de baza

Aparatul de masura dispune de urmatoarele reglaje de baza:
- Modificarea unitatilor de masura

- Pornirea/Oprirea semnalului sonor la apasarea tastelor

- Afisarea/Ascunderea rotirii automate a ecranului

- Pornirea calibrarii

- Pornirea/Oprirea indicatorului unghiului de inclinare

» Mentine apasata tasta (7) Func pand cand se deschide meniul Reglaje de baza.

» Selecteaza punctul de meniu dorit cu ajutorul tastei (3) t} sau al tastei (8) 4 si
confirma cu tasta (7) Func sau cu tasta (2) A

» Modifica setarea cu ajutorul tastei (3) b sau al tastei (8) < si confirma cu
tasta (7) Func sau cu tasta (2) A
Dupd ce confirmi o setare, paraseste meniul Reglaje de baza.

» Pentru a parasi meniul Reglaje de baza fard a modifica o setare, apasa tasta (5) é .

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
DI LTl | www.bosch-pt.com/manuals
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Interfata Bluetooth®

Activarea interfetei Bluetooth® pentru transmiterea datelor la un dispozitiv mobil
v Asigura-te ca interfata Bluetooth® a dispozitivului tdu mobil este activata.

» Apasd tasta (6) * pentru a accesa meniul Bluetooth® si apasa din nou tasta (6) *
pentru a activa interfata Bluetooth®.

» Dacd sunt gasite mai multe aparate de masura active, selecteaza aparatul de masura
potrivit cu ajutorul numarului de serie. Numarul de serie (11) este specificat pe
placuta cu date tehnice a aparatului tdu de masura.

Atat starea de conectare, cat si conexiunea activa (a) sunt
@) afisate in bara de stare (h) a aparatului de masura.

(h) . Pentru extindere{i gamei de func_tii a| Ia_ dispozitie aplic_atiile
-[ #) HT &= Bosch. Poti descarca aceste aplicatii din App Store-urile
7.620 m corespunzatoare, in functie de dispozitivul mobil utilizat.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Dezactivarea interfetei Bluetooth®

» Apasa tasta (6) * pentru a accesa meniul Bluetooth® si apasa din nou tasta (6) *
pentru a dezactiva interfata Bluetooth®.

Verificarea preciziei

Verificd cu regularitate precizia de masurare a inclinarii si a distantelor.

Pentru informatii suplimentare, accesati instructiunile de utilizare online:
E]I Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mesajul de eroare

Daca o masurare nu poate fi executata corect, pe afisaj va aparea mesajul de eroare Error.

» Deconecteaza si conecteaza din nou aparatul de masura si reincepe masurarea.
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madsurare. Daca se constata o defectiune, pe afisaj mai este prezentat numai

simbolul alaturat, iar aparatul de masura se deconecteazi. in acest caz, trimite

aparatul de masura, prin intermediul distribuitorului local, la centrul de
asistentd tehnica Bosch.

if Aparatul de masura isi monitorizeaza functionarea corecta pentru fiecare

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta de protectie din pachetul de
livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apd sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizdnd o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

ingrijeste in special lentila receptoare (14) cu aceeasi atentie cu care trebuie tratati
ochelarii sau lentila unui aparat de fotografiat.

Pentru reparatii, expediazd aparatul de masura in geanta de protectie (16).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313
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E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminarea

Aparatele de masurd, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie predate la
un centru de reciclare.

Nu eliminati aparatele de masura si bateriile impreund cu deseurile
menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE, aparatele de masura scoase din uz i,
conform Directivei Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile care s-au defectat sau
descadrcat trebuie sa fie predate la un centru de reciclare.

bbnrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

3a pa pabotute c usmepBatenuus ypea 6e3onacHo u cu-
rypHo, TpAabBa fa npoueTeTe U cnasBaTe BCHUKH YKa3a-
HUA. AKO U3MepBaTeNHUAT ypep He Obe U3NoN3BaH Cbo6-
Pa3HO HAaCTOALNTE YKA3aHUA, BIPafleHHTE B HEro 3aLyuT-
HU MeXaHW3Mu Morat Aa bbaart yepeaexu. Hukora He oc-

TaBAWTe NpeAynpeanTenHuTe Tabenku no namMepsaTenHus ypen aa 6baar Heuetnu-

1. CbXPAHAIBAMTE FrPMXKNUBO TE3U YKA3AHUA U 'Y NPEAABAWTE 3AEIHO C

WU3MEPBATENHWUA YPEQ.

» BHuMaHue - aKo ce H3MON3BaT APYrH, Pa3NUUHN OT NOCOYEHUTE TYK CbOPbKEHUA
3a ynpasneHue Wnu KanubpupaHe UNM ce U3BbPLUBAT APYrH NPOLEAYPH, TOBA MO-
e a ;oBeAie 10 ONACHO U3NaraHe Ha NbueHue.

» W3mepBatenHuaT ypep ce AOCTaBA C NpeaynpeauTenHa rabenka 3a nasep (B u3o6-
paXKeHHETO Ha M3MepBaTeNHUA YPe Ha CTpaHuuaTa ¢ purypute).
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» AKo TEKCTbT Ha NpeaynpeauTenHata Tabenka 3a nasep He e Ha Bawun e3uk, 3ane-
nete npeay MbpBaTa eKCNoaraluus 0Trope BbpXy HEro OCTaBEHHA CTHKep Ha Ba-
LKA e3MK.

He HacouBaiiTe na3epHuA NbyY KbM XOpa M XXMBOTHW U BHUMaBaiTe
[a He nornepHeTe HeNocpPefCTBEHO CPeLLy Na3epHUA TbY UMK cpe-
Ly HErOBO OTPaXKeHMe. Taka MoXeTe A1a 3aCNenuTe Xopa, a NpUum-
HWUTE TPY0BM 3NOMNONYKU UNU [1a NPEAU3BUKATE YBPEXKIAHE HA OUMTE.

» AKO na3epHHAT MbY NONajHe B OUKTE, M 3aTBOPETE Bb3MOXKHO Haﬁ'ﬁbp30 HoT-
APbhHeTe rnaBaTta CU OT Na3ePHUA Nbu.

» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHEHHUA N0 NasepHoTo obopyABakHe.

» He u3non3eaiite nazepHute ouuna (NPUHaANEKHOCT) KaTo 3aLYUTHU ounna. /lasep-
HWTe OuMna cnyar 3a no-gobpo pasno3HaBaHe Ha 1a3epHUA Mby; Te He Npefnassar oT
Na3ePHO NbUeHKe.

» He u3non3eaiite nazepHute ouuna (NPUHaANEKHOCT) KaTo CTbHUEBH OUMNA UNH
npy wodmpaxe. [lasepHuTe ourna He npegnarar mbaHa UV 3alymTa u Hamanaear Bb3an-
pHYEMaHETO Ha LBETOBETE.

» [lonyckaiiTe u3MepBaTeNnHUAT ypeA Aa bbae peMOHTHPaH camo OT KBanuduumupa-
HU TeXHULM M CaMO C U3NoN3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU YacTh. C ToBa Ce rapaH-
TUPa 3ana3BaHeTo Ha (hyHKLMKUTE, OCHrypsaBalLyM besonacHocTTa Ha M3MepBaTenHuaA
ypea.

» He ocraBsiite sena 6e3 npak Hap3op Aa paboTAT c u3MepBaTenHua ypea. Te Morat
HEBO/IHO 1a 3aCNensT ApYrv xopa nu cebe cu.

» He paboteTte c u3mepBaTenHua ypes B cpefia C NOBULLIEHA ONACHOCT OT eKCNNO3UH,
B KOATO MMa NecHo3ananuMu TeYHOCTH, ra3oBe UK npaxoB.e. B n3mepsartentus
ypen Morat f1a Bb3HUKHAT MCKPK, KOWUTO AAa Bb3MNAMEHAT Npaxa 1 napuTe.

» WU3mepBaTenHuAT ypes e CbopbXeH ¢ 6e3xunueH untepdeiic. Tpabea pa ce cnas-
BaT €BEHTYaNHHU OFPaHUUEHHA, Hanp. B CAaMONETH UNK bonHULK.

» Buumanue! lp1 non3BaHeTo Ha H3MepBaTeNHNUA MHCTPYMEHT ¢ Bluetooth® e Bb3-
MOXXHO CMYLL,ABaHETO Ha paboTaTa Ha ApYrH YCTPOHCTBA H CbOPbXKEHHs, CAMONeETH
¥ MeJULUHCKHM anapaTy (Hanp. CbpAeuHH CTAMYNATOPH, CYXOBH anapatu). Cbiyo
TaKa He MOXe Jja ce U3KNIoUX eBeHTyanHo BPeAHO BNUAHKUE BbPXY X0Pa H XHBOT-
HU. He u3non3Bgaiite eneKTpOMHCTPYMEHTa C BKNIoUeH Bluetooth® B 6nusoct go me-
[OULMHCKM anapaT, beH3WHOCTaHL UK, XHMUYHU CbOPbXEHUSA, B 30HH C MOBHILEHA
OMacHOCT OT eKCNNOo3uK U B bnu3ocT Ao B3puBoonacHu matepuany. He usnon3asait-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTa ¢ BKntoueH Bluetooth® B camonetu. U3bargaiite npoabn-
XuTenHara pabora B HenocpefcTeHa 6nu3oct o TANoTO.
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HaumeHoBaHueTo Bluetooth® kakTo u rpapuuHUTE enemeHTH (nora) ca perucTpupaHu
TbProBCKH Mapku Ha ¢upma Bluetooth SIG, Inc. lMonsBaHeTo Ha TOBa HaHMeHOBaHHe
1 Ha rpachuuHuTe enemeHTH oT hupma Robert Bosch Power Tools GmbH craea no nu-
LieH3.

OnucaHKe Ha NPOAYKTA K fAeHHOCTTA

MpepHasHaueHHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa

M3mepBaTenH1aT ypes e npeaHasHaueH 3a UaMepBaHe Ha Pa3CTOAHNA, Ab/HKUHU, BUCOUM-
HW, HaKMOHM W 33 U3UMCNABAHE Ha NMOLLK 1 0bemu.

W3mepBarenHuaT ypes e noxoaAil 3a pabota Ha OTKPUTO U B 3aTBOPEHH MOMELLLEHUS.
Pesyntatute 0T M3MepBaHeTo Morat a bbaat npefaaeHu ¢ Bluetooth® Ha ipyrv ypeau.

U30bpa3eHn enemenTH

HomepupaHeTo Ha 306paseHnTe KOMIMOHEHTH Ce OTHACA [10 NPECTABAHETO Ha U3MepBa-
TENHMA YPe[ Ha 30bpaxeHuaTa.

(1) Oucnnen
(2) ByToH 3a M3mMepBaHe
(3) byToH 3a cbbupare
(4) ByToH 3a u3b0p Ha pedhepeHTHa paBHHHA
(5) MNyckoB npekbcBay
(6) byToH Bluetooth®
(7) dyHkumoHaneH bytoH
(8) ByToH MUHYC
(9) Kanak Ha rHe3[oTo 3a batepuu
(10) 3acronopsBaHe Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu
(11) CepveH Homep
(12) NpepynpeauTenHa Tabenka 3a nasep
(13) Pe3bosu otBOp 1/4" 3a CTaTHB
(14) Npuemauia newa
(15) OTBOp 32 NasepHUA Nby
(16) MpeanasHa yaHTa
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EnemenTH Ha gucnnen

(a) Craryc Bluetooth®

3 Bluetooth® e aktuupan, He e U3rpageHa Bpb3ka

3 ’)) Bluetooth® e akTMBMpaH, U3rpafieHa e Bpb3ka

(b) PedepeHTHa paBHMHa 32 U3MEPBAHETO
(c) WUnamkatop 3a batepuata

(d) PenoBe 3a M3MepeHHTe CTORHOCTH

(e) Pen3apesynTara

(f) MHoukaTop 3a hyHKUMA HA M3MEepBaHe
(g) MHpoMkaTop 3abrbn Ha HaKNoHa

(h) CrarycHa nenta

(i) MeHio U3mepBatenHu dyHKUMH

(j) OcHoBHH HacTpOWKH

TexHuuecku AaHHHU

[lurutaneH nasepeH u3amepBaTen Ha pa3cTOAHUA GLM50C
KatanoxeH Homep 3601K72C..
[InanasoH Ha uamepaate” 0,05-50m
[InanasoH Ha uamepsaHe (HebnaronpuaTHi ycnosms)® 20m
TouHocT Ha M3mepBaHe” +1,5mm
TOYHOCT Ha M3MepBaHe (HebnaronpuaTHu ycnosua)® +3,0mm
061wy napameTpu

PabotHa TeMneparypa’ -10°C...+45°C
TemnepaTtypeH AAManasoH 3a CbXxpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 %
Makc. paboTHa BUCOUMHA Haj bazoBata BUCOUMHA 2000 m
CreneH Ha 3ambpcABaHe cbrnacHo IEC 61010-1 22
Knac nasep 2
Twvn nasep 635nm, <1 mW

OTKNOHeHWe Ha Na3epHHA by

< 1,5 mrad (mbneH bron)

ABTOMATHUHO M3KMIOUBAHE Cref, I'IpVIﬁl'I.

1609 92A5E2((29.01.2021)

Bosch Power Tools



Bbnrapcku | 229

LlurutaneH nasepeH u3mepBaTen Ha pa3cToOAHUA GLM50C
- Nasep 20s
- WamepsateneH ypeq (6e3 usmepeane)® 5 min
barepuu 2x1,5VLR0O3 (AAA)
MpeHacsaHe Ha faHHKU
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic u Low Energy)"”
PaboteH uectoTeH 0bxBar 2402-2480 MHz
Makc. MOLLHOCT Ha U3NbuBaHe 2,5mW

A) Tpv u3mepBaHe oT NpeAHUA Pbb Ha MHCTPYMEHTA 3a U3MEepPBaHe 3a BUCOKA Bb3MOXHOCT 3a 0Tpa-
3ABaHe Ha uenta (Hanp. bosancana B 610 cTeHa) e BaxHo cnabo doHoBo oceeTneHue u 25 °C pa-
6oTHa Temnepartypa. OcBeH ToBa TpAbBa Aia ce 0TuMTa OTKNOHEHHKe oT +0,05 mm/m.

B) MMpu u3amepBaHe oT 3a3HKsA pbb Ha U3MepPBATENHMA ypes, KoraTo oTpaxatenHuTe CnocobHOCTH Ha
LienTa ca HUCKK (Hanp. ToMHo bosaMcaHa CTeHa), CUNHO hOHOBO OCBETNEHME W NPK PaboTHa TeM-
neparypa ot -10°C o +45 °C. OcseH ToBa TpAbBa Aa ce 0TuWTa OTKNOHEHue oT 0,15 mm/m.

C) B pexuM Ha HeNnpeKbCcHaTo U3MepBaHe Makc. paboTHa Temneparypa e +40 °C.

D) Wwma camo HeNpOBOAMMO 3aMbpCABaHe, NPH KOETo 0baue e Bb3MOXHO [1a Ce 0UaKBa BPEMEHHO
NpUUKHEHa NPOBOAUMOCT NOPAAK KOHAEHS.

E) Bluetooth® e neaktusupaH

F) Mpw Bluetooth® Low-Energy ycTpoicTBa criopes Moaena v onepaLMoHHaTa CUCTeMa MOXE fia He e
Bb3MOXHO M3rpa/aHe Ha Bpbaka. Bluetooth® yctpolicTeata TpsbBa Aa noambpxar npoduna
GATT.

3a efjHO3HAUHO MAEHTUDULMPaHe Ha Baluma u3MepBaTeneH yper Cnyxu cepuiHUAT Homep (11) Ha Ta-
6benkara Ha ypesia.

MoHTtupaHe

U3non3BaHe/cMaAHa Ha baTepuuTe

BuHaru cMeHsiiiTe BCHUKK batepuu, pecn. akyMynatopHute batepuu eAHoBpeMeH-
Ho. M3nonaBaiite camo batepuu unu akymynatopHu 6atepun Ha eiuH NPONU3BOAH-
TeN 1 C eiHaKbB Kanauurer.

BHWMaBa¥iTe 3a npaBunHaTa MM NoNAPHOCT, U30bpa3eHa Ha (hurypara ot BbTpelL-
HaTa CTpaHa Ha rHe3foTo 3a batepuu.

» Korato HAMa fia u3non3Bare U3MepPBaTENHNA ypea NPOAbMKUTENHO BPEME, U3-
BaXkaaiite batepunte, pecn. akymynaropHute 6arepuu. pu NPOALIKUTENHO CbX-
paHsABaHe B U3MepBaTenHusA ypern batepuute 1 akyMynatopHute batepun B 3aMepBa-
TeNHWA MHCTPYMEHT MOTaT [1a KOPOAMPAT M 12 CE CAMOPA3PesAT.
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Pabora

HchaHe B eKcnnoartauua

» He octaesiite ypeaa BknioueH 6e3 Ha30p; cnep KaTo NpuKniounTe pabora, ro us-
KnrouBaire. [lpyry nuua morar aa 6baat 3acneneHu ot nasepHusa iby.

» lpeana3ssaiite u3MepBaTenHua Npubop oT oBNaXKHABaHe U AUPEKTHO NonagaHe
Ha CTbHYEBH MTbYH.

» He u3naraiite u3mepBaTenHua ypea Ha eKCTPEMHU TeMnepaTypu U1 Pe3ku Tem-
nepaTypHH NPoMeHH. Hanp. He ro 0CTaBANTE NPOABIKUTENHO BPEME B aBTOMOGU/.
Mpu ronemu TemneparypHu pasnuki 0CTaBanTe U3MepPBATENHUAT Ypes MbpBO Aa ce
TeMnepupa npeau Aa ro BkouwTe. NMpu eKCTPeMHM TeMNepaTypu Un1 ronemMu Temne-
PaTypHM PA3NUKKM TOUHOCTTA HA M3MEPBATENHUA YPE/ MOXKE A CE BIOLIM.

» WU3barsaiite CUNHM yAapPH UNK H3NYCKaHE HA M3MEPBATENHUA UHCTPYMEHT. Creq
yapHW Bb3AENCTBUA BbPXY U3MEPBATENHWA MHCTPYMEHT TPADBA Aa U3BbpLIBaTE NPO-
BEpKa Ha TOUHOCTTa My, NPEfn 1a IPOAb/KMUTE A ro U3Non3sare.

BkniouBaHe U U3KNIOUBaHe

» Hatucnete 6yToHa (2) A 3a [12 BKIOUNTE U3MepBATeNHKA ypeN 1 nasepa.
Mg)KeTe [a BKNIOUMUTE U3MepBaTenHua ypes v bes nasepa kato HatucHete byToHa (5)
® ’ c

» 3agpbxTe byToHa (5) @ HaTMCHAT, 32 A2 U3KITIOUUTE U3MEPBATENHNA YPER.
HanuunuTe B NnameTTa CTORHOCTH W HACTPOMKM Ha ype/ia OCTaBar 3anaseHu.

U3mepBaHe

Cnefi BKNIoUBaHe U3MePBATENHUAT MHCTPYMEHT Ce HaMMUPa B PEXXUM 3a U3MEpBaHe Ha
IbIKUHY.

Cnefi BKNoUBaHe 3a pedhepeHTHa paBHMHA aBTOMATUUHO Ce YCTaHOBABA 3afHNAT Pb0 Ha
13MepBaTenHua ypeq.

MoxeTe a npoMeHaTe pedepeHTHaTa paBHUHA (BX. ,M300p Ha pedepeHTHa paBHUHA",
CrpaHuua 231).

» [onpeTe U3mMepBaTenH1A ypes 4o XKenaHata HauanHa Touka 3a U3aMepBaHeTo (Hanp.
CcTeHa).
Cc
» AKO CTe BK/IIOUNNK U3MepBatenHua ypes ¢ bytowa (5) (@ - HaTvcHeTe 3a Kparko
byToHa (2) A 3a J1a BK/IOUMTE Nasepa.
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» HatucHete byToHa (2) A 3a 12 aKTMBMPA U3MEPBAHETO.
M3MepeHn Unu U3UCNIeHU CTOMHOCTM MoraT ia ObaaT CbbupaHu Wi U3BaXaaHH.

3a [10Mb/HKTENHA MH(OPMALIMA NOCETETE OHNaHH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/0a-
D il Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

Mo Bpeme Ha M3MepBaHe M3MepBaTeNHUAT ypen He TpAbBa Aa bbae npemecTsaH (¢

U3KNIOUEHWe NPK PEXUM Ha paboTa HEMPEeKbCHATO M3MepBaHe U U3MepBaHe Ha
HaKnoH). 3aToBa No Bb3MOXHOCT JONMPaiiTe U3MePBATENHKA Ypen 10 3Apasa OnopHa no-
BbPXHOCT.

Mo BpeMe Ha M3MepBaHe Npuemalarta newa (14) 1 0TBOPLT 3a U3XOAALLMA Nase-
peH by (15) He TpabBa aa bbaaT 3akpUBaHH.

WU360p Ha pechepeHTHA paBHHHA

3a M3MepBaHeTo MoXeTe fia u3buparte ¢ byToHa (4) Elj MEXY TPU PasNnUuHu pedepeHT-
HW PaBHUHU:

E_T 3a7H1A pbb Ha M3MepBaTenHUA ypen (Hanp. Npu JonupaHe 10 CTeHa)

npenH1s pbb Ha U3mepBaTenHua ypea (Hanp. npu u3MepBaHe oT pbba Ha Maca)

EJ LieHTbpa Ha pe3bata Ha cTatvBa (13) (Hanp. npu U3MepBaHe Cbe CTaTUB)

3a JoNbAHUTENHA HH(OPMALMA NOCETETE OHNaH PbKOBOACTBOTO 3a EKCMNOoa-
D Ll Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

@yHKLMK 32 H3MEpBaHe

WU3bupane/npomaHa Ha hyHKUUHUTE 32 U3MEpPBaHe
B MEHI0TO ¢ (hyHKLWMH Liie OTKPHETE CNeHUTE (hyHKLWK
- MamepBaHe Ha IbMKUHK

- HenpekbcHato U3mepBaHe

- MamepBaHe Ha nnoti

- W3mepBaHe Ha 0bem
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- VIHAMPeKTHO M3MepBaHe Ha PasCcToAHme
* VIHAMPEKTHO N3MepBaHe Ha BUCOUMHA
* [1BOMHO UHAMPEKTHO U3MEPBaHE Ha BUCOUMHA
* VIHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha AbMkKKUHA

- OnpepaensHe Ha NoL{Ta Ha CTeHK

®yHkuua TpacupaHe

- M3amepBaHe Ha HaknoH/undpoBsa nubena

- OyHKUWA 33 3anaMeTABaHe

» HatucHete 6yToHa (7) Func, 3a 1a 0TBOPHTE MEHIOTO DYHKLUH.
» UsbepeTe xenaHata (hyHKLWA 3a M3MepBaHe ¢ byToHa (3) bwnm byToHa (8) <
» 3aa notBbpauTe U3bopa, HaTucHeTe byToHa (7) Func Unu byToHa (2) A

3a onbAHKUTEeNHa MHAOPMaLWA noceTeTe OHMalH PbKOBOACTBOTO 3a €KCMN0a-
D Ll Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

MeHio "OCHOBHM HacTPOHKH"

M3mepBatenHuaT ypen npeanara cnefiHuTe 0CHOBHU HAaCTPOMKK:
- CmAHa Ha U3MepBaTeNHUTE EANHULIN

— BkniouBaHe 1 U3KNOUBaHeE Ha 3BYKa OT 6yTOHMTe

- n0Ka3BaH€/CKpMBaHe Ha aBTOMaTMYHOTO BbPTEHE Ha €KpaHa
- CrapTvpaHe Ha kanubpupaHe

- BkniouBaHe/U3KNIOUBaHe Ha MHAMKATOPA 32 bIb/l HA HAKMOHa

» 3agpbxTe 6yToHa (7) Func HaTUCHaT 10KaTO MeHI0 OCHOBHH HAaCTPOWMKH Ce OTBOPH.

» U3bepeTe xenaHaTta Touka oT MeHioTo ¢ byToHa (3) t} unu bytoHa (8) 4 1 NOTBbP-
nete ¢ bytoHa (7) Func unu ¢ bytoHa (2) A

» lNpomeHeTe HacTpolkata ¢ byToHa (3) b unu bytoHa (8) 4 1 noTBbpAeTe ¢ byToHa
(7) Func unu byToHa (2) A
KoraTo noTebpauTe HacTpoMKara, C ToBa Hanyckare 1 MeHio OCHOBHH HAaCTPOHKH.

>» 3a/a HanycHeTe MeHio OCHOBHM HacTPoiiku, be3 1a NPOMEeHsATe HAaCTPOHKaTa, HaTuC-
HeTe byToHa (5) é .
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3a [10Mb/IHKTENHA MH(OPMALMA NOCETETE OHNAHH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/0a-
D il Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth® untepdeiic

AkTuBHpaHe Ha Bluetooth® uitepdeiica 3a npeaaBaHe Ha AaHHK Ha MOBUNHO
YCTPOHCTBO

v YBepeTe ce, ue UHTeptencwbT Bluetooth® Ha Balueto MobUNHO YCTPOWCTBO & aKTUBM-
paH.

» HatucHete byToHa (6) * , 33 [la U3BHKaTe MeHIoTo Bluetooth® n HaTUCHeTe 0THOBO
byToHa (6) * , 32 [1a leakTuBmparte uHtepdeica Bluetooth®.

» Ao ObfaT OTKPUTH HAKONMKO aKTUBHW M3MEPBATENHU MHCTPYMEHTA, U3DepeTe xenaHus
Bb3 0CHOBA Ha cepuitH1A Homep. CepuitHnaT Homep (11) wwe oTKpueTe Ha TUNoBaTa Ta-
benka Ha Baluns usmepBateneH ypen,.

CbCTOAHMETO Ha BPb3KaTa, KakTo 1 akTUBHaTa Bpb3Ka (a) ce
<e|') NoKa3Bar Ha NleHTara 3a cbctosHueto (h) Ha usmepsarentus
(h)‘l_ g',)) HI (A ypea.
3a pasiumpsBaHe Ha (hyHKLMOHaNHWA 06XBaT Ha Pa3nonoxe-
a 7.620 m| "€ canpunoxenus Ha Bosch. Te morat na bbpar usternexu
: OT CbOTBETHUTE MarasuHu 3a NPUNOXeH!s B 3aBUCUMOCT OT
00°  8.890 m p
BMa Ha YCTPOMCTBOTO.
—  10.160 m

11430 m

[leaktuBupaHe Ha Bluetooth® untepdeiica

» HatucHete byToHa (6) * , 32 /1a U3BMKaTe MeH0TO Bluetooth® u HaTUCHETE OTHOBO
byToHa (6) * , 33 [1a leakTuBmpare uHtepdeica Bluetooth®.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA

I'IpOBepﬂBaHTe NepuoanUYHO TOYHOCTTA Ha UIBMEPBAHETO Ha HAKITOHWU U PA3CTOAHKUA.
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3a [10Mb/IHKTENHA MH(OPMALMA NOCETETE OHNAHH PbKOBOACTBOTO 3a EKCM0a-
D il Tauua: www.bosch-pt.com/manuals

CbobuieHue 3a rpeuka

Korato uamepBaHeTo He MoXe Aa bbie M3MbNHeHO NPaBUIHO, Ha AUCTNEA Ce NOABABA Cb-
obuieHueTo 3a rpeluka Error.

» U3knioueTe u3mepBaTentus ypes, Cnej T0Ba ro BK/IOUETe OTHOBO W MOBTOPETE U3Mep-
BaHeTo.
N3mepBaTenHuAT MHCTPYMEHT CNeau 3a NPaBHUIHOTO CH (DYHKLMOHKPaHe NPy
BCAKO M3MepBaHe. Ako bbae ycTaHoBeHa NoBpefa, Ha Aucnnes ce nokasea ca-
MO CUMBOMTLT BCTPAHH, @ UBMEPBATENHUAT YPe[ Ce U3KNouBa. B Takbe cnyuan
npefanTe U3MepBaTenHua Ypes 3a PEMOHT Ha Baluns TbproBeL| Uk B 0TOPH3K-
paH CepBH3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

MopabpxxaHe U cepBuU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

CbxpaHsABaiTe 1 NpeHacaiTe ypeaa camo BbB BKIKOUEHaTa B OKOMI/IEKTOBKaATa npe/anas-
Ha uaHTa.

MoambpxaiTe U3MepPBaTENHNA YPeL BUHAMM UMCT.

He notonsBaiTe UamepBarenHua yper BbB BOAA UK APYY TEUHOCTH.

M3bbpcaaitTe 3aMbpcABaHUATA C MeKa, IEKO HaBNaXHeHa Kbpra. He u3nonasare nouuc-
TBaLLM NpenapaTty U1 PasTBOPHUTENH.

OTHacsiTe ce creuuanHo KbM npuemaiiara neia (14) cbe CblyoTo BHUMaHKE, C KOETO Ce
0THAcATe KbM 0uWna Unu 0beKTUB Ha hoToanapar.

Mpu HeobXOAMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE U3MEPBATENHKA Ypen B uaHTara (16).

KnuenTtcka cny»6a U KOHCyNnTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M MOAAPBKKA Ha 3aKyMNeHNsA
0T Bac NpoayKT, KakTo 1 0THOCHO Pe3epBHU UacTh. MOKOMMOHEHTHM UePTEXH 1 MHAOPMa-
1WA 32 PE3EPBHUTE UACTH LLIE OTKPUETE U Ha:

www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaums 0THOCHO yrioTpebara Ha Bosch wie By nomorte ¢ ynosoncrene
MPY BLMPOCH 3a HaLLWUTE NPOAYKTH U TEXHWTE aKCECOapH.
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Mons, npu BbNPOCK M NPK NOPbUBAHE HA PE3ePBHM UacTH BUHarK nocousaite 10-uudpe-
HWA KaTanoXeH HOMEp, U3NKcaH Ha Tabenkara Ha ypeaa.

Bounrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HK apgpecH Lie OTKPHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornep onasBaHe Ha OKONHara cpena uamepsaTenHua ypen, 0bHKHOBEHHTE UK aKymyna-
TOPHHU 6aTepvw|, JOMbHUTENHWUTE NPUHAANEXHOCTU U OMNAKOBKUTE TpﬂﬁBa [ ce npefasar
3a 0MN0/130TBOPABAHE Ha CbAbPXKaLLIUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

He u3xBbpnaiTe 3aMepBatenHuTe ypeau 1 akymynatophure barepun/6a-
TepuuTe npu 6uToBUTE OTNAdbLM!

Camo 3a cTpanm oT EC:

CobrnacHo eponeicka aupextnea 2012/19/EC usmepBatenHuTe ypeau, KOUTo He Morat
[ia Ce NON3BaT NoBeuye, a CbIMacHo eBponeicka aupektuea 2006/66/EO nospeneHn unu
13xabeHn 0bUKHOBEHM MNK akyMynaTopHu baTepuu TpabBa fa ce cbbupar v npefasa 3a
0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPKALLUTE Ce B TAX CYPOBUHK.
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MakeaoHcku

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

Cure ynatcTtBa Tpeba fa ce npounTaar v ja ce BHUMaBa Ha
HMB, 3a Aa MoXKe be36eaHo U 6e3 onacHocT aa pabotute
€O MepHHOT ypea. [loKoNnKy MepHUOT YpPea He ce KOPUCTH
COrNacHo NPUNOXXeHUTE HHCTPYKLUK, MOXE /1A Ce HapyLUH
¢yHKLMjaTa Ha BrpafeHnTe 3aLUTHTHH MEXaHU3MH BO

MepHHOT ypen. He ru owTeTyBajTe HanenHuyute 3a npeaynpeaysaie. OGP0

UYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U NPEOALETE ' 3AEQHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHMMaHKe - BOKONKY KOPUCTHUTE APYIH YPeaH 3a NofecyBatbe U paKyBate 0CBeH
OB/l HaBeAEH!TE MU NOMHAKBH NOCTaNKK1, 0Ba MOXKe Ja A0BEAE A0 oNnacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauebe.

» MepHHOT ypea ce ucnopauyBa Co 03HaKa 3a NnpeaynpeayBatbe 3a nacepor
(03HaueHo Ha NPHUKA30T Ha MEePHUOT ypeA Ha rpadhuuKaTa cTpaHa).

» JloKONKy TeKCTOT Ha 03HaKaTa 3a npeAynpeayBakbe 3a naceport He e Ha Bawuor
ja3suk, BP3 Hero 3aneneTe ja HanenHuuara Ha BawmoT jasuk npea npBata
ynotpeb6a.

He ro HacouyBajTe NacepCKUOT 3paK KOH NULA UK XXUBOTHH U
HeMojTe 1 Bue camuTe fia rnefjate BO AUPEKTHHOT UK
pedneKTHPauKHOT Nacepcku 3pak. Taka MOXe f1a v 3acnenute
nMuara, fia npeau3BrKate HeCpeKkn UK [a rm OLLITETUTE OUMTeE.

» [loKonKy nacepckHoT 3paK aocnee /10 OunTe, BeAHal Tpeba fa ru 3aTBopuTe U A3
ja TprHete rnaBara of nacepcKHoOT 3pak.

» He npaBeTe NpOMeHH Ha NacepcKUOT ypen.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 3alITUTHU OUKMNa (JONONHUTENHA ONpeMa) Kako
3aWTHTHY oumMna. [lacepckuTe 3alUTUTHX OUMNA CyYXaT 3a NofobPO pacnoaHaBarbe Ha
NIacepCKMOT 3pak; Cenak, THe He LUTUTAT Of} NaCepCKOTO 3payetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe 3alTHTHU OUMNa (JONONHUTENHA ONpPeMa) KaKo
oumMna 3a CoHLe UNK NaK Bo coobpakajor. llacepckute ounna He fiaBaart uenocka Uv-
3allTUTa ¥ 1O HaMa/yBaaT Npeno3HaBateTo Ha bou.

» MepHHoT ype cMee Aa ce nonpaBa CamMo 0f CTPaHa Ha KBanudHKyBaH CTpyueH
nepcoHan H camMmo Co OPUrMHaNHKU pe3epBHM AenoBu. CaMo Ha Toj HaumH Ke bugete
CUrypHU BO be3bedHoCTa Ha MEPHHOT ypea.
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» He ru octaBajTe fenara ja ro KopucTar nacepckuot mepeH ypep 6e3 Hagzop. be3
Haa30p, TMe MoXe [ia ce 3acnenar cebecy unu Apyru nuua.

» He paborete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kafie NOCTOW OMACHOCT O} eKCNno3uja,
Kajie UMa 3anan1By TEUHOCTH, rac UMM NpawnHa. MepHUoT ypes co3aaBa UCKpH,
KOM MOXXe /ia ja 3ananar npasTa Unu napeara.

» MepHuoT ypep e onpemeH co beaxuueH uitepdejc. Tpeba fa ce BHUMaBa Ha
NoKanHuTe onepaTUBHU OrPaHHUYBakba, Ha NP. BO aBUOHU UMK GONHULM.

» Buumanue! lpu kopucTeeT0 Ha MepPHUOT ypen co Bluetooth® moxe fa HacTaHaTt
NPeuKy Ha ipYruTe ypeau U CUCTeMH, aBHOHU M MeANLIMHCKY anapartH (Ha np.
nejcMejkep, anapartuuiba 3a cnylwatbe). McTo Taka He MoXe LIeNoCcHo Aa ce
MCKNyuu MOXXHOCTa 3a NOBPeAa Ha Nyre M XXKMBOTHU BO HemocpefHa okonuHa. He
o KOpUCTeTe MEPHHOT ypen, co Bluetooth® Bo GNu3uHa Ha MeAULMHCKH YpeaH,
6eH3MHCKH NyMNH, XeMHUCKH ypeau, 06nacTi co onacHOCT 0 eKCNno3nja u Bo
6nu3uHa Ha MHUHCKK nonuiba. He ro kopucTeTe MepHHOT ypep co Bluetooth® Bo
aBuoHU. U3berHyBajre sonrorpajHa ynorpeba Bo AupeKkTHa 6nu3uHa Ha Tenoro.

O3Hakara co 36opoBu Bluetooth® kako u cnukuTe (noroara) ce perucTpUpaH1 MapKu

1 concrBeHocT Ha Bluetooth SIG, Inc. Cekoe KopHcTetbe Ha 0Baa 03HaKa co 36oposu/

CNUKH ce BPLLK co nuueHua npeky Robert Bosch Power Tools GmbH.

Onuc Ha NpoU3BOAOT U NepdopmMaHCHTe

HameHeta ynotpeba

MepHHOT ypes e HaMeHeT 3a Mepetbe Ha JaneunHH, [JOMKUHM, BUCHHM, PacTojaHuja,
KOCMHM W 33 NPECMETYBatbe Ha NOBPLIMHW 1 BONYMEHH.

MepHHOT yper, € NOrofieH 3a KOPUCTEHE BO BHATPELUEH U HAZIBOPELLEH NPOCTOp.
MepHuTe pesynTatv Moxe Aa ce npeHecar npeky Bluetooth® Ha apyru ypeau.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha CIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBA Ha NPUKA30T Ha MEPHUOT ypes,
Ha CIIMKKTE.

(1) ExpaH

(2) MepHo konue

(3) Konue MNnyc

(4) Konue M3bop Ha pedhepeHTHO HUBO
(5) Konue 3a BKNyuyBatbe-MCKNyuyBatbe
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(6) Konue Bluetooth®

(7) ®yHkumcko konue

(8) Konue MuHyc

(9) Kanak Ha nperpanata 3a batepuu
(10) dukcuparbe Ha KanakoT of nperpagara 3a barepuu
(11) Cepucku bpoj
(12) OsHaka 3a npeaynpeaysatbe 3a nacep
(13) 1/4"-HaBoj Ha cTaTMBOT
(14) MpuemHa neka
(15) Manes Ha nacepck1oT 3pak
(16) 3awTntHa uaHTa

EnemeHTH 3a npukas

(a) Craryc Bluetooth®

3 Bluetooth® e akTuBipaH, He e BOCMIOCTaBEHa BPCKA

3 ’)) Bluetooth® e akTMBHPaH, BOCTIOCTaBEHA BPCKa
(b) PechepeHTHO HUBO Ha MepereTo
(c) Mpwkas Ha batepuu
(d) PenoBu co u3amepeHata BpeaHoOCT
(e) PemoBu co peayntat
(f) Npwukas 3a mepHa dyHKLKja
(g) MpuKas Ha aron Ha 3akocyBare
(h) CrarycHa nenta
(i) MeHu co MepHU yHKLMM
(j) OcHoBHM nocTaBky

TexHHUKH nogaTouu

JLlMrutaneH nacepcku MepeH ypeps Ha faneunHa GLM50C
Bpoj Ha aen 3601K72C..
MepHo none® 0,05-50m
MepHo none (HenosonHu ycnosu)® 20m
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JLlurutaneH nacepcku MepeH ypeps Ha aaneunHa GLM50C
MepHaTouHOCTA’ +1,5mm
TOUHOCT NPU MeperseTo (HenoBonHM ycnosu)® +3,0mm
OnwTo

OnepatiBHa TeMneparypa’ -10°C...+45°C
Temnepartypa Npu cknaauparbe -20°C...+70°C
Makc. penatuBHa BNKHOCT Ha BO3AYXOT. 90 %
Makc. onepat1BHa BUCMHA NPeKY pedepeHTHaTa BUCUHA 2000 m
CTeneH Ha u3pankanocT cnopen IEC 61010-1 2%
Knaca Ha nacep 2
Twvn Ha nacep 635nm, <1 mW

OTcTanyBatbe Ha NacepcKuoT 3paKk

< 1,5 mrad (yenoce aron)

ABTOMATHKa 33 UCKNyuyBatbe Mo npuobn.

- Tacep

20s

- MepeH ypen (6e3 mepetbe)"

5 min

batepuu 2 x1,5VLRO3 (AAA)
Mpexoc Ha nogarouu
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic v Low Energy)”

Oncer Ha onepaTBHa (hpekBeHLmja

2402-2480 MHz

Bosch Power Tools
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J[lurutaneH nacepcku MepeH ypepa Ha aaneunHa GLM50C

Makc. jaunHa Ha Ucnpakarbe 2,5mW

A) Tpu mepetbe of NpeaHHOT pab Ha MEPHHOT Ypef, 3a BUCOKA pedhnekckja Ha uenTa (Hanp.
BapOCaH SWf) Baxku cnaba ocBETNEHOCT Ha no3agiHaTta U 25 °C onepaTvBHa TeMneparypa.
[ononuutenHo Tpeba aa ce npecMeta pacTojaHue oa +0,05 mm/m.

B) MMpu Mepetbe of 3aaHKOT pab Ha MEPHUOT ype[ 3a BUCOKa pedpnieKcHja Ha LienTa (Ha np. TeMHo
000€H SKA), Bax jaka OCBETNEHOCT Ha no3aguHara v -10 °C go +45 °C oneparvsHa
Temneparypa. [lononHutenHo Tpeba Aa ce npecMeta pactojanue og +0,15 mm/m.

C) Bo thyHkumjaTa KoHTMHYMpaHO Mepetbe, MaKc. onepatuBHa Temneparypa usHecysa +40 °C.

D) HacTaHyBaaT camM0o HECMPOBOA/IMBM HEUNCTOTHM, HO MOBPEMEHO CE OUeKyBa NpUBpEMeHa

CMPOBOA/IMBOCT NPEAN3BUKaHA OF KOHAEH3aLM]a.

Bluetooth® neaktuBupaH

Kaj Bluetooth® ypeauTe o HUCKa €Heprija, BO 3aBUCHOCT O MOJIENOT U ONepPaTUBHUOT CUCTEM He

€ BO3MOXHO BOCMOCTaBYBatbe Ha Bpckarta. Bluetooth® ypeaute Mopa fia ro noanpxysaar GATT-

npocunor.

3a jacHa upeHTMHKaLuja Ha BalwoT MepeH ypen cyxiu cepuckiot bpoj (11) Ha cneuudukaumroHara

nnouka.

o

MoHTaxxa

CraBatbe/MeHyBatbe Ha baTepuu

Cekoralu 3aMeHyBajTe rv cute batepuu ogeaHall. Kopucrete camo batepuu of
e[leH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTeT.

lp1TOa BHMMABA]TE Ha NOMOBHMTE CNOPEZ MPUKA30T Ha BHATPELIHaTa CTPaHa of
nperpagara 3a barepuu.

» [loKONKY He CTe ro KOpHCTene MepHUOT ypep, noBeke Bpeme, U3BageTe M
GaTepuuTe ofH. aKymynaTopckute batepuu o MepHHOT ypep. [py nogonro
CKNaauparbe Bo MEePHUOT ypen, batepuute 1 akymynaropckuTe barepuu moxe Aa
KOPOAMPAAT U f1a Ce UCTPa3HaT.

Ynorpeba

CraBatbe BO ynotpeba

» He ro octaBajte BKNyueHHoT MepeH ypep 6e3 Ha30p U HCKNyueTe ro no
ynotpebara. [IpyrvTe nuua MoXe fja Ce 3acnenar of 1acepckuoT 3pak.

» 3awTnTeTe ro MEPHHOT ypez o/ BNara U AUPEKTHO H3N0XYBatbe Ha COHYEBH
3paum.
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» He ro u3anoxysajte MePHHOT ypes Ha eKCTPEMHH TeMNepaTypyu KU TeMnepaTypHu
ocuunaumu. Hanp. He ro ocTasajTe JONro Bpeme Bo aBTOMObUnoT. Mpy ronemu
TEMMepaTypHU OCLMIALMK, OCTABETE F0 MEPHUOT ypes NPBO A1a Ce akNUMaTU3upa,
npef Aa ro CTaBuTe BO ynoTpeda. Mpu eKCTpemMHu TemMneparypu W1 TeMneparypHiu
OCLMNaLyK, NPeLMU3HOCTa Ha MEPHUOT YPe, MOXe [1a Ce HapyLLK.

» UsberHyBajTe yaapu 1 npespTyBatba Ha MEPHHOT ypea. 10 CUHW HAABOPELHM

BNWjaHKja Ha MePHUOT ypen, Npef Aa ro ynotpebuTe 3a paboTa, cekoraw U3BpLuete
KOHTPO/a Ha TOYHOCTa.

BknyuyBatbe/ucknyuyBatwe

»» MpwTnckere ro konuero (2) A 3a /1 1 BKyUMTE MEPHUOT YPEN ¥ NacepoT.
MepHuoT ypez MoXe fia ro BKNyuwTe 1 6es nacepoT Taka WTo Ke ro npuTUCcHeTe
konuero (5) @) -

» NpxeTe ro konueto npuThcHato (5) é 3a /12 10 UCKNYYMTE MEPHUOT ypef.
BpeaHOCTHTe M MOCTaBKMTE Ha YPE[OT 0CTaHyBaaT 3auyBaHK BO MEMOpH]aTa.

Mpouec Ha mepetbe

Mo BK/yuyBatbeTo, MEPHHUOT yPer Ce Haola BO (DyHKLMja Ha JOMKMHCKO Mepetbe.
Kako pethepeHTHO HMBO 3a Mepetbe, N0 BKNYUyBarbeTo, e u3bpaH 3aaHnoT pab Ha
MepHHOT ypeq.

Moxxe f1a ro NpOMEeHHTE pedhepeHTHOTO HUBO (BUaM ,,BUpatbe Ha pedepeHTHO HUBO',
Ctpanuua 242).

» MocTaBeTe ro MEPHUOT Ype/] Ha cakaHaTta CTapTHa TOUKa Ha Mepetbe (Hanp. sup).
c
> [LOKONKY ro MMare BKy4eHO MEPHHUOT yper co KonueTo (5) @ - PUTHCHETe KpaTko
Ha konueto (2) A 3a/1a ro BKNyunTe 1acepor.
» MputcHeTe ro konueto (2) A 32 Jja ro 3anouHeTe MepeHEeTo.

N3amepeHnTe BpeOHOCTH U KpajHUTE Pe3ynTaTv MoXe a ce cobupaar unu ofzemaar.

3a 10MONHUTENHM MHGhOPMALMKM MOCETETE O OHNAJH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHbE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MepHUOT ypen He cMee a Ce iBUXM 3a BPEME Ha MEPEHETO (CO MCKYUOK Ha
(hYHKLMUTE KOHTUHYMPAHO Mepetbe U Mepetbe Ha KOCHHM). [IoKOMKY e BO3MOXHO,
nocTaBeTe ro MepHUOT ypen Ha UBPCTa rpaHUuHa Uiy NOTNOPHA MOBPLUKHA.
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lNpuemHara neka (14) 1 u3ne3ot Ha nacepckuoT 3pak (15) He cmeat ga bupar
MOKPUEHU 33 BPEME Ha MEPEHETO.

Bupate Ha pedhepeHTHO HUBO

Co konuero (4) E]] MOXE f1a CMEHWUTE TP Pa3NuHK PeEPEHTHU HUBOA 3a MEPEHHETO:
E-T 3a/1eH pab Ha MePHHUOT ypep (Ha Np. NPy NoCTaByBatbe Ha SUOBH)

@_} npesieH pab Ha MepHUOT ypen (Ha np. Npu Mepetbe, NOYHYBajKkK 07 eneH pab Ha
maca)

91 CpeaMHa Ha HaBojoT Ha cTathBoT (13) (Hanp. Npu Mepetbe Co CTaThB)

3a 10NONHUTENHM MH(OPMALMK MOCETETE IO OHNAJH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MepHu dyHKLMK

WU3bupatbe/MeHyBatbe MepHH (hYHKLUH
CnefiH1Te hyHKLMM Ke TY HajaeTe BO (hyHKLMCKOTO MEHH
- Mepetbe Ha JOMKUHK
- KoHTMHyMpaHo Mepetbe
- Mepetbe Ha NOBPLUMHK
- Mepetbe Ha BonymeH
— WHOMPEKTHO Mepeke Ha pacTojaHuja
* MHOMPEKTHO Mepetbe Ha BUCHHM
* [1BOjHO MHAMPEKTHO MEPEetbe Ha BUCHHM
* MHOMPEKTHO Mepetbe Ha J0MKMHH
- Mepetbe Ha SUHM NOBPLUIMHM

— OyHKUWja Ha TpacKparbe
- Mepetbe Ha KOCUHU /auruTanHa nubena
- OyHKLWMja Ha 3aUyBYBatbe

» MputucHeTe ro Konueto (7) Func, 3a 1a ro 0TBOPUTE MEHUTO DYHKLUK.

» WU3bepeTe ja cakaHata MepHa dyHKLuja co Konueto (3) bwnw co konueto (8) <
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» 3a[a ro noTBpAuTe M3bopoT, NPUTUCHETE ro KonueTo (7) Func unu konueto (2) A

3a 0NONHUTENHU UHGOPMALMKM MOCETETE O OHNAjH YNaTCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

MeHu OCHOBHH NOCTaBKH

MepHHOT ypea rv Hyfy CNE[HUTE OCHOBHU NOCTABKMU:

~ MeHyBatbe MepHH eAUHULN

- BknyuyBarbe/ucKiyuyBatbe Ha 3BYLUTE O KOMUMHbaTa

- [NpuKaxyBarbe/NpUKpPHBatbe Ha aBTOMATCKATa POTaLMja Ha eKpaHoT
~ CrapTyBarbe Ha KanbpupareTo

- BxknyuyBarbe/McknyuyBatbe Ha NPUKA30T Ha aron Ha 3aKoCyBakbe

» [IpxeTe ro Konueto nputrcHato (7) Func ofeka ce 0TBOPH MEHNTO OCHOBHH
NOCTaBKH.

» U3bepeTe ja cakaHata Touka off MeHH co konueto (3) t} unu konueto (8) < n
noTBpaeTe co Konueto (7) Func unu konueto (2) A

» MNpomeHeTe ja noctaskara co konuero (3) b unu konueto (8) < 1 noTBpAETE CO
konueto (7) Func unu konueto (2) A
AKo NoTBpAMTE NOCTaBKa, CO TOA ro HanyLiTate MeHUTo OCHOBHHM MOCTaBKH.

» 3a/1a ro HanywT1Te MeHuTo OCHOBHM NOCTaBKM Oe3 [1a NPOMEHHTE N0CTaBKa,
Np1TUCHETe Ha konueTo (5) é .

3a [10MOMHUTENHU MH(OPMALIMK MOCETETE IO OHNAjH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHbE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth®-untepdejc

AkTuBMpate Ha Bluetooth®-uHTepdejc 3a npeHoC Ha NofaTouu Ha MobuneH ypea

v MNposepete panu Bluetooth® uHtepdejcoT e akTMBMpaH Ha Bawmrot MobuneH ypea.

» MpuTrcHeTe ro konueto (6) * ,3a /1 ro NoBWKaTe MeHuTo Bluetooth® n NOBTOPHO
npuTHCHETE ro konueto (6) * , 33 ia ro aktuBuparte Bluetooth® uxtepdejcort.
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» [lokonky ce npoHajaeHu noBeke akTUBHW MEPHU ypeau, u3bepeTte ro COOABETHUOT
MepeH yper co NOMOLL Ha CepuckKoT bpoj. CepuckuoT bpoj (11) Ke ro HajaeTe Ha
cneunduKaLMoHaTa Nnouka Ha Bawmot mepeH ypea.

CrartycoT Ha noBp3yBatbe Kako 1 akTMBHaTa Bpcka (a) Ke ce

NPUKaXaT Ha cTatycHata neTta (h) Ha mepHuoT ypen.

(h)-[ £ H.T i 3a NpoLIMpYBatbe Ha 06emoT Ha thyHKLMK Ha pacnonarare

crojat Bosch-annukauuute. The Moxe Aja ce npesemar BO
a 7.620 m| coomeetHute App-Stores B0 3aBUCHOCT 0 KPajHHOT ypea.
0.0°  8.890m

—  10.160 m

11430 m

DeaktuBupate Ha Bluetooth®-uxtepdejc

» MputucHete ro konueTo (6) * ,3a/1a ro noBuKare MeHuTo Bluetooth® n noBTopHO
np1TUCHETE ro Konueto (6) * , 32 1a ro fieaktusupare Bluetooth® uxtepde;jcor.

MpoBepka Ha TOUHOCTa

PenoBHO npoBepyBajTe ja TOUHOCTa Ha MEPEHETO HAa KOCUMHUM M MEPEHbE Ha PacTojaHu]a.

3a [10MONHUTENHM MH(hOPMALMU MOCETETE IO OHNAjH YNATCTBOTO 33 KOPUCTEHE:
Dm www.bosch-pt.com/manuals

Mopaka 3a rpetka

[lokonky mepereTo He MOXe Aia Ce MPABU/HO Aa Ce U3BPLLK, Ha EKPAHOT Ce NPUKaXyBa
nopakara 3a rpeiuka Error.

» Micknyuete ro MEPHUOT Ypef ¥ NOBTOPHO BKIYYETE [0 ¥ OAHOBO CTapTyBajTe ro
MepeHeTo.

MepHWOT ypen ja KOHTPONKMpa TouHata (hyHKLMja NP1 CeKoe Mepetbe. [oKonky

& ce YTBPAM Ie(heKT, Ha EKPAHOT CTOW CaMO 03HaKarta NoKpaj Hero U MepHUOT
ypeq ce ucknyuysa. Bo BakoB cyuaj npeaazeTte ro Bawmot mepeH ypep npeky
Batwumot TproseLl Ha cepBrcHaTa cnyxba Ha Bosch.
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OppxKyBamwe U cepBuUc

OnpXxyBaibe U UucTetbe

MepHHOT yper cknaaupajTe ro M TpaHCNopTHPajTe ro camo BO UCNOpayaHarta 3aluTuTHa
yaHTa.

lMocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMcToTaTa Ha MEPHUOT ypea,.

He ro notonyBsajTe MEpPHUOT ypef, BO BOfA UMK APYTU TEUHOCTH.

M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpra. He KopucTeTe CpeACcTBa 3a UnCTerbe
MNK PacTBOPK.

OcobeHo oapxyBajTe ja uucTa npuemHara neka (14) co uctara rpuxa, co koja Tpeba aa ce
O[pXyBaaT 0uMna unu neku Ha hotoanapar.

Bo cnyuaj ia Tpeba aa ce nonpasu, NpateTe ro MEPHUOT yper BO 3alUTUTHATA yaHTa (16).

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepaucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatuTte npaluara B0 Bpcka Co nonpaskara 1
OLIPXKYBarETO HA BalnoT Npou3BoA Kako 1 pe3epBHUTe AenoBu. O3HakK 3a eKCniosuja 1
MH(hOpMaLIMM 32 PE3EPBHHUTE ANOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TUMOT 3a COBETYBatb€ NMPH KOpUCTEHE Ha Bosch Ke BU NOMOrHe AOKONKY MMaTe npatlatba
3 HalLKTe NPOM3BOM 1 OMpeMa.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be monume Hasepete ro 10-
unchpeHnoT bpoj o cneludrkaLmoHaTa NnoyKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

0.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTenHu appeck Ha CepBUCH MOXe Aia HajaeTe Noa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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OtcTpaHyBamwe

MepHuTe ypeau, akymynatopckute batepuu/batepunte, onpemara 1 ambanaxmre Tpeba
[1a Ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKN NPUDATINB HAUKH.

E He rv dhpnajte MepHuTe ypeau v batepuuTe Bo AOMalLHATA KaHTa 3a

otnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen eponckarta aupektiea 2012/19/EU MepHHTe ypeau LWTO ce BOH ynoTpeba 1
nedeKTHUTE UNK nCKopucTeHnTe batepun cnopea ampextueata 2006/66/EC mopa
OfLAeNHO Aa ce cobepart 1 Aa ce peLuMKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

Srpski

Bezbednosne napomene

Morate da procitate i uvazite sva uputstva kako biste sa

mernim alatom radili bez opasnosti i bezbedno. Ukoliko se

merni alat ne koristi u skladu sa priloZenim uputstvima, to

moZe da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u

merni alat. Nemojte dozvoliti da plocice sa upozorenjima
na mernom alatu budu nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVA UPUTSTVA |

PREDAJTE IH ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Paznja - ukoliko primenite drugacije uredaje za rad ili podesavanje, osim ovde
navedenih ili sprovodite druge vrste postupaka, to moze dovesti do opasnog
izlaganja zracenju.

» Merni alat se isporucuje sa ploc¢icom uz upozorenje za laser (oznaceno u prikazu
mernog alata na grafickoj stranici).

» Ukoliko tekst na plocici sa upozorenjem za laser nije na vasem jeziku, prelepite je
sa isporu¢enom nalepnicom na vasem jeziku, pre prvog pustanja u rad.
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Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
direktan ili reflektovani laserski zrak. Na taj nacin mozZete da
zaslepite lica, prouzrokujete nezgode ili da ostetite oci.

» Ako lasersko zracenje dospe u oko, morate svesno da zatvorite o¢i i da glavu
odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Nemojte koristiti laserske naocare (pribor) kao zastitne naocare. Laserske naocare
sluZe za bolje prepoznavanje laserskog zraka. Medutim, one ne stite od laserskog
zracenja.

» Nemoijte koristiti laserske naocare (pribor) kao nao¢are za sunce ili u saobracaju.
Laserske naocare ne pruzaju potpunu UV zastitu i smanjuju percepciju boja.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Ne dozvoljavajte deci da koriste laserski merni alat bez nadzora. Mogli bi
nenamerno da zaslepe druge osobe ili sebe.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite prasinu ili isparenja.

» Merni alat je opremljen radio portom. Morate da obratite paznju na lokalna
ogranicenja u rezimu rada, npr. u avionima ili bolnicama.

» Oprez! Ako upotrebljavate merni alat sa Bluetooth® funkcijom, moze da nastupi
smetnja za druge uredaje i postrojenja, avione i medicinske uredaje (npr.
pejsmejkere za srce, sluSne aparate). Takode nije sasvim iskljucen negativan
uticaj na ljude i Zivotinje u neposrednoj blizini. Merni alat sa Bluetooth® funkcijom
nemojte da upotrebljavate u blizini medicinskih uredaja, pumpi za tocenje goriva,
hemijskih postrojenja, zona sa opasnoscu od eksplozije i minskih polja. Merni alat
sa Bluetooth® funkcijom nemojte da upotrebljavate u avionima. Izbegavajte rad u
direktnoj blizini tela tokom duzeg vremenskog perioda.

Naziv Bluetooth® kao i zastitni znak (logo) su registrovane robne marke i vlasnistvo

kompanije Bluetooth SIG, Inc. Za svaku upotrebu ovog naziva/zastitnog znaka

Robert Bosch Power Tools GmbH poseduje licencu.
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Opis proizvoda i primene

Namenska upotreba

Merni alat je namenjen za merenje udaljenosti, duZina, visina, odstojanja, nagiba i za
izra¢unavanje povrsina i zapremina.

Merni alat je pogodan za upotrebu u spoljnom i unutrasnjem podrucju.

Rezultate merenja preko Bluetooth®-a mozete da prenesete na druge uredaje.

Prikazane komponente
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog alata na slikama.

(1) Displej
(2) Taster za merenje
(3) Plus taster
(4) Taster za biranje referentne ravni
(5) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Taster Bluetooth®
(7) Funkcijski taster
(8) Minus taster
(9) Poklopac pregrade za bateriju
(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11) Serijski broj
(12) Plocica sa upozorenjem za laser
(13) 1/4" navoj stativa
(14) Prijemno socivo
(15) Izlaz za laserski zrak
(16) Zastitna torba

Prikazani elementi

(a) Status Bluetooth®
3 Bluetooth® aktiviran, veza nije uspostavljena

3 9) Bluetooth® aktiviran, veza uspostavliena
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(b) Referentnaravan merenja
(c) Prikaz baterije

(d) Redoviza merne vrednosti
(e) Red zarezultat

(f) Prikaz funkcije merenja
(g) Prikaz nagibnog ugla

(h) Statusna lestvica

(i) Meni za funkcije merenja
(j) Osnovna podesavanja

Srpski| 249

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomer

Broj artikla 3601K72C..
Merni opseg” 0,05-50m
Merni opseg (nepovoljni uslovi)® 20m
Preciznost merenja" +1,5mm
Preciznost merenja (nepovoljni uslovi)® +3,0mm
Opste informacije

Radna temperatura® -10°C... +45°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost vazduha 90 %
Maks. radna visina iznad referentne visine 2000 m
Stepen zaprljanosti prema standardu IEC 61010-1 2
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW

Divergencija laserskog zraka

< 1,5 mrad (pun ugao)

Automatsko iskljuivanje posle otprilike

- Laser

20s

- Merni alat (bez merenja)®

5 min

Baterije

2 x1,5VLR03 (AAA)

Prenos podataka

Bosch Power Tools
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Digitalni laserski daljinomer GLM50C
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic i Low Energy)”
Opseg radne frekvencije 2402-2480 MHz
Maks. snaga emitovanja 2,5mW

A) Prilikom merenja od prednje ivice mernog alata, za visoku moc refleksije cilja (npr. zid okrecen u
belo) vazi slabo osvetljenje pozadine i 25 °C radne temperature. Dodatno morate da racunate sa
odstupanjem od + 0,05 mm/m.

B) Prilikom merenja od zadnje ivice mernog alata, za nisku moc refleksije cilja (npr. taman zid) vazi
jako osvetljenje pozadine i radna temperatura od -10 °C do +45 °C. Dodatno morate da racunate
sa odstupanjem od + 0,15 mm/m.

C) U funkciji Konstantno merenje, maks. radna temperatura iznosi +40 °C.

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se ocekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

E) Bluetooth® deaktiviran

F) Kod Bluetooth® Low Energy uredaja u zavisnosti od modela i operativnog sistema uspostavljanje
veze moZe da bude onemoguceno. Bluetooth® uredaji moraju da podrzavaju GATT profil.

Za jednoznaénu identifikaciju mernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

Montaza

Ubacivanje/menjanje baterije
Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo
baterije ili akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani
pregrade baterije.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz mernog alata, ako ga duze vreme necete
koristiti. U slucaju duzeg skladistenja, baterije i akumulatori u mernom alatu bi mogli
da korodiraju i da se isprazne same od sebe.

Rezim rada

Pustanje u rad

» Ukljuceni merni alat nikad ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon
koriscenja. Laserski zrak bi mogao da zaslepi druge osobe.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zraéenja.
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» Merni alat nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili promenama
temperature. Npr. nemojte ga predugo ostavljati u automobilu. U slucaju velikih
kolebanja temperature, merni alat najpre ostavite da se temperuje, pre nego $to ga
pustite u rad. Kod ekstremnih temperatura ili kolebanja temperatura moze da se ugrozi
preciznost mernog alata.

» Izbegavajte snazne udare ili padove mernog alata. Posle jakih spoljnih uticaja na
merni alat trebalo bi uvek pre daljih radova da proverite ta¢nost merenja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite taster (2) A kako biste ukljucili merni alat i laser.

Merni alat moZete ukljuciti i bez lasera, tako $to éete pritisnuti taster (5) é .
» U tu svrhu drZite pritisnut taster (5) é , kako biste iskljucili merni alat.

Vrednosti i podesavanja uredaja koji se nalaze u memoriji se zadrzavaju.

Proces merenja

Posle ukljucivanja merni alat se nalazi u funkciji merenja duzine.
Posle ukljucivanja kao referentna ravan za merenje izabrana je zadnja ivica mernog alata.
Mozete da promenite referentnu ravan (videti ,Biranje osnovne ravni®, Strana 252).

» PoloZite merni alat na Zeljenu startnu tacku za merenje (npr. zid).

» Ako ste ukljucili merni alat pomocu tastera (5) é , kratko pritisnite taster (2) A
da biste ukljucili laser.

» Pritisnite taster (2) A kako biste aktivirali merenje.

Merne vrednosti i krajnje rezultate moZete da sabirate ili oduzimate.

Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Merni alat se ne sme za vreme merenja pokretati (sa izuzetkom funkcija
kontinuiranog merenja i merenja nagiba). Iz tog razloga merni alat polozite Sto je
moguce blize fiksnoj grani¢noj povrsini ili povrsini za polaganje.

Prijemno socivo (14) i izlaz laserskog zraka (15) tokom merenja ne smeju biti
pokriveni.
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Biranje osnovne ravni

Za merenje mozete pomocu tastera (4) Iﬂj birati izmedu tri razlicite referentne ravni:
EI zadnja ivica mernog alata (npr. kod postavljana na zidove),

@_} prednja ivica mernog alata (npr. prilikom merenja od ivice stola),

EJ sredina navoja (13) (npr. kod merenja pomocu stativa).

Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Merne funkcije

Izbor / izmena mernih funkcija
U meniju funkcija mozete pronaci sledece funkcije
- Merenje duZine
- Kontinuirano merenje
- Merenje povrsine
- Merenje zapremine
- Indirektno merenje udaljenosti
= Indirektno merenje visine
= Dvostruko indirektno merenje visine
= Indirektno merenje duZine
- Merenje povrsine zidova

- Funkcija obelezavanja
- Merenje nagiba/digitalna libela
- Funkcija memorisanja
» Pritisnite taster (7) Func, kako biste otvorili meni Funkcije.
» lzaberite Zeljenu funkciju merenja pomocu tastera (3) :} ili tastera (8) <

» Dabiste potvrdili izbor, pritisnite taster (7) Func ili taster (2) A
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Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Meni ,,0Osnovna podesavanja“

Merni alat nudi slede¢a osnovna podesavanja:

- Promena mernih jedinica

- Ukljucivanje/iskljucivanje zvukova tastera

- Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog okretanja ekrana
- Pokretanje kalibracije

- Ukljucivanje/isklju¢ivanje prikaza ugla nagiba

» Drzite pritisnut taster (7) Func, sve dok se ne otvori meni Osnovna podesavanja.

» Izaberite Zeljenu tacku menija pomocu tastera (3) t} ilirastera (8) 4 i potvrdite
pomocu tastera (7) Func ili tastera (2) A

» Promenite podesavanje pomocu tastera (3) t} ili rastera (8) <i potvrdite pomocu
tastera (7) Funcili tastera (2) A
Kada potvrdite pode$avanje, istovremeno napustate meni Osnovna podesavanja.

» Zanapustanje menija Osnovna podesavanja bez promene podesavanja, pritisnite
taster (5) (f) .

Za dodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI L1l | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth® port
Aktiviranje Bluetooth® porta za prenos podataka na mobilni krajnji uredaj

v Uverite se, da je Bluetooth® interfejs na vaSem mobilnom krajnjem uredaju aktiviran.

» Pritisnite taster (6) * , kako biste prozvali Bluetooth® meni i ponovo pritisnite
taster (6) * , kako biste aktivirali Bluetooth® interfejs.

» Ako ste pronasli viSe aktivnih mernih alata, izaberite odgovarajuc¢i merni alat pomocu
serijskog broja. Serijski broj (11) moZete pronaci na tipskoj plocici vaseg mernog
alata.
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Status veze, kao i aktivna veza (a) se prikazuju u statusnoj
lestvici (h) mernog alata.

Za prosirenje opsega funkcija, na raspolaganju su Bosch
aplikacije. U zavisnosti od krajnjeg uredaja, mozete da ih
preuzmete u odgovarajucim prodavnicama aplikacija.

Deaktiviranje Bluetooth® porta

» Pritisnite taster (6) * , kako biste pozvali Bluetooth® meni i ponovo pritisnite
taster (6) * , kako biste deaktivirali Bluetooth® interfejs.

Provera preciznosti
Redovno proveravajte preciznost merenja nagiba i merenja udaljenosti.

Zadodatne informacije pogledajte onlajn uputstvo za upotrebu:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Javljanje greske
Ako merenje ne mozete da izvrsite korektno, poruka o greski Error se prikazuje na
displeju.

» Iskljucite merni alat i ponovo ukljucite i iznova startujte merenje.

Merni alat vrsi nadzor ispravne funkcije prilikom svakog merenja. Ukoliko se

& utvrdikvar, displej pokazuje samo jo$ samo simbol koji se nalazi pored, a merni
alat se iskljucuje. U tom slucaju merni alat preko vaseg distributera dostavite
Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporuéenoj zaétitnoj torbi.
Drzite merni alat uvek Cist.
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Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje ili
rastvarace.

Narocito negujte prijemno socivo (14) sa istom paznjom kojom se moraju tretirati naocare
ili sociva kamere.

U slucaju popravke, merni alat uvek Saljite u zastitnoj torbi (16).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naéi
Cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o nasim
proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovié¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +38111 7443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Merne alate, akumulatore/baterije, pribor i pakovanja treba reciklirati u skladu sa zastitom
Zivotne sredine.

ﬁ Merne alate i akumulatore/baterije nemojte bacati u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU merni alati koji se vise ne mogu koristiti, a prema
evropskoj direktivi 2006/66/EC akumulatorske baterije/baterije koje su u kvaru ili
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istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuciti u reciklazu koja odgovara zastiti
covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Ce merilne
naprave ne uporabljate v skladu s prilozenimi navodili,
lahko pride do poskodb zascitne opreme, vgrajene v
merilni napravi. Opozorilnih nalepk na merilni napravi
nikoli ne zakrivajte. TA NAVODILA VARNO SHRANITE IN JIH PRILOZITE MERILNI

NAPRAVI V PRIMERU PREDAJE.

» Pozor! Ce ne uporabljate tu navedenih naprav za upravljanije in nastavljanje oz. ée
uporabljate drugacne postopke, lahko to povzroci nevarno izpostavljenost
sevanju.

» Merilni napravi je priloZena opozorilna nalepka za laser (ozna¢ena na strani s
shematskim prikazom merilne naprave).

» Ce besedilo na varnostni nalepki za laser ni v vasem jeziku, ga pred prvim
zagonom prelepite s priloZeno nalepko v ustreznem jeziku.

Laserskega zZarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tudi sami ne
glejte neposredno v laserski Zarek ali njegov odsev. S tem lahko
zaslepite ljudi in povzrocite nesreco ali poskodbe oci.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, jih zaprite in glavo takoj obrnite stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za opazovanje laserskega Zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
zascitna ocala. Ocala za opazovanije laserskega Zarka so namenjena boljSemu
zaznavaniju laserskega zarka. Ne nudijo zascite pred laserskimi zarki.

» Ocal za opazovanje laserskega zarka (dodatna oprema) ne uporabljajte kot
soncna ocala v prometu. Ocala za opazovanje laserskega Zarka ne omogocajo popolne
UV-zascite, obenem pa zmanjsujejo zaznavanje barv.
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» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.

» Otroci laserske merilne naprave ne smejo uporabljati brez nadzora. Pomotoma bi
lahko zaslepili sebe ali druge.

» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Merilna naprava je opremljena z vmesnikom za radijsko povezavo. UpoStevajte
lokalne omejitve uporabe, npr. v letalih ali v bolni$nicah.

» Previdno! Pri uporabi merilne naprave s funkcijo Bluetooth® lahko pride do
motenja drugih naprav in sistemov, letal in medicinskih naprav ter aparatov (npr.
srénih spodbujevalnikov, slusnih aparatov). Prav tako ni mogoce povsem izkljuéiti
Skodljivega vpliva na ljudi in Zivali v neposredni bliZini. Merilne naprave s funkcijo
Bluetooth® ne uporabljajte v blizini medicinskih naprav in aparatov, bencinskih
¢rpalk, kemicnih sistemov, na obmocjih z nevarnostjo eksplozije in obmocjih, kjer
se opravlja razstreljevanje. Merilne naprave s funkcijo Bluetooth® ne uporabljajte
na letalih. Izogibajte se dolgotrajni uporabi v neposredni blizini telesa.

Besedna znamka Bluetooth® in slikovne oznake (logotipi) so zascitene znamke in last

podijetja Bluetooth SIG, Inc. Vsaka uporaba te besedne znamke/slikovnih oznak

podjetja Robert Bosch Power Tools GmbH poteka v skladu z licenco.

Opis izdelka in storitev

Namenska uporaba

Merilna naprava je namenjena merjenju razdalj, dolZin, vi$in, razmakov, naklonov in
izraCunavanju povrsin ter prostornin.

Merilna naprava je primerna za uporabo v zaprtih prostorih in na prostem.

Merilne rezultate je mogoce prek povezave Bluetooth® prenesti na druge naprave.

Komponente na sliki
Stevilke komponent na sliki se nanasajo na prikaz merilne naprave na straneh s slikami.

(1) Zaslon

(2) Tipka za merjenje

(3) Tipka plus

(4) Tipka za izbiro referencne ravni
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(5) Tipka za vklop inizklop
(6) Tipka Bluetooth®
(7) Funkcijska tipka
(8) Tipka minus
(9) Pokrov predala za baterije
(10) Zapah pokrova predala za baterije
(11) Serijska Stevilka
(12) Opozorilna nalepka laserja
(13) Navoj stojala 1/4"
(14) Sprejemnaleca
(15) Izhodna odprtina laserskega zarka
(16) Zascitna torbica

Prikazani elementi

(a) Stanje Bluetooth®
3 Funkcija Bluetooth® je vklopljena, povezava ni vzpostavljena

3 ’)) Funkcija Bluetooth® je vklopljena, povezava je vzpostavljena
(b) Referencnaraven
(c) Prikaz napolnjenosti baterij
(d) Vrstice zizmerjenimi vrednostmi
(e) Vrstica s trenutnim izmerkom
(f) Prikaz merilne funkcije
(g) Prikaz naklona
(h) Statusna vrstica
(i) Meni za merilne funkcije
(j) Osnovne nastavitve

Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

KataloSka Stevilka 3601K72C..
Merilno obmotje® 0,05-50m
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Merilno obmocje (pod neugodnimi pogoji)® 20m
Natanénost merjenja® +1,5mm
Natancnost merjenja (pod neugodnimi pogoji)® +3,0mm
Splosno

Delovna temperatura® -10°C...+45°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C
Najv. relativna zratna vlaznost 90 %
Najv. nadmorska vi§ina uporabe 2000 m
Stopnja onesnazenja v skladu s standardom IEC 61010-1 22
Razred laserja 2
Vrsta laserja 635nm, <1 mW

Odstopanje laserskega zarka

< 1,5 mrad (polni kot)

Samodejni izklop po pribl.

- Laser 20s
- Merilna naprava (brez meritev)® 5 min
Baterije 2 x 1,5V LR03 (AAA)
Prenos podatkov

Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic in Low Energy)”

Obmocje delovne frekvence

2402-2480 MHz

Najv. mo¢ oddajanja signala

2,5mW

A)  Primerjenju od sprednjega roba merilne naprave velja za visoko odbojnost ciljne povrsine (npr.
prebeljena stena), $ibko osvetlitev ozadja in delovno temperaturo 25 °C. Prav tako je treba

upostevati odstopanje +0,05 mm/m.

B) Meritev od zadnjega roba merilne naprave, velja za nizko odbojnost ciljne povrsine (npr. temna
stena), moc¢no osvetlitev ozadja in delovno temperaturo od -10°C do +45 °C. Prav tako je treba
upostevati odstopanje +0,15 mm/m.

C) Prineprekinjenem merjenju je najvecja delovna temperatura +40 °C.

D) Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu ob¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.

E) Funkcija Bluetooth® je izklopljena

F) Prinapravah s funkcijo Bluetooth® Low Energy glede na model in operacijski sistem morda ni
mozno vzpostaviti povezave. Naprave s funkcijo Bluetooth® morajo podpirati protokol GATT.
Zanedvoumno identifikacijo vase merilne naprave je na tipski ploscici navedena serijska Stevilka (11).
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Namestitev

Namestitev/menjava baterij

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo
baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani
predala za baterije.

» Ce merilne naprave dlje ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite baterije. Pri
daljSem skladiS¢enju merilne naprave lahko baterije in akumulatorske baterije
korodirajo in se samodejno izpraznijo.

Delovanje

Uporaba

» Vklopljene merilne naprave nikoli ne puscajte brez nadzora. Po uporabi jo
izklopite. Laserski zarek lahko zaslepi druge osebe.
» Merilno napravo zavarujte pred vlago in neposrednim soncnim sevanjem.

» Merilne naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam ali temperaturnim
nihanjem. Merilne naprave na primer ne puscajte dalj ¢asa v avtomobilu. Pocakajte, da
se temperatura merilne naprave pri vecjih temperaturnih nihanjih najprej prilagodi,
Sele nato napravo uporabite. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih nihanjih
se lahko zmanj$a natan¢nost delovanja merilne naprave.

» Preprecite mocne udarce v merilno napravo in padce na tla. Po mo¢nih zunanjih
vplivih na merilno napravo morate pred nadaljevanjem dela vedno izvesti preizkus
natanénosti.

Vklop/izklop

» Pritisnite tipko (2) A da vklopite merilno napravo in laser.
Merilno napravo lahko vklopite tudi brez laserja tako, da pritisnete tipko (5) (T) .
» Zaizklop merilne naprave pridrzite tipko (5) é .
Vrednosti in nastavitve naprave v pomnilniku se shranijo.
Merjenje
Ob vklopu je merilna naprava samodejno nastavljena na merjenje dolzine.
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Referencna raven za merjenje po vklopu je zadnji rob merilne naprave.
Spremenite lahko tudi referencno raven (glejte ,1zbira referencne ravni®, Stran 261).

» Postavite merilno napravo na zeleno izhodis¢no merilno mesto (npr. ob steno).
» Ce ste merilno napravo vklopili s tipko (5) é , na kratko pritisnite tipko (2) A da
laser vklopite.
» Pritisnite tipko (2) A da sprozite meritev.
lzmerjene vrednosti ali kon¢ne rezultate je mogoce sestevati in odstevati.

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Merilna naprava se med merjenjem ne sme premikati (z izjemo funkcij
neprekinjenega merjenja in merjenja naklona). Zaradi tega je treba merilno napravo
postaviti na trden naslon ali nalezno povrsino.

@ Sprejemna leca (14) in izhod laserskega Zarka (15) med merjenjem ne smeta biti
prekrita.

Izbira referen¢ne ravni

Za meritev lahko s tipko (4) Elj izberete tri razlicne referencne ravni:
EI zadnji rob merilne naprave (npr. pri naleganju na stene)

9_} sprednji rob merilne naprave (npr. pri merjenju od roba mize)
EJ sredina navoja stojala (13) (npr. za meritve s stojalom)

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Merilne funkcije

Izbira/sprememba merilne funkcije
V meniju funkcij najdete naslednje funkcije
- Merjenje dolZine
- Neprekinjeno merjenje
- Merjenje povrsine
- Merjenje prostornine
- Posredno merjenje razdalje
= Posredno merjenje visine
= Dvojno posredno merjenije visine
= Posredno merjenje dolZine
- Merjenje stenske povrsine
- Funkcija oznatevanja
- Merjenje naklona/digitalna vodna tehtnica
- Funkcija shranjevanja

» Pritisnite tipko (7) Func, da odprete meni Funkcije.
» Zeleno merilno funkcijo izberite s tipko (3) b ali (8) <
» Zapotrditev izhire pritisnite tipko (7) Func ali tipko (2) A

Zadodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Meni osnovnih nastavitev

Merilna naprava nudi naslednje osnovne nastavitve:
- Menjava merske enote

- Vklop/izklop zvoka tipk

- Prikaz/umik samodejnega vrtenja zaslona

- Zagon umerjanja

- Vklop/izklop prikaza naklona

» Tipko (7) Func pridrzite tako dolgo, dokler se ne odpre meni Osnovne nastavitve.

» Izberite Zeleno menijsko tocko s tipko (3) b ali tipko (8) < in jo potrdite s
tipko (7) Func ali tipko (2) A
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» Spremenite nastavitev s tipko (3) l} ali tipko (8) 4 in jo potrdite s tipko (7) Func
ali tipko (2) A
Ko potrdite nastavitev, zapustite tudi meni Osnovne nastavitve.

» Da zapustite meni Osnovne nastavitve, ne da bi spremenili nastavite, pritisnite
tipko (5) é .

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Vmesnik Bluetooth®

Vklop vmesnika Bluetooth® za prenos podatkov na konéno mobilno napravo

v Prepricajte se, da je vmesnik Bluetooth® na vasi mobilni kon¢ni napravi vklopljen.

» Pritisnite tipko (6) * , da priklicete meni Bluetooth® in znova pritisnite tipko (6) *
, da vklopite vmesnik Bluetooth®.

» Ce je najdenih ve¢ aktivnih merilnih naprav, na podlagi serijske $tevilke izberite
ustrezno merilno napravo. Serijska Stevilka (11) je navedena na tipski ploscici merilne
naprave.

Stanje povezave in aktivna povezava (a) sta prikazani v
@) statusni vrstici (h) merilne naprave.

(h) i Za r{izéiritev nabora fu_nkcij S0 vam na vquo aplik_acije Bosch.
-[ #) HT ®= | Tesilahko prenesete iz ustreznih spletnih trgovin glede na
7.620 m svojo mobilno konéno napravo.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Izklop vmesnika Bluetooth®

» Pritisnite tipko (6) * , da priklicete meni Bluetooth® in pritisnite znova tipko (6) *
, daizklopite vmesnik Bluetooth®.
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Preverjanje natanc¢nosti
Redno preverjajte natancnost merjenja naklona in razdalje.

Za dodatne informacije si oglejte spletna navodila za uporabo:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Sporocilo napake
Ce pravilna izvedba meritve ni mozna, se na zaslonu prikaze sporoilo o napaki Error.

» Merilno napravo izklopite in jo ponovno vklopite ter znova za¢nite z meritvijo.
Merilna naprava nadzoruje pravilno delovanje pri vsaki meritvi. Ce je zaznana
okvara, je na zaslonu prikazan samo $e opozorilni simbol in merilna naprava se
izklopi. V tem primeru merilno napravo prek svojega trgovca posljite servisni
sluzbi Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni zas€itni torbi.

Merilna naprava naj bo vedno Cista.

Merilne naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Se posebej sprejemno le¢o (14) vzdrzujte enako skrbno, kot to poénete z ocali ali le¢o
fototoaparata.

Merilno napravo na popravilo posljite v zasitni torbici (16).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski plosc€ici izdelka.

160992A5E2((29.01.2021) Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/manuals

Hrvatski| 265

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Merilne naprave, akumulatorske baterije/baterije, pribor in embalazo morate oddati v
reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Merilnih naprav in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete odvreci med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene merilne naprave (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali izrabljene
akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati loceno
in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba proditati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Ukoliko se
mjerni alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze
negativno utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u
mjernom alatu. Znakovi opasnosti na mjernom alatu
moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE DOBRO CUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH
PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.
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» Oprez - Ako koristite druge uredaje za upravljanje ili namjestanje od ovdje
navedenih ili izvodite druge postupke, to moze dovesti do opasne izloZenosti
zracenju.

» Mjerni alat se isporuéuje sa znakom opasnosti za laser (ozna¢en na prikazu
mjernog alata na stranici sa slikama).

» Ako tekst na znaku opasnosti za laser nije na vaSem materinskom jeziku, onda ga
prije prve uporabe prelijepite isporu¢enom naljepnicom na vasem materinskom
jeziku.

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u
izravnu ili reflektiranu lasersku zraku. Time mozete zaslijepiti ljude,
izazvati nesrece ili ostetiti oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oci i glavu smjesta odmaknite od
zrake.

» Nalaserskom uredaju niSta ne mijenjajte.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao zastitne naocale.
Naocale za gledanije lasera sluze za bolje prepoznavanje laserske zrake, ali ne Stite od
laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera (pribor) ne upotrebljavajte kao sunc¢ane naocale iliu
cestovnom prometu. Naocale za gledanje lasera ne pruzaju potpunu zastitu od UV
zracenja i smanjuju raspoznavanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
mjernog alata.

» Ne dopustite djeci koristenje laserskog mjernog alata bez nadzora. Mogla bi
nehoti¢no zaslijepiti druge osobe ili sebe same.

» Ne radite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti praSinu ili pare.

» Mijerni alat je opremljen radijskim suceljem. Potrebno je uvazavati propise o
ogranicenju koristenja, npr. u zrakoplovima ili bolnicama.

» Oprez! Pri uporabi mjernog alata s funkcijom Bluetooth® moze se pojaviti smetnja
kod drugih uredaja i sustava, zrakoplova i medicinskih uredaja (npr.
elektrostimulator srca, slusni aparati). Takoder nije moguce posve iskljuciti
ozljede ljudi i Zivotinja koji se nalaze u neposrednoj blizini. Nemojte koristiti
mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u blizini medicinskih uredaja, benzinskih
postaja, kemijskih postrojenja, podrucja u kojima postoji opasnost od eksplozije
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ili eksploziva. Nemojte koristiti mjerni alat s funkcijom Bluetooth® u zrakoplovima.

Izbjegavajte rad tijekom duzeg vremenskog razdoblja u neposrednoj blizini tijela.
Slovni znak Bluetooth® kao i graficki simbol (logotipovi) su registrirane trgovacke
marke i vlasnistvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka Robert Bosch Power Tools GmbH ima
licenciju za svako koristenje ovog slovnog znaka/grafickog simbola.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Mjerni alat namijenjen je za mjerenje udaljenosti, duZina, visina, razmaka, nagiba te za
izraCunavanje povrsina i volumena.

Mjerni alat je prikladan za uporabu u zatvorenom prostoru i na otvorenom prostoru.
Rezultati mjerenja se mogu prenijeti putem Bluetooth® na druge uredaje.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz mjernog alata na slikama.

(1) Zaslon
(2) Tipka za mjerenje
(3) Tipka plus
(4) Tipka za biranje referentne ravnine
(5) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) Tipka Bluetooth®
(7) Funkcijska tipka
(8) Tipka minus
(9) Poklopac pretinca za baterije
(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Serijski broj
(12) Znak opasnosti za laser
(13) Navoj stativa 1/4"
(14) Prijemna leca
(15) Izlaz laserskog zracenja
(16) Zastitna torbica
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Prikazni elementi

(a) Status Bluetooth®

3 Bluetooth® aktiviran, veza nije uspostavljena

3 ’)) Bluetooth® aktiviran, veza uspostavljena

(b) Referentna ravnina mjerenja
(c) Indikator baterije

(d) Redciizmjerene vrijednosti
(e) Redak rezultata

(f) Pokazatelj funkcije mjerenja
(g) Pokazatelj kuta nagiba

(h) Statusna traka

(i) 1zbornik Funkcije mjerenja
(j) Osnovne postavke

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

Katalo$ki broj 3601K72C..
Mjerno podrucje” 0,05-50 m
Mijerno podrucje (nepovoljni uvjeti)® 20m
To&nost mjerenja” +1,5mm
Toénost mjerenja (nepovoljni uvjeti)® +3,0mm
Opcenito

Radna temperatura® -10°C ... +45°C
Temperatura skladistenja -20°C...+70°C
Maks. relativna vlaznost zraka 90 %
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m
Stupanj onecis¢enja sukladno normi [EC 61010-1 22
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW

Divergencija laserske zrake

< 1,5 mrad (puni kut)

Automatika iskljucivanja nakon cca.
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Digitalni laserski daljinomjer

- Laser 20s
- Mijerni alat (bez mjerenja)® 5 min
Baterije 2 x1,5VLR03 (AAA)
Prijenos podataka
Bluetooth® Bluetooth® 4.2
(Classic i Low Energy)”
Podrucje radne frekvencije 2402-2480 MHz
Maks. snaga odasiljanja 2,5mW

A) Kod mjerenja pocevsi od prednjeg ruba mjernog alata, vrijedi za visoki stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. bijelo oliceni zid), slabo pozadinsko svjetlo i 25 °C radne temperature. Dodatno se
moze racunati s odstupanjem od +0,05 mm/m.

B) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata, vrijedi za niski stupanj refleksije ciljne
povrsine (npr. tamno oli¢eni zid), jako pozadinsko svjetloi -10 °C do +45 °C radne temperature.
Dodatno se mozZe racunati s odstupanjem od +0,15 mm/m.

C) U funkciji trajnog mjerenja je maks. radna temperatura +40 °C.

D) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno oéekuje prolazna vodljivost
uzrokovana orodenjem.

E) Bluetooth® deaktiviran

F) Kod Bluetooth® Low-Energy uredaja nije moguce uspostavljanje veze ovisno o modelu i
operativnom sustavu. Bluetooth® uredaji moraju podrzavati GATT profil.

Za jednoznacno identificiranje vaseg mjernog alata sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

Montaza

Umetanje/zamjena baterija

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije
ili aku-baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.
Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca za
baterije.
» lzvadite baterije odn. aku-baterije iz mjernog alata ako ga necete koristiti dulje
vrijeme. U slu¢aju duZeg skladiStenja u mjernom alatu baterije i aku-baterije bi mogle
korodirati te se isprazniti.
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Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzora i iskljucite ga nakon uporabe.
Laserska zraka bi mogla zaslijepiti ostale osobe.

» Mijerni alat zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturama ili oscilacijama temperature.
Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Mjerni alat kod vecih oscilacija
temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod ekstremnih
temperatura ili oscilacija temperature to moze se negativno utjecati na preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce i pazite da vam mjerni alat ne ispadne. Nakon jakih
vanjskih utjecaja na mjerni alat, prije daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru
to€nosti.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Pritisnite tipku (2) A kako biste ukljucili mjerni alat i laser.

Mjerni alat moZete ukljuciti i bez lasera na nain da pritisnete tipku (5) é .
» Drzite pritisnutu tipku (5) é kako biste iskljucili mjerni alat.

Ostaju pohranjene vrijednosti koje se nalaze u memoriji i postavke alata.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzine.

Nakon ukljucivanja je odabran straznji rub mjernog alata kao referentna ravnina za
mjerenje.

Mozete promijeniti referentnu ravninu (vidi ,Biranje referentne razine“, Stranica 271).

» Stavite mjerni alat na Zeljenu pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).

» Ako ste ukljucili mjerni alat tipkom (5) é , onda kratko pritisnite tipku (2) A kako
biste ukljucili laser.
» Pritisnite tipku (2) A kako biste aktivirali mjerenje.
lzmjerene vrijednosti ili konacni rezultati mogu se zbrojiti ili oduzimati.
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Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

@ Mijerni alat se ne smije pomicati tijekom mjerenja (s izuzetkom funkcije trajnog
mjerenja i mjerenja nagiba). Stoga mjerni alat poloZite po mogucnosti na cvrstu
grani¢nu povrsinu ili podlogu.

Prijemna le¢a (14) i izlaz laserskog zracenja (15) ne smiju biti prekriveni kod
mjerenja.

Biranje referentne razine

Zamijerenje mozete birati tri razlicite referentne ravnine pritiskom na tipku (4) Elj :
E_T straznji rub mjernog alata (npr. kod stavljanja na zidove)

g_f prednji rub mjernog alata (npr. kod mjerenja od ruba stola)

EJ sredina navoja stativa (13) (npr. za mjerenja sa stativom)

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Funkcije mjerenja

Biranje/promjena funkcija mjerenja
U izborniku Funkcije mozete pronaci sljedecée funkcije
- Mjerenje duzine
- Trajno mjerenje
- Mjerenje povrsina
Mjerenje volumena
- Neizravno mjerenje udaljenosti
= Neizravno mjerenje visine
= Dvostruko neizravno mjerenje visine
= Neizravno mjerenje duZine
- Mijerenje povrsine zida
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- Funkcija trasiranja
- Mjerenje nagiba/digitalna libela
- Funkcija memorije

» Pritisnite tipku (7) Func kako biste otvorili izbornik Funkcije.
» Odaberite Zeljenu funkciju mjerenja pritiskom na tipku (3) t} ili tipku (8) 4
» Kako biste potvrdili odabir, pritisnite tipku (7) Funcili tipku (2) A

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI L | www.bosch-pt.com/manuals

Izbornik Osnovne postavke

Mjerni alat nudi sljedece osnovne postavke:

- Promjena mjernih jedinica

Ukljucivanje/isklju¢ivanje zvukova tipki
Prikazivanje/skrivanje automatskog zakretanja zaslona
- Pokretanje kalibriranja

Uklju¢ivanje/isklju¢ivanje pokazatelja kuta nagiba

» Pritisnite i drZite pritisnutu tipku (7) Func sve dok se ne otvori izbornik Osnovne
postavke.

» Pritiskom na tipku (3) b ili tipku (8) < odaberite Zeljenu tocku izbornika i
potvrdite pritiskom na tipku (7) Funcili tipku (2) A

» Pritiskom na tipku (3) :} ili tipku (8) < promijenite postavku i potvrdite pritiskom
na tipku (7) Funcili tipku (2) A
Kada potvrdite neku postavku, takoder izlazite iz izbornika Osnovne postavke.

» Kako biste izasli iz izbornika Osnovne postavke bez promjene neke postavke,
pritisnite tipku (5) é .

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals
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Bluetooth® sucelje

Aktiviranje Bluetooth® sucelja za prijenos podataka na mobilni krajnji uredaj

v Provijerite je li na vasem mobilnom krajnjem uredaju aktivirano Bluetooth® sucelje.

» Pritisnite tipku (6) * kako biste pozvali izbornik Bluetooth® i ponovno pritisnite
tipku (6) * kako biste aktivirali Bluetooth® sucelje.
» Ako se pronade vise aktivnih mjernih alata, odaberite odgovarajuci mjerni alat pomocu
serijskog broja. Serijski broj (11) naci ¢ete na tipskoj plocici vaseg mjernog alata.
Stanje veze kao i aktivno povezivanje (a) prikazuje se na
<E|’) statusnoj traci (h) mjernog alata.

h y Za nadogradnju funkcija raspolozive su Bosch aplikacije.
( )-I- #) HI == Ovisnoo krajnjem uredaju moZete je preuzeti iz odgovarajucih
7.620 m trgovina aplikacija.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11430 m

Deaktiviranje Bluetooth® sucelja

» Pritisnite tipku (6) * kako biste pozvali izbornik Bluetooth® i ponovno pritisnite
tipku (6) )B kako biste deaktivirali Bluetooth® sucelje.

Provjera tocnosti

Redovito provjerite tocnost mjerenja nagiba i mjerenja udaljenosti.

Dodatne informacije naci ¢ete u online uputama za uporabu:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Poruka pogreske

Ako se mjerenje ne moze ispravno izvrsiti, tada se na zaslonu prikazuje poruka
pogreske Error.

» Iskljucite mjerni alat i ponovno ukljucite te ponovno pokrenite mjerenje.
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na zaslonu se prikazuje samo simbol uz tekst, a mjerni alat se iskljucuje. U ovom

if Mijerni alat kontrolira ispravnu funkciju kod svakog mjerenja. Ako se utvrdi kvar,
slu¢aju odnesite mjerni alat preko svog trgovca Bosch servisnoj sluzbi.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrZavajte uvijek Cistim.

Mjerni alat ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno pazljivo odrzavajte prijemnu lecu (14) kao i kod postupanja s naocalamaiili
lecom fotoaparata.

U slucaju popravka mjerni alat posaljite u zastitnoj torbici (16).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, aku-baterije/baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

E Mjerne alate i aku-baterije/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU mjerni alati koji vi$e nisu uporabivi i sukladno
europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tipse too tagamiseks lugege
koik juhised hoolikalt labi ja jargige neid. Kui
mooteseadme kasutamisel eiratakse kdesolevaid
juhiseid, siis voivad méoteseadmesse sisseehitatud
kaitseseadised kahjustada saada. Arge katke kinni
modteseadmel olevaid hoiatusmérgiseid. HOIDKE KAESOLEVAD JUHISED

HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA

JUHISED.

» Ettevaatust - kidesolevas juhendis nimetatud késitsus- voi justeerimisseadmetest
erinevate seadmete kasutamisel voi muul viisil toimides véib laserkiirgus
muutuda ohtlikuks.

» Mooteseade tarnitakse koos laseri hoiatussildiga (tdhistatud mooteriista
kujutisel jooniste lehekiiljel).

» Kuilaseri hoiatussildi tekst ei ole teie riigis koneldavas keeles, kleepige see enne
tooriista esmakordset kasutuselevéttu iile kaasasoleva, teie riigikeeles oleva
kleebisega.
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Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loomade suunas ja irge viige
ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire suunas. Vastasel korral
voite inimesi pimestada, pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pea laserkiire tasandilt
viivitamatult vélja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
kaitseprillidena. Prillid teevad laserikiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse
laserikiirguse eest.

» Arge kasutage laserikiire nahtavust parandavaid prille (lisavarustus)
paikeseprillidena ega autot juhtides. Laserikiire ndhtavust parandavad prillid ei paku
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide eristamise voimet.

» Laske méoteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge laske lastel kasutada laserméoteseadet ilma jirelevalveta. Lapsed véivad
teisi inimesi voi ennast kogemata pimestada.

» Arge tootage modteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. MoGteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vib tolm voi aur siittida.

» Mooteseade on varustatud raadioliidesega. Jargida tuleb kohalikke
toopiiranguid, nt lennukites voi haiglates.

» Ettevaatust! Mooteseadme Bluetooth® abil kasutamisel voidakse segada teisi
seadmeid ja siisteeme, lennukeid ja meditsiinilisi seadmeid (nt
siidamestimulaatorid, kuuldeaparaadid). Samuti ei saa téielikult vilistada
kahjulikku méju vahetus liheduses viibivatele inimestele ja loomadele. Arge
kasutage mooteseadet Bluetooth® abil meditsiiniliste seadmete, tanklate ja
keemiliste siisteemide ldheduses, plahvatusohtlikes ja Iohketodde tegemise
piirkondades. Arge kasutage moéteseadet Bluetooth® abil lennukites. Viltige
seadme pikemaajalist kasutamist oma keha vahetus ldheduses.

Sonamdrk Bluetooth® ja kujutismérgid (logod) on registreeritud kaubamargid, mille

omanik on Bluetooth SIG, Inc. Robert Bosch Power Tools GmbH kasutab seda

sonamarki/neid kujutismarke litsentsi alusel.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Mddteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, korguste, vahemaade ja kallete
mootmiseks ning pindalade ja ruumalade arvutamiseks.
Mddteriist sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
Modtetulemusi on voimalik Bluetooth® kaudu lile kanda teistesse seadmetesse.

Kujutatud komponendid
Maoteseadme komponentide numeratsiooni aluseks on joonistel olevad numbrid.

(1) Ekraan
(2) Mootenupp
(3) Plussnupp
(4) Lahtetasandi valiku nupp
(5) Sisse-/valjaliilitusnupp
(6) Bluetooth®-i nupp
(7) Funktsiooninupp
(8) Miinusnupp
(9) Patareipesa kaas
(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Seerianumber
(12) Laseri hoiatussilt
(13) 1/4-tolline statiivikeere
(14) Vastuvotulaats
(15) Laserikiire valjumisava
(16) Kaitsekott

Ndiduelemendid
(a) Bluetooth®-i olek
3 Bluetooth® aktiveeritud, iihendus loomata

3 99) Bluetooth® aktiveeritud, iihendus loodud
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(b) Mddtmise lahtetasand

(c) Patareinait

(d) Mootevaartuste read

(e) Tulemuste rida

(f) Mootefunktsiooni nait

(g) Kaldenurga nait

(h) Olekuriba

(i) Mootefunktsioonide meniiii
(j) Pohiseaded

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja

Tootenumber 3601K72C..
Mbdétepiirkond” 0,05-50m
Mbdétepiirkond (ebasoodsates tingimustes)” 20m
Moétetdpsus” +1,5mm
Mdbtetapsus (ebasoodsates tingimustes)® +3,0mm
Uldist

Tootemperatuur® -10°C... +45°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Max suhteline 6huniiskus 90%
Kontrollkorgust liletav max tookorgus 2000 m
Madrdumisaste vastavalt standardile IEC 61010-1 PR
Laseri klass 2
Laseri tliip 635nm, <1 mW

Laserikiire hajumine

< 1,5 mrad (taispdore)

Automaatne valjaliilitus, kui m66dunud on u

- Laser

20s

- Médteseade (ilma modtmiseta)®

5 min

Patareid

2 x1,5VLR03 (AAA)

Andmete iilekandmine
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Digitaalne laserkaugusmootja GLM50C
Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic ja Low Energy)"”
Toosageduse vahemik 2402-2480 MHz
Max saatevoimsus 2,5mW

A)  Mddtmisel mooteseadme esiservast, kui sihtpind on suure peegeldusvoimega (nt valgeks varvitud
sein), taustavalgustus on nork ja toétemperatuur on 25 °C. Lisaks tuleb arvestada kérvalekaldega
+0,05 mm/m.

B) Mddtmisel modteseadme tagaservast, vaikese peegeldusvoimega sihtpinna (nt tumedaks varvitud

sein), tugeva taustvalgustuse ja —10 °C kuni +45 °C tootemperatuuri korral. Lisaks tuleb

arvestada korvalekaldega +0,15 mm/m.

Pidevmaotmise funktsioonil on max téotemperatuur +40°C.

Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tottu juhtivaks

muutuda.

E) Bluetooth™ inaktiveeritud

F) Bluetooth® Low Energy seadmete korral ei pruugi olenevalt mudelist ja operatsioonisiisteemist
(ihenduse loomine véimalik olla. Bluetooth® seadmed peavad toetama GATT-profiili.

Teie mooteseadme liheseks identimiseks kasutatakse tiilibisildil olevat seerianumbrit (11).

C
D

Paigaldamine

Patareide paigaldamine/vahetamine

Vahetage alati valja kdik patareid voi akud korraga. Kasutage ainult iihe tootja ja
lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget
polaarsust.

» Kui te méodteriista pikemat aega ei kasuta, votke patareid voi akud vilja. Patareid
voi akud véivad pikemal modteseadmes hoidmisel korrodeeruda ja iseeneslikult
tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud méoteseadet jirelevalveta ja liilitage mooteseade parast
kasutamist vilja. Laserkiir vib teisi inimesi pimestada.
» Kaitske mdoteriista niiskuse ja otsese pdikesekiirguse eest.
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» Arge jitke mooteriista darmuslike temperatuuride ja temperatuurikéikumiste
katte. Arge jatke seda nt pikemaks ajaks autosse. Suurte temperatuurikdikumiste
korral laske mooteriistal enne kasutuselevotmist esmalt keskkonnatemperatuuriga
kohaneda. Adrmuslike temperatuuride véi temperatuurikéikumiste korral véib
modteriista tapsus vaheneda.

» Viltige tugevaid I66ke ja mooteseadme kukkumist. Kui moGteseadmele on
avaldunud tugev mehaaniline toime, tuleb enne toGtamise jatkamist alati kontrollida
seadme tapsust.

Sisse-/viljaliilitamine

» Modteseadme ja laseri sisseliilitamiseks vajutage nuppu (2) A

Mddteseadme saate sisse liilitada ka ilma laserita, vajutades nuppu (5) (?) .
» Modteseadme valjaliilitamiseks hoidke nuppu (5) é allavajutatuna.
Mélus olevad vaartused ja seadme seaded jaavad alles.
Mootmine
Parast sisseliilitamist on modteseade pikkuse modtmise reziimil.

Sisseliilitamise jarel on mootmise lahtetasandiks mooteseadme tagaserv.
Lahtetasandit saab muuta (vaadake ,Lahtetasandi valik“, Lehekiilg 281).

» Asetage mocdteseade modtmise soovitud alguspunkti (nt vastu seina).

» Kui olete mooteseadme nupuga (5) é sisse liilitanud, siis vajutage laseri
sisseliilitamiseks korraks nuppu (2) A
» Modtmise kaivitamiseks vajutage nuppu (2) A

Modtevaartusi ja Iopptulemusi saab liita voi lahutada.

@ Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Mooteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud pidevméotmise ja kalde
mootmise reziimid). Seeparast asetage mooteseade voimaluse korral stabiilsele
tugi- voi aluspinnale.

Vastuvotulaatse (14) ja laserikiire vdljumisava (15) ei tohi méotmise ajal kinni
katta.
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Lahtetasandi valik

Moo6tmiseks saate nupuga (4) Elj valida kolme lahtetasandi vahel:
EI mooteseadme tagaserv (nt seinale toetamisel),

@_} modteseadme esiserv (nt lauaservalt méotmisel),
EJ statiivi keerme (13) keskpunkt (nt statiiviga mootmisel).

@ Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Mootefunktsioonid

Mootefunktsioonide valimine/muutmine
Funktsioonide meniiist leiate jargmised funktsioonid
- Pikkuse méotmine
- Pidevmddtmine
- Pindala moétmine
- Ruumala moétmine
- Kaudne kauguse mdétmine
= Kaudne korguse méotmine
= Kahekordne kaudne korguse mootmine
= Kaudne pikkuse méotmine
- Seinapindala mootmine
- Margistamisfunktsioon
- Kalde mootmine/digitaalne vesilood
- Salvestusfunktsioon

» Vajutage nuppu (7) Func, et avada meniili Funktsioonid.
» Valige soovitud maotefunktsioon nupuga (3) :} voi nupuga (8) <
» Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu (7) Func v6i nuppu (2) A
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@ Lisateavet |eiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

[

Pohiseadete meniiii

Mooteseadme pohiseaded on jargmised.

- Mao6tihiku vahetamine

- Nupuhelide sisse-/valjalilitamine

- Ekraani automaatse pooramise sisse-/valjalilitamine
- Kaliibrimise kdivitamine

- Kaldenurga ndidu sisse-/valjalilitamine

» Hoidke nuppu (7) Func seni allavajutatuna, kuni avaneb meniiii Péhiseaded.

» Valige soovitud meniiiipunkt nupuga (3) l} v6i nupuga (8) qja kinnitage
nupuga (7) Func voi nupuga (2) A

» Muutke seadet nupuga (3) t} voi nupuga (8) <ja kinnitage nupuga (7) Func voi

nupuga (2) A

Seade kinnitamisega valjute meniilist Péhiseaded.
» Meniiiist Péhiseaded valjumiseks iima seadeid muutmata vajutage nuppu (5) (f) .
@ Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

]

Bluetooth®-liides

Bluetooth®-liidese aktiveerimine andmete iilekandmiseks mobiilsesse
loppseadmesse

v Veenduge, et liides Bluetooth® oleks teie mobiilses [dppseadmes aktiveeritud.

» Vajutage nuppu (6) * , et avada meniiii Bluetooth®, ja vajutage siis nuppu (6) *
uuesti, et aktiveerida liides Bluetooth®.

» Kui leitakse mitu aktiivset mooteseadet, valige seerianumbri jargi valja sobiv
mooteseade. Seerianumbri (11) leiate mooteseadme tiitibisildilt.
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Uhenduse olekut ja aktiivset iihendust (a) naidatakse
mooteseadme olekuribal (h).

Funktsioonivaliku laiendamiseks voib kasutada Boschi
rakendusi. Need saab olenevalt |oppseadmest alla laadida
asjakohastest rakendustepoodidest.

Bluetooth®-liidese inaktiveerimine

» Vajutage nuppu (6) * , et avada meniiii Bluetooth®, ja vajutage siis nuppu (6) *
uuesti, et inaktiveerida liides Bluetooth®.

Tapsuse kontrollimine

Kontrollige regulaarselt kalde ja kauguse madtmise tapsust.

@ Lisateavet leiate veebikasutusjuhendist: www.bosch-pt.com/manuals

Veateade
Kui mootmist ei saa korrektselt teostada, kuvatakse ekraanil veateade Error.

» Liilitage mooteseade valja ja uuesti sisse ning alustage mootmist uuesti.

Mddteseade teostab iga mootmise ajal jarelevalvet korrektse to6 iile. Defekti

& tuvastamise korral kuvatakse ekraanil veel vaid kdrvaltoodud siimbol ja
modteseade liilitub valja. Sellisel juhul toimetage modteseade oma edasimiiiija
kaudu Boschi klienditeenindusse.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke ja transportige mooteseadet ainult kaasasolevas kaitsekotis.
Hoidke moéteriist alati puhas.

Arge kastke médteriista vette ega muudesse vedelikesse.
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Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage vastuvotulaatse (14) vahemalt samasuguse hoolikusega nagu prille voi
fotoaparaadi ladtse.

Saatke mooteseade remonti kaitsekotis (16).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse ning
varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@lv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekaitlus

Mooteseadmed, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikul viisil
taaskasutusse anda.

ﬁ Arge visake mddteseadmeid ja akusid/patareisid olmejaatmete hulka!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja
direktiivile 2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursiammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja suunata keskkonnasaastlikult taaskasutusse.
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Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi stradat ar mérinstrumentu, ripigi izlasiet
un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots atbilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta
aizsargfunkcijas. Raugieties, lai bridinosas uzlimes uz
mérinstrumenta vienmeér biitu labi salasimas. PEC IZLASISANAS SAGLABAJIET $0S

NORADIJUMUS; JA NODODAT MERINSTRUMENTU TALAK, NODROSINIET TOS KOPA

AR MERINSTRUMENTU.

» Uzmanibu - ja tiek veiktas citas darbibas vai lietotas citas regulésanas ierices,
neka noradits Seit vai citos procediiru aprakstos, tas var radit bistamu starojuma
iedarbibu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar lazera bridinajuma zimi (ta ir atziméta
grafiskaja lappuseé paraditaja mérinstrumenta attéla).

» Ja bridinajuma uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, pirms izstradajuma
lietoSanas pirmo reizi uzliméjiet uz tas kopa ar izstradajumu piegadato uzlimi jisu
valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un
neskatieties tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada riciba var
apzilbinat tuvuma eso$as personas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat
bojat redzi.

» Jalazera stars iespid acis, nekavéjoties aizveriet tas un izkustiniet galvu ta, lai ta
neatrastos lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles (piederums) ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles ir
paredzétas lazera stara redzamibas uzlabosanai, tacu tas nespéj pasargat acis no lazera
starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saules brilles vai ka brilles, vadot satiksmes
lidzekli. Lazera skatbrilles nenodrosina pilnvértigu aizsardzibu no ultravioleta
starojuma un pasliktina krasu izSkirsanas spéju.
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» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta specialisti,
nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez pieauguso uzraudzibas. Vini
var nejausi apzilbinat tuvuma eso$as personas vai sevi.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

» Merinstruments ir aprikots ar interfeisu, kura tiek izmantots radio kanals. Tapéc
jaievero vietéjie lietoSanas ierobezojumi, kadi pastav, pieméram, lidmasinas vai
slimnicas.

» leveéribai! Lietojot mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju, var rasties traucéjumi
citu iekartu un iericu, lidmasinu navigacijas iericu un medicinisku iericu
(pieméram, sirds stimulatoru un dzirdes aparatu) darbiba. Tapat nevar pilnigi
izslégt kaitéjumu rasanos cilvékiem un dzivniekiem, kas atrodas
elektroinstrumenta lieto$anas vietas tiesa tuvuma. Nelietojiet mérinstrumentu ar
Bluetooth® funkciju medicinisku iericu, degvielas uzpildes staciju un kimisku
iekartu tuvuma, ka ari vietas ar paaugstinatu spradzienbistamibu un vietas, kur
notiek spridzinasanas darbi. Nelietojiet mérinstrumentu ar Bluetooth® funkciju
lidmasinas. Nepielaujiet elektroinstrumenta ilgstosu darbibu kermena tiesa
tuvuma.

Vardiska zime Bluetooth®, ka ari grafiskais attélojums (logotips) ir uznémuma

Bluetooth SIG, Inc. registréta precu zime un ipaSums. Uznémums Robert Bosch

Power Tools GmbH $o vardisko zimi/grafisko attélojumu lieto licencéti.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma, garuma, augstuma un nolieces mérisanai, ka ari
laukuma un tilpuma apréekinasanai.

Meérinstruments ir piemérots lieto$anai gan telpas, gan ari arpus tam.

Meérijumu rezultatus caur interfeisu Bluetooth® var pars(tit uz citam iericem.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem mérinstrumenta attéla, kas sniegts attélu
sadala.
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(1) Displejs

(2) Mérisanas taustins

(3) Plus taustins

(4) Nulles limena izvéles taustins

(5) leslédzéja taustin$

(6) Bluetooth® poga

(7) Funkciju izvéles taustins

(8) Minus taustin$

(9) Bateriju nodalijuma vacin$
(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Serijas numurs
(12) Lazera bridinajuma plaksnite
(13) 1/4" stativa vitne
(14) Starauztveréjaléca
(15) Lazera staraizvadlika
(16) Aizsargapvalks

Indikacijas elementi

(a) Bluetooth® statuss

3 Bluetooth® ir aktivizéts, savienojums nav izveidots

3 ’)) Bluetooth® ir aktivizéts, savienojums ir izveidots
(b) Mérijuma atskaites limenis
(c) Bateriju nolietosanas radijums
(d) Meérijuma vertibas joslas
(e) Rezultatajosla
(f) Meérisanas funkcijas radijums
(g) Nolieces lenka radijums
(h) Statusa josla
(i) Mérisanas funkciju izvélne
(j) Pamatiestatijumi
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Tehniskie dati

Digitalais lazera talmérs

Izstradajuma numurs 3601K72C..
Mériganas diapazons” 0,05-50 m
Mérisanas diapazons (sliktos apstak|os)® 20m
Mérisanas precizitate" +1,5mm
Mérijuma precizitate (sliktos apstaklos)® +3,0mm
Visparéjie dati

Darba temperatira® -10°C.... +45°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Maks. darba augstums virs atskaites limena 2000 m
Piesarnojuma pakape atbilstigi [EC 61010-1 22
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mwW

Lazera stara divergence

< 1,5 mrad (pilns lenkis)

Automatiska izslégSanas péc aptuveni

- Lazers 20s
- Mérinstruments (kad neméra)® 5 min
Baterijas 2 x1,5VLR03 (AAA)
Datu parsitisana

Bluetooth® Bluetooth® 4.2

(Classic un Low Energy)”

Darba frekvences diapazons

2402-2480 MHz
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Digitalais lazera talmérs GLM50C

Maks. raiditaja jauda 2,5mW

A) Veicot mérisanu no mérinstrumenta prieks$éjas malas, pie augstas mérka virsmas atstarosanas
spéjas (pieméram, pie balti krasotas sienas), vaja fona apgaismojuma un darba temperatdras
25°C. Papildus jarékinas ar nolieci +0,05 mm/m.

B) Veicot mérisanu no mérinstrumenta aizmuguréjas malas, pie zemas mérka virsmas atstaro$anas
spéjas (piemeéram, pie tumsi krasotas sienas), stipra fona apgaismojuma un darba temperatiras
no -10°C lidz +45 °C. Papildus jarékinas ar nolieci +0,15 mm/m.

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.

D) Parastiir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

E) Bluetooth® ir deaktivizéts

F) Lietojot Bluetooth® Low Energy (zemas energijas) ierices, savienojuma veidoana ar dazu modelu
un operétajsistému iekartam var nebdt iespéjama. Bluetooth® iericém jaatbalsta GATT profils.

Lai mérinstrumentu varétu skaidri identificét, ta datu plaksnité ir noradits sérijas numurs (11).

Montaza

Bateriju ievietoSana/mainisana
Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai
vienadas ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas izgatavoti viena razotajfirma.
levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju
nodalijuma.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta baterijas vai

akumulatorus. ligstosanas uzglabasanas laika baterijas vai akumulatori
mérinstrumenta var korodét vai izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas un péc lietoSanas to
izslédziet. Lazera stars var apzilbinat tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai un
straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku

laiku automasina. Lielu temperatiras svarstibu gadijuma pirms mérinstrumenta
lieto$anas nogaidiet, lidz ta temperatra izlidzinas ar apkartéjas vides temperaturu.
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Ekstremalu temperaturas vertibu vai strauju temperaturas izmainu iedarbiba uz
mérinstrumentu var nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no stipriem triecieniem, nelaujiet tam nokrist. Ja
meérinstruments tika paklauts spéecigai arejai iedarbibai, pirms darba turpinasanas
vienmér javeic mérinstrumenta precizitates parbaude.

leslégsana/izsléegsana

» Nospiediet taustinu (2) A lai ieslégtu mérinstrumentu un lazeru.
Mérinstrumentu varat ieslégt ari bez lazera, nospiezot taustinu (5) é .

» Lai izslegtu mérinstrumentu, turiet nospiestu taustinu (5) é .
Atmina tiek saglabatas esoas veértibas un instrumenta iestatijumi.

Mérisana

Péc ieslégsanas mérinstruments sak darboties garuma mérisanas rezima.

Péc ieslégsanas ka mérijumu nulles limenis tiek izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja
mala.

Varat mainit nulles limeni (skatit ,Nulles limena izvéle®, Lappuse 291).

» Pielieciet mérinstrumentu pie vélama mérijuma sakuma punkta (pieméram, pie
sienas).

» Jamérinstruments ir ticis ieslégts, nospiezot taustinu (5) (T) , islaicigi nospiediet
taustinu (2) A lai ieslégtu lazeru.

» Lai saktu mérisanu, nospiediet taustinu (2) A

Izmeritas vai aprékinatas vertibas var saskaitit vai atpemt.

Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot gadijumus, kad

meérijumi tiek veikti nepartrauktas mérisanas un nolieces mérisanas rezima). Lai to
nodrosinatu, novietojiet mérinstrumentu uz stabilas virsmas vai piespiediet stingrai
atdurvirsmai.

Starojuma uztvéréja leca (14) un lazera stara izvadlika (15) mérisanas laika
nedrikst bt aizsegtas.
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Nulles limena izvéle

Ar taustinu (4) Iﬂ] mérijumam var atlasit vienu no trim nulles limeniem:
EI mérinstrumenta aizmugures mala (pieméram, pieliekot pie sienas);

4 mérinstrumenta priek$mala (pieméram, mérot no galda malas);

EJ vitnes vidus (13) (pieméram, mérot ar stativu).

Lai iegitu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI Ll | www.bosch-pt.com/manuals

Mérisanas funkcijas

Meérisanas funkciju izvéle/mainisana
Funkciju izvélné atrodamas $adas funkcijas
- Garuma mérisana
- Nepartraukta mérisana
- Laukuma mérisana
- Tilpuma mérisana
- Netie$a attaluma mérisana
= Netie$a augstuma mérisana
= Divkarsa netiesa augstuma mérisana
= NetieSa garuma mérisana
- Sienas laukuma mérisana
- lezimésanas funkcija
- Atminas funkcija
» Nospiediet taustinu (7) Func, lai atvértu izvélni Funkcijas.
» Artaustinu (3) :}vai taustinu (8) 4 atlasiet vajadzigo mérisanas funkciju.

» Lai apstiprinatu izvéli, nospiediet taustinu (7) Func vai taustinu (2) A
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Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Pamatiestatijumu izvélne

Meérinstrumenta pieejami $adi pamatiestatijumi:

- mérvienibas mainisana;

- taustinu skanu ieslégsana/izslégsana;

- automatiskas ekrana pagriesanas paradisana/paslépsana;
- kalibréSanas sakSana;

- nolieces lenka radijuma ieslégsana/izslégsana

» Turiet taustinu (7) Func tik ilgi nospiestu, lidz tiek atvérta izvélne Pamatiestatijumi.
» lzvélieties vajadzigo izvélnes punktu ar taustinu (3) :} vai taustinu (8) < un
apstipriniet ar taustinu (7) Func vai taustinu (2) A

» Atlasiet vélamo izvélnes punktu ar taustinu (3) b vai taustinu (8) 4 un apstipriniet
ar taustinu (7) Func vai taustinu (2) A
Apstiprinot iestatijumu, aizveriet ari izvélni Pamatiestatijumi.

» Lai aizvértu izvélni Pamatiestatijumi, nemainot iestatijumu, nospiediet taustinu (5)
Cc

@ .
Lai iegutu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI L1 | www.bosch-pt.com/manuals

Bluetooth® interfeiss

Bluetooth® saskarnes aktivizésana, lai parsititu datus uz mobilo ierici

v Parliecinieties, ka Bluetooth® interfeiss ir aktivizéts jisu mobilaja gala iericé.

» Nospiediet taustinu (6) * , lai atvertu Bluetooth® izvélni, pec tam vélreiz nospiediet
taustinu (6) * , lai aktivizétu Bluetooth® saskarni.

» Jair atrasti vairaki aktivi mérinstrumenti, attiecigo mérinstrumentu atlasiet péc sérijas
numura. Sérijas numuru (11) skatiet sava mérinstrumenta datu plaksnite.
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Savienojuma statuss (a), ka ari aktivais savienojums redzams
meérinstrumenta statusa josla (h).

Funkciju apjomu var paplasinat ar Bosch lietotném. Tas
atbilstigi gala iericei var lejupieladét attiecigaja lietotnu
veikala.

Bluetooth® saskarnes deaktivizésana

» Nospiediet taustinu (6) * , lai atvertu izvélni Bluetooth®, un vélreiz nospiediet
taustinu (6) * , lai deaktivizetu saskarni Bluetooth®.

Precizitates parbaude
Regulari parbaudiet nolieces mérijuma un attaluma mérijuma precizitati.

Lai iegatu papildu informaciju, skatiet tieSsaistes ekspluatacijas instrukciju:
DI il | www.bosch-pt.com/manuals

Kludas zinojums
Jamérijumu nevar veikt pareizi, displeja tiek paradits klidas zinojums Error.

> Sada gadijuma izslédziet un no jauna ieslédziet mérinstrumentu un saciet mérisanu no
jauna.

Meérijuma laika mérinstruments vienmeér kontrolé, vai darbiba ir pareiza. Ja ir

& noteikts defekts, displeja paradas tikai blakus redzamais simbols un
meérinstruments izslédzas. Tad ar sava izplatitaja starpniecibu nogadajiet
meérinstrumentu uz Bosch klientu apkalposanas dienestu.

Apkalposana un apkope

Apkope un tirisana

Uzglaba$anas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa ar to piegadataja
aizsargsoma.
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Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tiridanas
[idzeklus vai Skidinatajus.

Ipasi riipigi kopiet stara uztvéréja lécu (14) un darbojieties ar to tikpat piesardzigi ka ar
brillém vai ar fotoaparata objektivu.

Nos(tot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma (16).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem par izstradajumu remontu un
apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem par
musu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalpos$anas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais mérinstruments, ta akumulators vai baterijas, piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet mérinstrumentu un ta akumulatorus vai baterijas sadzives
atkritumu tvertné!
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Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie mérinstrumenti,
ka arf, athilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Jei
matavimo prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorody, gali biti pakenkta matavimo prietaise integruo-
tiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinkite, kad jspéja-
mieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INST-

RUKCIJA IR ATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI PERDUODATE J|

KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavimo jrenginiai
arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju lazerio spindulio Zenklu (pavaiz-
duota matavimo prietaiso schemoje).

» Jei jspéjamojo lazerio spindulio Zenklo tekstas yra ne jiisy Salies kalba, pries pra-
dédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo Zenklo uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jiisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir patys ne-
ziarékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio spindulj. Lazeriniais spin-
duliais galite apakinti kitus Zzmones, sukelti nelaimingus atsitikimus
arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai uzmerkti ir
nedelsiant patraukti galva i$ spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.
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» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip apsauginiy akiniy. Aki-
niai lazeriui matyti yra skirti geriau identifikuoti lazerio spindulj; jie neapsaugo nuo laze-
rio spinduliuotés.

» Akiniy lazeriui matyti (papildoma jranga) nenaudokite kaip akiniy nuo saulés ar
vairuodami transporto priemone. Akiniai lazeriui matyti neuztikrina visiskos UV ap-
saugos ir sumazina spalvy atpazinima.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias at-
sargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio matavimo
prietaiso. Jie netikétai gali apakinti kitus asmenis arba patys save.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk3¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisas yra su radijo sasaja. Biitina laikytis vietiniy eksploatavimo
apribojimu, pvz., Iektuvuose ar ligoninése.

» Atsargiai! Naudojantis matavimo prietaisu Bluetooth® gali biti trikdomas kity prie-
taisy ir jrenginiu, léktuvy, taip pat medicinos prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriy,
klausos aparatu) veikimas. Be to, islieka likutiné rizika, kad bus pakenkta labai
arti esantiems Zmonéms ir gyviinams. Matavimo prietaiso su Bluetooth® nenaudo-
kite arti medicinos prietaisy, degaliniu, chemijos jrenginiu, sri¢iy su sprogia at-
mosfera ir teritoriju, kuriose atliekami sprogdinimai. Matavimo prietaiso su
Bluetooth® nenaudokite léktuvuose. Venkite ilgalaikio eksploatavimo prie kiino.

Bluetooth® zodinis prekeés Zenklas, o taip pat vaizdinis prekés Zenklas (logotipas), yra

registruoti prekiy Zenklai ir ,,Bluetooth SIG, Inc.” nuosavybé. ,,Robert Bosch Power

Tools GmbH*“ Siuos Zodinj ir vaizdinj prekés Zenklus naudoja pagal licencija.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

tui ir tdriui apskaiciuoti.

Matavimo prietaisas skirtas naudoti viduje ir lauke.

Siuos matavimo rezultatus Bluetooth® rysiu galima perkelti j kitus prietaisus.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka paveiksléliuose pavaizduoto matavimo
prietaiso numerius.
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(1) Ekranas
(2) Matavimo mygtukas
(3) Pliuso mygtukas
(4) Bazinés plokstumos pasirinkimo mygtukas
(5) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(6) Mygtukas Bluetooth®
(7) Funkcinis mygtukas
(8) Minuso mygtukas
(9) Baterijy skyriaus dangtelis
(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
(11) Serijos numeris
(12) Lazerio jspéjamasis zenklas
(13) 1/4" stovo sriegis
(14) Priémimo lesis
(15) Lazerio spindulio i$éjimo anga
(16) Apsauginis krepsys
Ekrano simboliai

(a) Bluetooth® bisena

3 Bluetooth® suaktyvintas, rySys nesukurtas

3 ’)) Bluetooth® suaktyvintas, rySys sukurtas
(b) Baziné matavimo plokstuma
(c) Baterijos indikatorius
(d) Matavimo verciy eilutés
(e) Rezultato eiluté
(f) Matavimo funkcijos rodmuo
(g) Posvyrio kampo rodmuo
(h) Busenos juosta
(i) Matavimo funkcijy meniu
(j) Pagrindiniai nustatymai
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Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis

Gaminio numeris 3601K72C..
Matavimo sritis" 0,05-50m
Matavimo diapazonas (nepalankios salygos)® 20m
Matavimo tikslumas” +1,5mm
Matavimo tikslumas (nepalankios salygos)® +3,0mm
Bendroji informacija

Darbiné temperatiira® -10°C... +45°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Maks. eksploatavimo aukstis vir§ bazinio aukscio 2000 m
UZterstumo laipsnis pagal IEC 61010-1 22
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mwW

Lazerio spindulio divergencija

< 1,5 mrad (visas kampas)

Automatinis i$jungimas mazdaug po

- Lazeris

20s

- Matavimo prietaisas (neatlikus matavimo)®

5min

Baterijos

2x1,5VLRO3 (AAA)

Duomeny perdavimas

Bluetooth®

Bluetooth® 4.2
(,Classic*ir ,Low Energy*)”

Veikimo dazniy diapazonas

2402-2480 MHz

1609 92A5E2((29.01.2021)
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Skaitmeninis lazerinis atstumy matuoklis GLM50C

Maks. siuntimo galia 2,5mW

A) Matuojant nuo matavimo prietaiso priekinés briaunos: kai didelé nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., balta dazyta siena), silpnas fono apsvietimas ir 25 °C darbiné temperatdra. Taip pat
reikia jvertinti +0,05 mm/m paklaida.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso uzpakalinés briaunos: kai maza nusitaikymo objekto atspindzio
geba (pvz., tamsi daZyta siena), stiprus fono ap$vietimas ir nuo 10 °C iki +45 °C darbiné tem-
peratdra. Taip pat reikia jvertinti +0,15 mm/m paklaida.

C) Esant nuolatinio matavimo funkcijai, maks. darbiné temperatira yra +40 °C.

D) Atsiranda tik nelaidziy nesvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

E) .Bluetooth® deaktyvintas

F) Bluetooth® ,Low Energy” prietaisuose priklausomai nuo modelio ir operacinés sistemos gali nebti
galimybeés sukurti rysio. Bluetooth® prietaisai turi palaikyti GATT profil.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy matavimo prietaisui vienareik$miskai

identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno ga-
mintojo ir vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.

|Jdédami baterijas atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy
polius.
» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite iS jo baterijas ar akumu-
liatoriaus celes. ligesnj laika laikant baterijas ir akumuliatorius matavimo prietaise, dél
korozijos jos gali pradéti irti ir savaime iSsikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o baige su prietaisu dirbti, ji
iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesioginio saulés spinduliy po-
veikio.

» Matavimo prietaisa saugokite nuo itin aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesniam laikui automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, pries jjungdami matavimo prietaisa, palaukite, kol
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stabilizuosis jo temperatira. Esant ypac aukstai ir Zemai temperattrai arba temperatu-
ros svyravimams, gali buti pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nebiity smarkiai sutrenktas ir nenukristy. Po
stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami darba, visada turétuméte
atlikti tikslumo patikrinima.

ljungimas ir iSjungimas
» Norédami jjungti matavimo prietaisa ir lazerj, paspauskite mygtuka (2) A
Spusteléje mygtuka (5) (T) , galite jjungti matavimo prietaisa be lazerio.

» Norédami matavimo prietaisa i$jungti, laikykite paspausta mygtuka (5) C(:) .
Atmintyje esancios vertés ir prietaiso nustatymai iSsaugomi.

Matavimas

Jjungus matavimo prietaisa, jis veikia ilgio matavimo rezimu.

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné plok$tuma i$ karto buna nustaty-
tas matavimo prietaiso uzpakalinis krastas.

Galite pakeisti bazine plokstuma (zr. , Bazinés plokstumos pasirinkimas®, Puslapis 301).

» Matavimo prietaisa priglauskite prie pageidaujamo matavimo pradinio tasko (pvz.,
sienos).

» Kai jjungiate matavimo prietaisg mygtuku (5) C?) , trumpai spustelékite
mygtuka (2) A kad jjungtuméte lazer;.

» Paspauskite mygtuka (2) A kad jjungtuméte matavima.

Matavimy vertes arba galutinius rezultatus galima sudéti arba atimti.

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
DI Ll | ja: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (iSskyrus nuolatinio matavimo ir po-
svyrio matavimo funkcijas). Todél matavimo prietaisa priglauskite prie kaip galima
tvirtesnés atramos ar atraminio pavirsiaus.

@ Matavimo metu jokiu biidu neuzdenkite priémimo lesio (14) ir lazerio spindulio
iSéjimo angos (15).
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Bazinés plokstumos pasirinkimas

Norédami matuoti, mygtuku (4) Iﬂj galite pasirinkti vieng i$ trijy baziniy plokStumy:
matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie sienos),

sriegio (13) vidurys (pvz., matuojant su stovu)

4 matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo salo krasto),

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
DI Ll | ja: www.bosch-pt.com/manuals

Matavimo funkcijos

Matavimo funkcijos parinkimas / keitimas
Funkcijy meniu rasite Sias funkcijas
- llgio matavimas
- Nuolatinis matavimas
- Ploto matavimas
- Tario matavimas
- Netiesioginis atstumo matavimas
= Netiesioginis auk$¢io matavimas
= Dvigubas netiesioginis auk$c¢io matavimas
= Netiesioginis ilgio matavimas
- Sieny ploto matavimas
- Zyméjimo funkcija
- Posvyrio matavimas / skaitmeninis guls¢iukas
- Atminties funkcija

» Spustelékite mygtuka (7) Fune, norédami atidaryti meniu Funkcijos.
» Mygtuku (3) :} arba mygtuku (8) 4 pasirinkite pageidaujama matavimo funkcija.
» Norédami parinktj patvirtinti, spustelékite mygtuka (7) Func arba mygtuka (2) A
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Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancig instrukci-
DI L] | ja: www.bosch-pt.com/manuals

Meniu ,,Pagrindiniai nustatymai“

Yra Sie pagrindiniai matavimo prietaiso nustatymai:

- Matavimo vieneto keitimas

- Mygtuky garso jjungimas ir isjungimas

- Automatinio ekrano pasukimo suaktyvinimas/deaktyvinimas
Kalibravimo jjungimas

- Posvyrio kampo rodmens jjungimas/isjungimas

» Laikykite paspausta mygtuka (7) Func tol, kol atsidarys meniu Pagrindiniai nustaty-
mai.

» Mygtuku (3) :} arba mygtuku (8) 4 pasirinkite pageidaujama meniu punktg ir pa-
tvirtinkite mygtuku (7) Func arba mygtuku (2) A

» Mygtuku (3) b arba mygtuku (8) 4 pakeiskite nustatyma ir patvirtinkite
mygtuku (7) Func arba mygtuku (2) A
Patvirtindami nustatyma jus tuo paciu iSeinate i§ meniu Pagrindiniai nustatymai.

» Norédami i§ meniu Pagrindiniai nustatymai iSeiti nepakeite nustatymo, paspauskite
mygtuka (5) (T) .

@ Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-

[

ja: www.bosch-pt.com/manuals
Bluetooth® sasaja
Bluetooth® sasajos suaktyvinimas duomeny perdavimui j mobilujj galinj prietaisa

+ |sitikinkite, kad yra suaktyvinta jusy mobiliojo galinio prietaiso Bluetooth® sasaja.

» Paspauskite mygtuka (6) * , kad iSkviestuméte Bluetooth® meniu, ir dar karta pa-
spauskite mygtuka (6) * , kad suaktyvintuméte Bluetooth® s3saja.
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» Jei surandami keli aktyvis matavimo prietaisai, pagal serijos numer;j i$sirinkite tinkama
matavimo prietaisa. Serijos numeris (11) pateiktas matavimo prietaiso firminéje lente-
léje.

Rysio bisena bei aktyvi jungtis (a) rodoma matavimo prie-
@) taiso busenos eilutéje (h).

h ) Norint praplésti mobiliojo funkcijy apimtj, galima naudotis
( ){ #) H-T ®#| Bosch programélémis. Jas, priklausomai nuo galinio prietaiso,
a 7.620 m galima parsisiysti i8 mobiliyjy programy parduotuveés.

0.0°  8.890m
— 10.160 m

11.430m

Bluetooth® sasajos deaktyvinimas

» Paspauskite mygtuka (6) * , kad iSkviestuméte Bluetooth® meniu ir dar kartg pa-
spauskite mygtuka (6) * , kad deaktyvintuméte Bluetooth® sasaja.

Tikslumo patikra
Reguliariai tikrinkite posvyrio matavimo ir atstumo matavimo tiksluma.

Norédami gauti papildomos informacijos, skaitykite internete esancia instrukci-
DI Ll | ja: www.bosch-pt.com/manuals

Klaidos pranesimas
Jei matavimo negalima atlikti tinkamai, ekrane parodomas klaidos pranesimas Error.

» Matavimo prietaisa i$junkite, vél jjunkite ir i$ naujo pradékite matavima.
Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo metu kontroliuoja, ar funkcija atlieka-
ma tinkamai. Nustacius paZeidima, ekrane rodomas tik $alia esantis simbolis ir
matavimo prietaisas issijungia. Tokiu atveju kreipkités j prekybos atstova, kad
matavimo prietaisg pristatyty j Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte esantj apsaugi-
nj kreps;.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy ir
tirpikliy.

Ypatingai prizidrékite priémimo lesj (14) - taip pat ripestingai, kaip priziarimi akiniai arba
fotoaparato lesis.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje (16).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jusy gaminio re-
montu, technine prieZzitira bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos apie
atsargines dalis rasite interneto puslapyje:

www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome butinai nurodyti desimtzenklj ga-
minio numerj, esant; firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas

Matavimo prietaisai, akumuliatoriai/baterijos, papildoma jranga ir pakuotés turi biti eko-
logiskai utilizuojami.
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Matavimo prietaisy, akumuliatoriy ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteiner;j!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, naudoti nebetinkami matavimo prietaisai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi biti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.
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Licenses

Copyright © 2009-2016 ARM LIMITED

All rights reserved.

Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are per-
mitted provided that the following conditions are met:

- Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of con-
ditions and the following disclaimer.

- Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of
conditions and the following disclaimer in the documentation and/or other materials
provided with the distribution.

- Neither the name of ARM nor the names of its contributors may be used to endorse or
promote products derived from this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND CONTRIBUTORS "AS
IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,
THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT OWNER OR CONTRI-
BUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY,
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARI-
SING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POS-
SIBILITY OF SUCH DAMAGE.

COPYRIGHT (C) 2020

TOSHIBA ELECTRONIC DEVICES & STORAGE CORPORATION ALL RIGHTS RESERVED
THE SOURCE CODE AND ITS RELATED DOCUMENTATION IS PROVIDED "AS IS". TOSHIBA
ELECTRONIC DEVICES & STORAGE CORPORATION MAKES NO OTHER WARRANTY OF
ANY KIND, WHETHER EXPRESS, IMPLIED OR, STATUTORY AND DISCLAIMS ANY AND ALL
IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, NON INFRIN-
GEMENT AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

THE SOURCE CODE AND DOCUMENTATION MAY INCLUDE ERRORS. TOSHIBA ELECTRO-
NIC DEVICES & STORAGE CORPORATION RESERVES THE RIGHT TO INCORPORATE MO-
DIFICATIONS TO THE SOURCE CODE IN LATER REVISIONS OF IT, AND TO MAKE IMPRO-
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VEMENTS OR CHANGES IN THE DOCUMENTATION OR THE PRODUCTS OR TECHNOLO-
GIES DESCRIBED THEREIN AT ANY TIME.

TOSHIBA ELECTRONIC DEVICES & STORAGE CORPORATION SHALL NOT BE LIABLE FOR
ANY DIRECT, INDIRECT OR CONSEQUENTIAL DAMAGE OR LIABILITY ARISING FROM
YOUR USE OF THE SOURCE CODE OR ANY DOCUMENTATION, INCLUDING BUT NOT LIMI-
TEDTO, LOST REVENUES, DATA OR PROFITS, DAMAGES OF ANY SPECIAL, INCIDENTAL
OR CONSEQUENTIAL NATURE, PUNITIVE DAMAGES, LOSS OF PROPERTY OR LOSS OF
PROFITS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THIS AGREEMENT, OR BEING UNU-
SABLE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OR PROBABILITY OF SUCH DAMAGES
AND WHETHER A CLAIM FOR SUCH DAMAGE IS BASED UPON WARRANTY, CONTRACT,
TORT, NEGLIGENCE OR OTHERWISE.
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Hiermit erklart Robert Bosch Power Tools GmbH, dass der Funkanlagentyp
GLM 50 C der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Kon-
formitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiighar:

en

Hereby, Robert Bosch Power Tools GmbH declares that the radio equipment type
GLM 50 C is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU decla-
ration of conformity is available at the following internet address:

fr

Le soussigné, Robert Bosch Power Tools GmbH, déclare que I'équipement ra-
dioélectrique du type GLM 50 C est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte
complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse internet sui-
vante :

es

Por la presente, Robert Bosch Power Tools GmbH declara que el tipo de equipo ra-
dioeléctrico GLM 50 C es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo
de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion Internet sigui-
ente:

pt

A abaixo assinada Robert Bosch Power Tools GmbH declara que o presente tipo de
equipamento de radio GLM 50 C esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. O texto integral da declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet:

Il fabbricante, Robert Bosch Power Tools GmbH, dichiara che il tipo di apparecch-
iatura radio GLM 50 C & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:

Hierbij verklaar ik, Robert Bosch Power Tools GmbH, dat het type radioapparatuur
GLM 50 C conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-con-
formiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:

da

Hermed erklzrer Robert Bosch Power Tools GmbH, at radioudstyrstypen
GLM 50 C er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmel-
seserklaeringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:

sV

Harmed forsakrar Robert Bosch Power Tools GmbH att denna typ av radioutrust-
ning GLM 50 C 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten
till EU-forsakran om Gverensstammelse finns pa foljande webbadress:

no

Robert Bosch Power Tools GmbH erklzrer herved at radioutstyrstypen GLM 50 C
er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i EU-
samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa felgende nettadresse:

fi

Robert Bosch Power Tools GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi GLM 50 C on di-
rektiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimit-
tainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
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Me v napouaa o/n Robert Bosch Power Tools GmbH, SnAavel 0110
pabloeoniopoc GLM 50 C mAnpoi Tnv o6nyia 2014/53/EE. To mApec keipevo T
onAwonc ouppopewong EE diatiBetat otnv akdhoudn totoceAida oto SladikTuo:

tr

Robert Bosch Power Tools GmbH, GLM 50 C radyo ekipmani tipinin Direktif
2014/53/EU ile uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine
asagidaki internet adresinden ulasabilirsiniz:

pl

Robert Bosch Power Tools GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radio-
wego GLM 50 C jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgod-
nosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:

cs

Timto Robert Bosch Power Tools GmbH prohlaSuje, Ze typ radiového zafizeni
GLM 50 C je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU prohlaseni o shodé
je k dispozici na této internetové adrese:

sk

Robert Bosch Power Tools GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu
GLM 50 C je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese:

hu

Robert Bosch Power Tools GmbH igazolja, hogy a GLM 50 C tipust radidberende-
zés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfelelGségi nyilatkozat teljes
szovege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

ru

Cum Robert Bosch Power Tools GmbH 3asensert, uto pagoobopyfoBaHu1e Tna
GLM 50 C cootBetcTayeT [iupektuse 2014/53/EU. C nonHbIM TEKCTOM A€KNapaLuu
0 cooTBeTCTBUAN EU MOXHO 03HAaKOMUTLCA MO cneaytoLiemy MHTepHeT-agpecy:

uk

Lium Robert Bosch Power Tools GmbH 3asBnse, 1o pagioobnaaHaHHA TUny
GLM 50 C signosigae [upektusi 2014/53/EU. 3 noBHWAM TeKCTOM fieKnapaLyii
BignoBigHocTi EU MOXHa 03HaHOMMTHCS 3a TaKOHO [HTEPHET-aipecoto:

kk

OcbimeH Robert Bosch Power Tools GmbH komnanusacel GLM 50 C TypiHgeri
paauo xababikrapabl 2014/53/EU aupeKTBacbiHa cainbiFbiH MaFnympaniabl. EO
CMKECTIK MaFnyMaaMachl TOMEHETi MHTEPHET MEKEHXKaHbIHAA KOMKETIME:

ro

Prin prezenta, Robert Bosch Power Tools GmbH declara ca tipul de echipamente
radio GLM 50 C este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al de-
claratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea adresa internet:

bg

C HacTosiwoto Robert Bosch Power Tools GmbH geknapupa, ue 1031 vn
paauocbopbxeHre GLM 50 C e B cbotBeTcTBME C [IupekTuBa 2014/53/EC.
LlanocTHuAT TekcT Ha EC aeknapaluaTa 3a CbOTBETCTBUE MOXE Ad CE HAMEPH Ha
CNEMHNA UHTEPHET afipec:

mk

Co oBa, Robert Bosch Power Tools GmbH notepayBa eka TMnot Ha paguo onpema
GLM 50 C e Bo cornacHocT co [iupektuata 2014/53/EU. LienocHXOT TEKCT Ha
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M3jaBara 3a coobpasHocT Ha EY Moxe fja ro npounTarte Ha cnefHaBa UHTEPHET
CTpaHuLia:

Sr

Ovim Robert Bosch Power Tools GmbH izjavljuje da je radio-oprema tipa
GLM 50 C u skladu sa direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EC izjave o
usaglasenosti je dostupan na slede¢oj veb-adresi:

sl

Robert Bosch Power Tools GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme GLM 50 C
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu:

hr

Robert Bosch Power Tools GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
GLM 50 C u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti
dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi:

et

Kaesolevaga deklareerib Robert Bosch Power Tools GmbH, et kdesolev raadio-
seadme tiilip GLM 50 C vastab direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdekla-
ratsiooni tdielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:

Ar $o Robert Bosch Power Tools GmbH deklaré, ka radioiekarta GLM 50 C atbilst
Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada in-
terneta vietné:

AS, Robert Bosch Power Tools GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas
GLM 50 C atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas
prieinamas $iuo interneto adresu:

-> http://eu-doc.bosch.com/
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